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ABSTRACT. 

The edition is based on nine manuscripts. The work deals with the 

virtues of noble Abyssinians and is based on the earlier work by ibn al-Jawzl 

which it partly extends. 

The Arabic writings on the black races are reviewed fron the beginnings 

of the genre to works influenced by Suyutl. Attention is therefore 

particularly given to Suyutl's predecessors and successors from the 2nd to 

the 11th centuries with special reference to the relations between SuyutI's 

work and that of ibn al. Jawzl. 

The thesis is divided into two parts. The first part is the English 

introduction which consists of four chapters with the conclusions placed after 

Chapter Three. 

The first chapter deals with the works relevant to al_____süda-n and the 

Abyssinians. First, the two terms "al-Habashah" and "al-Südän" are briefly 

discussed in an attempt to define their usage. The second chapter, which is 

a critical study of Kitäb Refc Shän al-Rubshän, is divided into six sections, 

in the last section of which it will be shown how this book was more popular 

than ibn al-Jawzl's work'on which it was dependent. The third chapter 

provides biographical detail of al-SuyutI's life with some comments on the 

number of his works. The fourth chapter contains the description of the 

manuscripts and editing principles. Finally, the bibliography is provided 

at the end of this part. 

The second part consists of the list of works cited in the footnotes 

of the Arabio Text, the list of abbreviations used in these footnotes, the 

conventional signs used in the Text, the Text, and the indexes. 
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PREFACE 

The present edition of Kitab Raf-o Shän al-Hubshän is based on 

nine manuscripts. The book deals with the Abyssinians, their 

eminence and their notables with some references to other related 

matters. The author, Jaläl al-din"al-Suyüti, depended on CAbd 

al-Rahmän b. CAll b. al-Jawzi's Nür al-Ghabash, abook about 

al-südän (the black people) in general, with special emphasis on the 

Abyssinians. 

The idea of writing about al-südära was not, of course, ibn 

al-Jawzi's since, as will be seen in Chapter One, it goes back as 

far as the time of the celebrated Arab belletrist al-Jähiz, who 

wrote a treatise on the glories of al-südän. On the other hand, 

al-Suyüti's book was not the last to be written on the Abyssinians 

for there were later works as will be seen from the last section of 

Chapter Two. . 

The study will include a number of works relevant to the 

Abyssinians and al-südän in general; particular attention is given 

to Nur al-Ghabash owing to its affinity to our book. - It is, in 

.. 
fact, interesting to see those authors, who lived in different 

centuries, starting from roughly the second century A. H. and ending 

with the eleventh century, each devoting a whole work to this 

subject. 

The thesis is divided into two parts. The first part is the 

English introduction which consists of four chapters with the con- 

clusions placed after Chapter Three. 

- ix - 



The first chapter deals with the works relevant to al-südän 

and the Abyssinians. First, the two terms "al-Habashah" and 

"al-Südän" are briefly discussed in an attempt to define their 

usage. The second chapter, which is a critical study of Kitas Rafc 

Shari al-Hubshän, is divided into six sections, in the last section 

of which it will be shown how this book was more popular than ibn 

al-Jawzr's work on which it was dependent. The third chapter 

provides biographical detail of al-Suyüti's life with some comments 

on the number of his works. The fourth chapter contains the des- 

cription of the manuscripts and editing principles. Finally, the 

bibliography is provided at the end of this part. 

The second part consists of the list of works cited in the 

footnotes of the Arabic Text, the list of abbreviations used in 

these footnotes, the conventional signs used in the Text, the Text, 

and the indexes. 
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PART ONE 



CHAPTER ONE 

WORKS ABOUT AL-SUDAN 

The two terms "al-Habashah" and "al-Südän", as will be seen 

shortly, were used by Muslim writers to denote the people and the 

country and in this respect both of them were not strictly defined. 

Fortunately, the trend to generalize the word al-Habashah to comprise 

larger areas and various peoples seems to be the exception rather 

than the rule. On the other hand, applying the word al-Südän to mean 

all black people including the Abyssinians (or al-Habashah) suits the 

purpose of the following works, whenever the term al-Südän is used. 

As these terms will appear constantly in this chapter and in the 

thesis as a whole, it may be helpful to give some idea about each of 

them before considering the works on al-südän. 
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I. The two terms "al-Habashah" and "al-Südän" 

The word al-Habashah, generally speaking, is used by the Muslim 

writers to designate the land and people of the country which is 

called, at the present time, Ethiopia and at times to include the 

adjoining areas in the Horn of Africa 
(1). 

However, the name 

al-Habashah has been used in some geographical works vaguely. In 

some instances it is applied to the people of this area, while in 

some others it is used to name peoples inhabiting land far beyond 

it(2). For example, al-Mascüdi states that al-Habashah have a 

kingdom on the west side of the Red Sea opposite Yemen, and they 

have many cities. Some of them, such as Zaylac, were on the west 

coast of that sea(3) But in another place he used the name, 

al-Habashah, to describe various peoples. He says: t -.,. 
tý 

(1) See EI, new edn., vol. 3, p. 2; cf. Zakariyä b. Muhammad 

al-Qazwini, Äthär al-biläd wa akhbär al cibäd, Beirut, 1960, 

p. 20. Majd al-din al-Firüzäbädi in his entry of al-Habash, 

al Qämüs al-muhit, 4 vols., Cairo, 1913, vol. 2, pp. 266-267, 

says: L. 
- 1 -1 C jI of LA .., 

J I It .... 

Imo. Iaý. _, i----,, >J I., .... ý,:. _, I.. ý. ýý 

(2) For further information on this point, see EI, new edn., vol. 3, 

AP. 6-7. 

(3) CAli b. Husayn al-Mas°üdi, Murüj al-dhahab, ed. B. de Meynard 

and P. de Courteille, revised by C. Pellat, 3 vols., Beirut, 

1965-70, vol. 2, p. 127. 
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" 

-I 
(1). 

j-3 
I 
JjJ 

ýi t-ýý Iý öý Lid J. ý.. .. r+ý. 
ý 

There is no general agreement on how and when the word 

al-Habashah came to designate the people'of the area mentioned above. 

It has been said that Habesh was a name of a region in Ethiopia, from 

which the European word, Abyssinia, is derived2). This term Habesh, 
( 

in its turn, is derived from Habashat , the name of the 

Semitic tribe-which was one of the, most important of those that 

(crossed 
the Red Sea from South Arabia and settled in Africa 

3ý. In 

his article about the term Habashat in the Encyclopaedia of Islam, 

Irvine states that it has been found in several Sabaean inscriptions 

with apparent reference to Aksumite Abyssinia(4). The writer then 

adds that it has generally been assumed that the term applies also 

to a South Arabian tribe related to the people of the Aksumite 

(empire 
and in close contact with them 5ý. 

(1) Ibid., p., 129; -for another example, see Muhammad'b. abi Tälib 

'al-Dimashgi, Nukhbat al-dahr fi oajä'ib al-barr wa al-bahr, 

ed. A. Mehren, Leipzig, 1923, pp. 151,268. 

(2) E. A. W. Budge, A History of Ethiopia, Nubia and Abyssinia, 

2 vols., London, 1928, vol. 1, p. 120. 

(3) Ibid., pp. 120-121; cf. J. S. Trimingham, Islam in'Ethiopia, 

London, 1952, p. 5. 

(4) New edn.; vol. 3, p. 9. 

(5) Ibid. 
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From the point of view of the Arab linguists the word 

al-Habashatu is said to be derived from the 

root $abasha 1ý 
which, on'the whole, signifies the meaning of 

gathering and has a number of other derivations with somewhat 

similar implications(2). One of these derivations is Uhbüsh t 

which is, according to those linguists, a plural of al-Habash It 

and, therefore, a synonym with al-Habashatu, the Abyssinians. Also, 

it is said to be extended to mean any company of men because when 

they gather together they appear, in their general hue, black, I ýI 

I 
ýý II?. ý 

(3) 
Another derivation is Hubäshah 

+--- L. (plural, Huba=shät which signifies a company 

of men of different tribes 4), 

(1) Cf. Ismäcil b. Hammäd al-Jawhari, al-Sihäh, ed. Ahmad °Attär, 

6 vols., Cairo, 1956-57, vol. 3, 'p. 999; ibn Manzar, Lisän 

al ab, 20 vols. in 10, Bü1äq, Cairo 1300-7 A. H., vol. 8, 

p. 165. Some authorities have questioned the correctness of 

this derivation and said that it is an anomalous plural. For 

more detail on this question, see Lisän, 8,165-166; ' 

E. W. Lane, An Arabic English Lexicon, Book 1,8 parts, London, 

1863-1893, 'Book 1, part 2, p. 501. 

(2) See Muhammad b. al-Hasan b. Durayd, Jamharat al-luhah, 4 vols., 

Hayderabad, 1925-33, vol. 1, p. 222 and vol.. 3, p. 300; 

Lexicon, Book I, pt. 2, p. 501. 

(3) Lisän, vol. 8, p. 166; Lexicon, Book I, pt. 2, p. 501. 

(4) Sihäh, vol. 3, p. 999; Lisän, vol. 8, p. 167; Lexicon, Book I, 

pt. 2, p. 501. 
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As for the term al-Südän, -it appears that it has been given by 

Muslim writers to denote the black peoples inhabiting the whole 

stretch of country south of the Sahara, from. the Atlantic Ocean to 

the Red Sea and Ethiopia. Accordingly, this area has become known as 

biläd, or and , al-Süddn 'the country of the Blacks'('). However, we 

are here concerned with the general usage of this term which is 

2ý. (intended 
to mean all black peoples, including the Abyssinians 

Hence we find Muslim writers and geographers speak of the black groups 

or peoples as 61.3 14 Ir. ýo 3ý. 

For the title of his book, the subject matter of the pregent 

thesis, hl-Suyüti used the derivation al-Hubshan which is a plural 

form(4). He also indicated in'the text another one, Ahbushý5ý. 

(1) al-Qazwini, Äthär al-biläd, 

biläd al-Südän, and provides 

1: 1 1 

p. 24, for example, uses this term, 

this fair description of the area: 

Lt, 
csý 1_,, J I ýJ I 

See J. S. Trimingham, Islam in the SJdän, London, 1965, p. 1; 

Chamberds Ency., new edn., 1967, vol. 13, p. 253. 

(2) al-Jawhari, Sihäh, vol. 3, p. 999, describes the Abyssinians as: 

ýý? 
ýý ý; ý-ý"> ; cf. also EI, vol. 4, p. 495. 

(3) See, for example, °al-Dimashgi, Nukhbat, pp. 266,268. 

Muhammad b. Muhammad al-Idrisi, Sifat a1-Maghrib. wa and a1-südän 

wa Misr wa al-Aridalus, ed. B. P. Dozy and M. J: De Goeje, 

Amsterdam, 1969, pp. 13,20. 

(4) al-Hubshän is a plural of al-Habash, see Sihäh, vol. 3, p. 999; 

Lexicon, Book I, pt. 2, p. 501. 

(5) Text, p. 10. 
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Although the title of the book, Rafc shin al-Hubshän, reveals that the 

work is devoted to the topic of the Abyssinians, al-Suyüti does 

include traditions and information concerning al-südän in general. 

So in these instances he seems to use the word al-südän to indicate 

all black people. This can be seen in particular in Chapters Six and 

Seven 
(1ý 

In Chapter Seven, for example, the author discusses among 

other things how al-sawäd (blackness) came about, 

" hJ IaI (2) 

0 

(1) Text, pp. 269-273,274-281. 

(2) Text, pp. 274-277; for other examples, see also pp. 6,13, 

114. 
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II. Works about al-Südän(1) 

It is not the intention in the following study to trace all 

works which relate, directly or indirectly, to the Abyssinians and to 

al-südän as a whole since this, of course, will not be possible 

especially with limited time and space.. But rather I propose to 

study some of them in the hope that some kind of background for our 

book, Rafc shin al-Hubshän, can be established. Also, at the same 

time, reviewing these works, which are devoted to the subject of 

al-südän will enable us to-appreciate the interest which some of the 

Muslim writers have shown in those people with their various groups, 

especially the Abyssinians. 

However, some of the works included in the study, as far as is 

known, are not extant; therefore, when dealing with them we will be 

limited to the information provided by the sources from which they 

have been mentioned. As for the works which have been written after 

al-Suyüti's book, the subject matter of this present thesis, they 

will be dealt with in the last section of Chapter Two. 

(1) This term is employed here, as explained above, to mean all 

black people, including the Abyssinians. 
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1. Kitäb fakhru al-südära Gala al-bidän 

The author of this work is the well known Arab prose writer, 

Abu, cUthmän CAmr b. Bahr al-Jähiz who was born at Basra around 

(160 
A. H. and died in 255 A. H. 1). 

This treatise is one of several works in which al-Jähiz, with 

his great literary ability, recorded his observations and views about 

his society. For example, we find al-Jähiz writes about various 

groups and classes of the society of his time, such as teachers, 

singers, slave-girl singers, the mawäli, etc. 
(2) 

Al-Jghiz, it is 

worth noting 9 is reported to have descended from a black 

(ancestor 3ý. C. Pellat has indicated that this ancestor might be 

Abyssinian(4). However, two of al-J hiz"'s important biographers, 

al-Khatib al-Baghdädi and Yäqüt, did not say whether he was of 

(1) For more detail on him, see his biography in Ahmad b. CAli 

al-Khatib, Tärikh Baghdad, 14 vols., Beirut, n. d., vol. 12, 

pp. -; 212-220; C. Pellat, The Life and Works of Jähic, trans. by 

D. M. Hawke, London, 1969, pp. 3-9. 

(2) For a study of, this aspect of al-Jähiz's literary profession, 

Cf. Wadicah Tähä al-Najm, al-Jähiz wa al-hadirah a1°Abbäsiyah, 

Baghdad, 1965, p. 44ff.; Pellat, The Life and Works of Jahiz, 

pp. 20,26-27. 

(3) 2= Baghdäd, vol. 12, p. 213; Yäqüt b. CAbd alläh 

al-Hamawi, Irshäd al- arib ila macrifat al- adtb, ed. 

D. S. Margoliouth, 7 vols., London, 1907-1927, vol. 6, p. 56. 

ý4) al-Jiihiz, EI, new edn., vol. 2, p. 385. 
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Abyssinian origin or otherwise, and both of them simply stated that 

his ancester was black, (, J K 1 

Fakhru al-südän Gala al-bidän is a short treatise in 28 pages(2). 

In the introduction al-Ja-hi:; tells us that he wrote a book called 

Muhäkamat al-suraha li-lhujan wa radd al-hujanä wa jawäb akhwäl 

al-hujanä'(3) and one of the readers of this book, whom al-Jähiz did 

not name, pointed out to him that he had not mentioned in it anything 

about the glories of al-südän. Therefore, al-Jain decided to write 

the Fakhru al-südän in response to the request of that reader 
4ý. 

This treatise, as the title and al-Jhiz's short introduction 

indicate, is intended to deal with al-südän 'the black people' in 

general with their different groups. al-Jehiz indicates various 

kinds of black people when he states: I ro 1v IS U I, ... 
I sJJ ate, ,, j , ,.. - r,, -; 

L_-,. a3i ý. 
y Iý j ., 

yI" Several lines later he adds: 

(1) Tärikh Baghdad, vol. 12, p. 213; Irshäd, vol. 6, p. 56. ' 

(2) The edition used here, published under the title "majmü-°at 

ý-ý` rasä'il al-Jähiz", contains, il risälas in one volume, 1st edn., 

Cairo, 1324 A. N. The Fakhru al-Südän occupies pages 54-81. 

(3) This book seems to have been lost, cf. Wadicah al-Najm, p. 36. 

(4) Fakhru, "p. 54. 

(5) Ibid. $ p. 72. 

(6) al-Jiiiz probably indicates the Arabs, cf. the preceding 

quotation. 
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(1) ýý . ýc" At other times the author ý-' I ', ` r=ye 1 Jj 

goes further to include, as black people, other peoples such as the 

Berbers, the Copts, the Indians, and the Chinese. He writes: 

However, it appears that the attention is concentrated on the 

Abyssinians and the Zanj(3). Al-J hiz gives examples of the glories 

and the excellences of these two groups obviously to illustrate some 

of al-südän's views put forward on their behalf in this treatise. 

For instance, on behalf of al-süddn, al-J hiz speaks with glory 

about the invasion of the Yemen by the Abyssinians and their attempt 

to invade Mecca, and says that al-südän-are proud that they, at-one - 

time, represented by the Abyssinians, * governed Arabia from the Yemen 

to Mecca(4). As for the Zanj, the author says: 
K (5) Ls')J ý1 `t irk IL 

a... J 
ýa>.! ve jo1.. 

Y, ý. 
c w , 

ij 

6 ). 
15 . J: 33 'ý L; irk ua°'u' 

(1) Fakhru, p. 72. 

(2) Ibid., p. 76., 

(3) For the Zanj, see L. Massignon, Zanj, EI, vol. 4, p. 1213; 

J. Walker, A Rare Coin of the Zanj, in J. R. A. S., 1933, 

pp. 651-655. 

(4) Fakhru, p. 63. 

(5) I. e., in the preceding poem which has been said in praise of the 

Zanj, p. 61, verse no. 4. 

(6) Fakhru, p. 62. 



- 11 - 

Among many other examples of al-Zanj's virtues al-Jiz also counts 

their generosity. He states: Lr 
LJ Ij 

: (i. e., al-südän) 
IJ Ii 

... 
i) r_;; J I 

From these passages and other instances in this treatise it is 

possible that one gets the impression that al-Jähiz was advocating 

Shucübite ideas2). It is true that his decision to write such a 
( 

treatise, as perhaps is the case with some of his other works, like 

al-Suraahä' wa al-hujanä', al- Arab wa al- A am, and al-CArab wa 

al mawäli, could have been influenced in one way or another by the 

literary trends of this movement which were prevalent during his time, 

however, al-Jahiz was known to have voiced pro-Arab views. - In his 

book, al-Ba än, for example, al-J hiz, in some lengthy passages 

represented the pro-Arab view and endeavoured to discredit the 

(lý Ibid., p. 63. 
_ 

For other examples in which the author quotes, 

on al-südän's behalf, memorable sayings by some of their famous 

men, anecdotes and important historical events, see ibid., 

pp. 57,58,61,62,67,71. ' 

(2) For al-Shucu-biyah, see I. Goldziher, Muhammedanische Studien 

(Muslim Studies), trans. by C. R. Barber and S. M. Stern, 

_2 -Vols., London,, Allen and Unwin, vol. 1,1967; vol. 2,1971; 

vol. 1, pp. 137-198; H. A. R. Gibb, Studies on the Civilization 

of Islam, ed. by S. J. Shaw and W. R. Polk, London, Routledge 

and Kegan Paul, 1962, pp. 62-73. 



- 12 - 

attacks of the Shucubiyah(1). We may find some explanation to this 

seemingly contradictory attitude in another work by al-Jähiz himself. 

In the introduction to al-Hayhwän al-J hiz, addressing one of his 

critics, says: 

LszbW 
-UIý,, J. a.: ý z. ý�5 ýI. m. ) ! I_rJ I Jy K. J t: - l.; 
i?, ý,. 

o UI IS, J -. 
". 

U1c,,. J. ý,.; ý. ý. ý5 L, S 4UU1i : Ka1 

So in these words al-Jghiz implies that he should not be ascribed to 

a party, or a sect just because he conveys their views. This probably 

explains why al-Jiz in most instances in his present treatise uses 

the third person. For these instances, he employs formulae like 

(3) 
)J 

U5 I : -J 
U 1. 

In this treatise, it is worth noting that al-Jähiz did not 

mention any relevant work apart from his book, Muhäkamat al-surahä', 

(1) Ki_ al-bayän wa al-tabyrn, ed. CAbd al-Saläre Harün, 4 vols., 

Cairo, 1960-61, vol. 3, pp. 5-124; cf. Muslim Studies, pp. 159, 

161. It is interesting to note that in one of these passages 

of a1! Bay än (pp: 12-13), al-Jähiz, quoting anonymous 

authorities, records views against the Zanj as he writes: 

i 
,.. J I L, 

-,. 
ýI I L%. 3 6 r. yIý.: ý. Si ýý..:, :,, LL J I, : ICJ U 

I J. _Jti) 

" (2) Kitäb al-hayawän, ed. cAbd al-Saläm iiärtin, 7 vols., Cairo, 

1957-58, vol. 1, p. 11. 

(3) See, for example, Fakhru, 
_pp. 62,65. 
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which has already been referred to above. 

Al-Suyütl does not seem to have been acquainted with al-Jähiz's 

treatise during the time when he was writing his book, Rafo shän 

al-Hubshän. This, in fact, can be deduced from the only one quotation 

attributed to al-Jhiz which was an indirect quotation since al-Suyüti 

tells us that his authority was Kitab al- awä'il of al cAskarr(1) 

(1) Text, p. 281; Fakhru, p. 67. 
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2. Works not extant 

All the three following works, unfortunately, appear to have 

been lost. Our knowledge of them has come through either a reference 

in the introduction of a similar work or an indication in the bio- 

graphy of the author. As will be seen, our author, al-Suyüti, does 

not seem to have used any of them. 

a. Risälah fi tafdil al-süd cala al-bid by Abü al-cAbbäs al-Näshi' 

A1-Näshi" s full name was Abü al-cAbbäs CAbd allah b. Muhammad 

al-'Anbäri, nicknamed b. Shirshir. He was a native of Anbär in Iraq 

but lived in Baghdad for a long time before he moved to Egypt where 

he spent the rest of his life and died there in 293 A. H. 
ý1ý. 

In his biography we have been told that he wrote a number of 

works, and also that he , was . a= distinguished poet(2). We. know as well 

that during his stay in Baghdad he met Muhammad b. Khalaf b. 

al-Marzubän, the author of the following work, who formed a low 

(3) 
opinion of al-Näshi'. 

Risälah fl- tafdil al-süd Gala 61-bid was indicated by 

al-Suyüti in the introduction of his treatise, Nuzhat al-cumr fi 

al-tafdil baynaal-bid wa al-süd wa al-sumr(4). For later authorities"'' r'''' 

(1) Tärikh Baghdäd, vol. 10, pp. 92-93. 

(2) Jaläl al-din cAbd al-Rahmän b. abi Bakr al-Suyüti, Husn 

al-Muhädarah, ed. Muhammad abü al-Fadl IbrähTm, 2 vols., Cairo, 

1967-68, vol. 1, p.. 559. 

(3) Tärikh Baghdad, vol. 10, pp. 92-93. 

(4) A short -treatisepub. by al-Maktabah al- Arabiyah, Damascus, 

1349 A. H., p. 2. For more detail on this work, see below. 
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this indication by al-Suyüti seems to have become the only piece of 

information they can provide about al-Näshi ''s treatise. For example, 

Hajji Khalifah did not list this risälah in his Kashf al-zunün and his 

only reference to it came with the entry for Nuzhat al-cumr(1). Also, 

in his note on al-Näshi', Brockelmann refers to this indication of 

al-Suyüti without any further detail 
(. 2). 

However, it is understood from al-Suyüti's statement about the 

present treatise that he was not familiar with it, as he states: 

(3) 
vi U.; !. I 

. 
1ý. ý La1 Ij Li, 

(a )0 
... ý. I 

ýJs, 
I Jas; 

s"'ý 

(1) G. Fluegel, ed. Lexicon Bibliogräphicum et Encyclopaedicum a 

Mustafa ben CAM alläh Kätib elebi, Hajji Khallfah (Kashf 

al-zunün Can 'asämi al-kutub wa al-f'unün), 6 vols., Oriental 

Translation Fund, London, 1835-52, vol. 6, p. 328. 

(2) C. Brockelmann, Geschichte der Arabischen Litteratur, 2 vols., 

Weimar and-Berlin, 1898-1902, Suppl., 3 vols., Leiden, 1936-42, 

GAL, vol. 1, p. 123. 

(3) Unfortunately, I am unable to identify'this work. The author 

probably is al-Häfiz abü Muhammad CAbd al-CAzrm b. cAbd al-Qawi, 

died 656 A. H.; cf. Husn al-Mu1äcarah, vol. 1, p. 355; 

Brockelmann, GAL, vol. 1, p. 367; Suppl., vol. 1, p. 627. 

(4) 'Nuzhat al-cumr, p. 2. 
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b. Kitas al-sudan wa fadluhum Gala al-bidän(1) 

The author of* this work, the above mentioned AbüBakr Muhammad 

b. Khalaf b. al-Marzubän al-Muhawwali, was a traditionist and a man of 

learning, who lived in Baghdad in a district called Bab al-Muhawwali 

and died in 309 A. H. 
(2). 

He wrote a number of works; one of them, 

al-Haw-1 fi culüm al-Qur'an, is reported to be in 27 volumes. 

Al-südän wa fadluhum Cala al-brdän is another work about 

al-südän which is also mentioned by al-Suyüti in his Nuzhat al-cumr(4). 

. In his statement al-Suyüti did not say whether he had seen it or not. 

However, as far as can be judged from his aforementioned treatise and 

his Rafc shan al-Hubshän, the subject matter of the present thesis, 

al-Suyüti does not seem to have consulted ibn al-Marzubän's work. 

C. Kitäb zuhd al-südän by Abü Muhammad al-Sarräj(5) 

Abü Muhammad Jacfar b. Ahmad al-Sarräj al-Mugri' was born about 

417 A. H. and"died in 500 A. H. He was a popular ad-lb and a traditionist. 

(1) G. Fluegei, ed. Kashf al-zunün, vol. 5, p. 96. 

(2) See Tärikh Baghdad, vol. 5, pp. 237-239. 

(3) Yäqüt, Irshäd, vol. 7, p. 105. For more information on his 

works, see Brockelmann, GAL, vol. 1, p. 125; Suppl., vol. 1, 

p. 189. 

(4) p. 2. 

(5) G. Fluegel, ed. Kashf al-zunün, vol. 3, p. 544. In ibn Rajab, 

Abü al-Faraj cAbd al-Rahmän b. Ahmad, al-Dhayl Cala tabagät 

al-Hanäbilah, ed.. Muhammad Hämid al-Fagi (2 vols.. in 1, Cairo, 

1952-53, vol. 1, p. 100), it is called Manägib al-südän. 
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He lived in Baghdad but is reported to have travelled to Mecca, 

Damascus and Egypt 
(1). 

He wrote other works such as Masäric 

al cushshaq and Hukm al-si_byan(2) . 

As indicated above, this work and the preceding two, as far 

as is known, are not extant. 

Kitab zuhd al-südän was not mentioned by al-Suyüti in his Raff 

shin al-Hubshän, so it is assumed that it had not been used by him. 

Although in Ntzr al-ghabash fi fadl al-süd wa al-Habash of ibn 
,, 

al-Jawzi(3), the author quotes some traditions concerning the virtues 

of al, which are transmitted by Abü Muhammad al-Sarräj, Zuhd 

al-südän again was not mentioned. 

(1) See Ibn Rajab, Dhayl, vol. 1, pp. 100-103. 

(2) Ibid., -p. 100; see Brockelmann, GAL, vol. 1, p. 351; Suppl., 

vol. 1, p. 594. 

(3) On this work, see below. 
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3. Kitab nür al-ghabash fi fadl al-süd wa al-Habash by ibn al-Jawzr(1) 

N-ur al-ghabash has a special importance since it-was the main 

source on which al-SuyUVI, as he stated in his introduction(2), 

depended to write Kitäb rafc shän al-Hubshän. This dependence and its 

extent will be examined in the next chapter. Therefore, the following 

study will be limited to providing a brief account of ibn al-Jawzi's 

life and a detailed description of the work so that we can form a 

general idea about the source itself and a background for our book 

Raf C shin al-Hubshän. 

The author, cAbd al-Rahmän b. CA1i b. al-Jawzr, Abü al-Faraj, 

was born at Baghdäd around 512 A. H. Following the death of his 

father, when he was about three years old, ibn al-Jawzt was looked 

after by his mother and a paternal aunt. After a few years he was 

taken by his aunt to his maternal uncle, Muhammad b. Näsir(3), who was 
(4) 

a well known Hanbali traditionist. Ibn Näsir looked after the 

(1) Nür al-ghabash, MS The Yale University Library, no. 1.197; see 

L. Nemoy, Arabic MSS in the Yale University Library, New Haven, 

1956, p. 166. This MS contains 127 fols. For other copies, see 
1 

Brockelmann, GAL, vol. 1, p. 505; Suppl., vol. 1, p. 919. 

[The first word of the title has in some sources been variously 

recorded as Tanwir or Anwär. ) As far as I know this work has 

not been published. 

(2) Text, p. 2. 

(3) See ibn Rajab, Dhayl, vol. 1, pp. 400-401. 

(4) Abü al-Fadl Muhammad b. 'Näsir"al-Salämi al-Baghdädi, died 

550 A. H.; on him, see ibid., pp. 225-229. 
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young boy and took a direct responsibility for his education. He 

accompanied ibn al-Jawzi to leading professors, especially to those 

of the science of hadith. He also supervised ibn al-Jawzi's samäcät 

and ijäzät during the early years of his training. 

Ibn al-Jawzi showed remarkable determination and devotion to his 

studies. This was clear from the various branches of learning to 

which he devoted his time and effort. He studied badith, Qur'änic 

sciences, fiqh (law), wacz (preaching) and adab. He received his 

training in all these fields under very distinguished professors(2) 

amongst whom Muhammad b. Näsir, ibn al-Husayn(3), Abü al-Qäsim b. 

al-Samargandi(4), Abu Bakr al-Dinawari(5), ibn al-Zäghüni(6), Abü 

Hakim al-Nahrawani(ý), and al-Jawäligi are mentioned. 
(8) 

(1) See ibid., p. 401; see also Abü al-Faraj °Abd al-Rahmän b. CA1i 

b. al-Jawzr, Kitäb al-qussNs wa al-mudhakkirin, ed. M. Swartz, 

Beirut, 1969, intro., pp. 16-17. 

(2) See Dhayl, pp. 401-402; al-Qussäý, intro., pp. 17-22. 

(3) Abü al-Qäsim Hibat a11äh b. Muhammad al-Shaybäni, died 525 A. H.; 

see Dhahabr, al-CIbar, vol. 4, p. 66. 

(4) IsmäCil. b. Ahmad, died 538 A. H.; see Subki, Tabagät a1-Shäfi°iyah, 

vol. 4, p. 204. 

(5) Ahmad b. Muhammad, died 532 A. H.; Dhayl, vol. 1, pp. 190-191. 

(6) CA1T b. CUbayd alläh, died 527 A. H.; ibid., pp. 180-184. 

(7) Ibrähim b. Drnär, died 556 A. H.; ibid., pp. 239-241. 

(8) Mawhüb b. Ahrnad, died 540 A. H.; ibid., pp. 204-207. 

T 
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Ibn al-Jawzi began his public career as a preacher in 527 A. H. 
(1)0 

In fact, preaching was the most important field in which ibn al-Jawzi 

excelled. His knowledge and ability as a preacher led him to become 

6 leading figure in his time and to play a significant political role 

in Baghdäd for a long period extending until just a few years before 

his death in 597 A. H. 2). ( 

Besides his religious and political activities, ibn al-Jawzi 

also contributed greatly to Muslim learning. The number of works that 

were claimed to have been written by him was very great, to the. 

extent that some of his biographers count them in the hundreds(3). 

His writings covered a wide range of subjects such as Qur'nnic 

exegesis, tradition, biographies (manägib), history, law and preaching . 

As examples of his major works in these fields we may mention: Zäd 

C' al-masir f1 ilm al-tafsir, al-Mawdücät, al-Ducafäwa al-matr-ukin, 

Manägib ibn Hanbal, al-Muntazam, al- Insäf fi mass'ii al khiläf, 

Talbis Iblis and Sayd al khätir(5). 

However, it is worth noting here that ibn al-Jawzi, amongst 

other things, was criticized -for committing many mistakes in his works; -- 

and for imitating the works of some scholars and abridging those of 

(1) al-Quýq q, intro., p. 26. 

(2) Cf. ibid., intro., pp. 25-28,32-34. For more detail of this 

aspect of ibn al-Jawzi's life, see also Dhayl, vol. 1, 

pp. 404-410. 

(3) See Dhayl, pp. 413-415. 

(4)' See ibid., pp. 411-412,416. 

(5) For a list of his works, see ibid., pp. 416-420; Brockelmann, 

GAL, vol. 1, pp. 502-506; Suppl., vol. 1, pp. 914-920. 
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others without being well-informed in the subjects, in which they were 

dealing. In this connection, ibn Rajab, who has a very high opinion 

of ibn al-Jawzi and praises him throughout his biographical notice on 

him, has this to say: 

a-U I wJ _ ate! Lj I, bA ý_.. ... . 

1 1_L }ý cIa 

- 'I ___ I LJ I 1S 

Cy- ejg,: j 
t. Vi 

la-A 

ý:,... ý. "aj I ý,,, ; p1,,, J 1Wý;.. sS ,,, " ý-- yI.: 

(1) Dhayl, vol. 1, p. 414. ' For more information on ibn al-Jawzi 

and other aspects of his life, see also Abü Shämah, Tarä im 

rijäl al-qarnayn, pp. 21-26; EI, new edn., vol. 3, pp. 751-752. 
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The Work 

The title, Nür al-ghabash fi fadl al-süd wa al-Habash, may 

suggest that ibn al-Jawzi does not regard the Abyssinians as südän, 

black people. However, judging from the study of the chapters, this 

does not seem to be the case. There are many chapters in which the 

author treats al-südära as a whole, with the Abyssinians included as 

a part of them. In the first and second chapters where he discusses 

the origin and the colour of al-südän, ibn al-Jawzi does not treat 

. 
the Abyssinians separately(l) . In the fourth chapter, which is 

designed to mention the kingdoms of a1-südän, the capital of the king 

of al-ýabashah, Jarmi (ý-"" ) is indicated(2). The next chapter, 

Chapter Five, deals with the many virtues that al-südän possess. In 

it the author praises the Abyssinians for their hospitality, polite- 

ness, kindness, etc. 
(3). 

Finally, in the chapters where the author 

mentions the pious, the famous, and the poets - men and women of 

al-südän, he includes Abyssinians. He mentions, for example, 

Bi1ä1 b. Rabäh, CAtä' b. ab! Rabäh, Suhaym cAbd bani al-Hashäs, who 

were of Abyssinian origin(4). 

(1) Nür al-ghabash, fols. 5a-6b, "6b-7a. 

(2) Ibid., fol. 8b. Jarm1 has been mentioned as the capital of the 

Abyssinians' kingdom by the geographer Muhammad b. Müsa 

al-Khuwärizmi, K. -Surat al-'ard, ed. H. v. Mzik, Leipzig, 1926, 

p. 8. 

(3) Nür al-ghabash, fol. 9b. 

(4) See ibid., fols. 50b, 65,72a, respectively. For other examples, 

see fols. 55b, 63a, 63b and 97b. 
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So it has become clear that Nür al-ghabash was devoted to the 

cause of al-südän as a whole with the Abyssinians included without 

any distinction. However, the study of the chapters indicates that 

the Abyssinians were the only group of al-südän who were singled out 

by the author to be, dealt with independently. Ibn al-Jawzi appears 

to have treated them as a special case. This seems to be due 

primarily, aä i3 the case with other Muslim traditionists and writers, 

to the question of the emigration to Abyssinia by some of the early 

Muslims (al-hijratü ila al-Habashah). It is due also to the fact 

that amongst the early celebrated Muslim personalities there were a 

number of individuals who were of Abyssinian origin, such as Biläl, 

Abü Balcrah NufayC b. Masrüh, Barirah, and cAtä' b. abi Rabäh(l). 

Ibn al-Jawzi devotes to the Abyssinians nine chapters(2) out of 

the twenty-eight into which the book is divided. This is besides the 

many references to their celebrities in the other chapters. 

As would be expected, the subject matter of these nine chapters 

is dominated by the story of the emigration and all other events 

which relate to it, such as the dispatching of the Qurayshite mission . __-- 

to Abyssinia to extradite the emigrants and its failure 
(3). 

NU r al-ghabash, as has already been noted, contains twenty-eight 

_.. ,,... chaptgrs which. vary in length. For example, we have Chapter 22 in 

about 23 folios 
(4), 

while Chapter 10 is in less than a page 
(5). 

Each 

(1) For biographical notices on them, see text, pp. 151,202,230 

and 241, respectively. 

(2) Mir al-ghabash, Chapters 8,9,10,11,12,13,14,16 and 25. 

(3) Ibid., Chapter 9, fols. 19b-25a. 

(4) Ibid., fols. 91b-114a. 

(5) Ibid., fol. 25a. 
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of these chapters has its own descriptive title. 

In his introduction ibn al-Jawzi tells us the reason for 

composing Nür al-ghabash, 

Le j.. e 1L1 ýi , ! t- c:, -1 4- . .s LS-j 

r, -.. J. r. 
lU 

jJ 
%I i Iýý .... I 

J-1. 

L : -� 
I ý,,,. ,.., 

5 l> , 
Sý 

Lo -:. ---SJ I I, ý. m ̀ tj .: ý, ý» L-j i 

After the introduction ibn al-9awzi provides a table of the 

(2) 
contents for the work by listing the title of the chapters. 

Unfortunately, the author did not state on which date he 

finished his work. However, in the introduction he mentioned 

al-Näsir lidin alle-h, the cAbb9sid caliph, amongst other people whom 

(3) he praised and prayed for. This, in fact, has provided a very 

useful indication to the time during which Nür al-ghabash was written. 

We know that al-Näsir was proclaimed caliph in 575 A. H. 
(4) 

but 

ibn al-Jawzi was reported to have fallen out of favour with this 

caliph in 589 A. H. when-he was dismissed from-one of his preaching 

(1) Ibid., fol. 3a. 

(2) Ibid., fols. 3a-5b. In order to give a general idea about the 

contents of Nür al-ghabash, this table has been supplied in 

Appendix I with the parallel chapter titles and other headings 

from Raf° shän al-Hubshan. 

(3) Nür al-ghabash, fol. 2b. 

(4) See Ismäcil b. cUmar b. Kathir, al-Bidäyah wa al-nihäyah, 

14 vols. in 7, Beirut, 1966, vol. 12, p. 305. 
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posts. In the following year he was exiled to Wäsitgin which he 

spent five years before he was allowed to return to Baghdad, where he 

W 
died in 597 A. H. . So it seems most likely that Nür al-ghabash was 

written between the years 575 and 589 A. H. 

In this work ibn al-Jawzi's material reveals his heavy dependence 

on traditions and popular stories. This seems to have been determined 

by the kind of sources he used. His sources, on the whole, comprise 
(2) books of traditions apart from very few historical works 

Although ibn al-Jawzi cites his authority quite often, he 

rarely mentions the title of the work. He usually indicates the 

names of the traditionists or of any other of his immediate 

authorities. At any rate, the only work cited by ibn al-Jawzi which 

seems to have some relevance to al-su-dän, the subject matter of Nür 

al-ghabash, was Kitäb acyän al-mawäli. The author of this work, 

according to Ibn al-Jawzi, is Abü cUmar al-Kindiý3ý. 

(1) Cf. al-Qussäs, intro., pp. 34-35, Dhayl, vol. 1, pp. 426-428. 

(2) See Nür al-ghabash, fols. 29b, 62b and 94b. 

(3) Ibid., fol. 94b. I am unable to identify this work, but cf. 

Brockelmann's article on Abü CUmar al-Kindi, EI, vol. 2, 

p. 1021 and Brockelmann, Suppl., vol. 1, p. 231. 
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4. Nuzhat al-°umr by al-Suyüt 
(') 

This short treatise is mainly a collection of poems and verses 

which were composed by different poets and devoted to the praise of 

these groups of people, al-bid (white), al-süd (black), and al-sumr 

(brown). 

A1-Suyüti begins his treatise with a brief introduction in 

which he, as mentioned above, indicates these two works, al-südän wa. 

fadluhum Cala al-bidan by ibn al-Marzubä. n and Tafdil al-süd oala 

( 
al-bid by Abü al-CAbbäs a1-Näshi'2). To state his authority, 

al-Suyüti in most cases quotes the name of the poet to whom the poem 

or the verses are attributed. However, there are some cases where 

he uses various anonymous formulae such as gäla bacduhum - ! 'some of 

them have said" - and gala äkhar - "someone else has said" 
(3). In 

the whole treatise there are only three places where the author 
(4) indicates the works in which the verses appear. 

(1) Nuzhat al-°umr fl al-tafdil bayna al-bid wa al-süd wa al-sumr, 

pub. by al Maktabah al-CArabiyah in 16 pages, Damascus, 1349 A. H. 

For the location of the MSS of this work, see Brockelmann, GAL, 

vol. 2, p. 158; Suppl., vol. 2, p. 198. 

(2) Nuzhat al cumr, p. 2. 

" (3) See, for example, ibid., pp. 4,6,10; 11. 

(4) Ibid., pp. 6,7. 



CHAPTER TWO 

KITAB RAFC SHAN AL-HUBSHAN 

a. Authorship 

There has been no argument over the authenticity of the 

attribution of Kitäb raft shin al-Hubshän to al-Suyüti. In fact, 

the indications of al-Suyüti's authorship are very clear. 

The preface of this present work is typical of the style 

which al-Suyüti follows in many of his works. In this kind of 

preface he-tells us-that he came across a book dealing with the 

subject he intends to write about. But he is not satisfied with it 

since it is insignificant and does not contain everything concerning 

the subject in question. Therefore, al-Suyüti decides to write a 

comprehensive one covering the whole matter. Then his book would 

be superior-to that book lý. 

In his preface to Rafc shin al-Hubshän, al-Suyüti stated that 

he had seen ibn al-Jawzi's work, Tanwir al-ghabash, which concerns 

(1) To give an example, al-Suyüti, in his introduction to his book 

al-Shamärikh fi cilm al-tärikh, ed. Chr. Fr. Seybold, Leiden, 

1894, p. 2, says: .... 
LS 

Lýs . rý. t . -:. 
U, iii . mau, .... 

16 

13 
Uj )Lj-- %J 1 

'Z5- 
'I 

-: 
Jj 

'j 'I 
ýj 

jý' -C. L. 

`J I 
1,.. ß. b .. ý ,kl,. 

L-SJ ºI : %m 
ts! 
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al-Hubshän, the theme of his book. He then added that ibn al-Jawzi 

had not exhausted the subject, therefore he intended his book to be 

as an enlarged recension of that work. Accordingly, as al-Suyüti 

( 
implied, his work would be much better than that of his predecessor 

l? 

Moreover, the study of the chains of authorities, isnäds, which 

al-SuyUV cites throughout the work, shows a striking similarity to 

other isnäds appearing'in other works known to have been written by 

him. Besides, these isnäds contain names of a number of professors 

under whom al-Suyüti had studied. 

As for external evidence, Rafc shän al-Hubshän is attributed 

to al-Suyüti in a number of sources. Al-SuyütT himself mentioned the 

book as his own in two of his major works, Husn al-muh9darah(2) and 

his autobiography(3). CAlä al-din Muhammad b. cAbd al-Bägi, the 

author of al-Tiräz al-manqüsh, stated that one of the main sources 

of his book was Rafc shän al-Hubshän by Jaläl al-din al-SuyüVi(4) 

(Also, Hajji Khalifah5ý, al-Baghdädi 
(s) 

and Brockelmannýýý all 

(1) See text, pp. 1-2. 

(2) Vol. 1, p. 344. 

(3) al-Tahadduth binicmat a11äh, ed. E. M. Sartain, Cambridge, 1975, 

p. 113. 

(4) al-Tiräz al-manqüsh fi mahäsin al-Hubüsh, MS Bodleian Library, 

Oxford, no. Laud. Or. 120, fol. 2a. On this work, see below. 

(5) G. Fluegel, ed. Kashf al-zunün, vol. 3, p. 475; vol. 6, p. 677. 

(6) Ismäcil Päsha, HadTyat al-cärifin asmä' al-mu'allifin wa 

äthär al-musannifin, 2 vols., Wakälat al-Macärif, Istanbul, 

1951-55, vol. 1, p. 539. 

(7) GAL, vol. 2, p. 158; Supp1., vol. 2, p. 198. 
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attributed the work to al-Suyüti. In addition to these references 

it is referred to as al-Suyüti's in the indexes of various libraries. 

These will be indicated in the chapter devoted to the description of 

(the 
copies 

lý 

b. Date of Writing 

Unfortunately, as far as the text and the copies are concerned, 

there is no indication of the date on which Kitäb rafc shin al-Hubshän 

was finished. However, the work was mentioned by the author himself 

(2) 
in the list of his works which he provided in Husn al-muhädarah. 

This, in fact, indicates that Rafc shän al-Hubshän was not one of 

al-SuyUVI's works which had been composed during later stages of his 

" life, especially the years of his retirement and that of his final 

(seclusion 3ý. On the contrary, it shows that the book was written 

during a time when al-Suyüti was leading a very active life. This 

observation can be supported by the following two points: 

1. In Husn al-muhadarah, before giving the list referred to above', 

al-Suyüti had included a narrative of his life(4). In it he tells 

us something about his works which had been written so far, and some 

(1) See Chapter Four of the present thesis. 

(2) Vol. 1, p. '344. 

(3) For detail on these two incidents, see E. M. Sartain, Jaläl 

al-din al-Suyüti, biography and background, Cambridge, 1975, 

pp. 80-85 and 102-106, respectively. 

(4) Vol. 1, pp. 335-339. 
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of his activities. He says: 

. ý... . _: J L. ýý.., .ý US :. s 1..; yIIl; J j.. 

I Lr; - (, J. - l. ' 1.. ßj (.. )jr5 
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jI&. _'j I Ir ý:: 1 I° : ýý tsj "" its' 

" _II". 
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tj 
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C, 
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Lsý 

However, the works indicated in this narrative were not all the 

productions that al-Suyüti had been able to present during his life- 

. time. There were later lists which show that he wrote more works(3) 

2. In the narrative mentioned above there is no reference to the 

two incidents, retirement and seclusion. It has been suggested that 

the period of his retirement was from about 891/1486 until about 
(4) 

906/1501. This in its turn indicates that the works listed in 

Husn al-muhädarah should have been written before 891/1486. 

Thus, our book was one of this collection of works which appear 

to have been written between the years 866 and 891 A. H. From his 

words quoted above, al-Suyüti seems to have been proud of these 

works. 

(1) -I. e., 866 A. H. 

(2) Husn al-muhädarah, vol. 1, p. 338. 

(3) See, for example, al-Tahadduth binicmat alläh, pp. 105-136. 

+, _ '` (4) Sartain, Ja1ä1 al-din, p. 82. '"" 
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co The Reason for Writing the Book 

The attempt to deal with this question requires us to look 

first of all at the work itself. Unfortunately, al-Suyüti did not 

explain anywhere in the book why he decided to write the work about 

al-Hubshän, nor did he express his feeling towards the subject. In 

his short preface, al-Suyüti indicated that the book is about the 

virtues of the Abyssinians, without any further detail(l). 
. 
This is 

still the case in Chapter Six, which is designed to praise the 

Abyssinians and to show their excellences(2), where al-Suyüti made no 

attempt to give his opinion or to explain why he decided to include 

such a chapter. He simply started the chapter by quoting ibn al-Jawzi 

as saying: 

iiji ý. w 

Unlike al-SuyUVI, ibn al-Jawzi, in the introduction to his book, 

NUr al-ghabash, was somewhat specific in stating the reason for 

writing the work and devoting it to al-tudän and the Abyssinians. He 

states: 

a-&.; L. I ..... 
L---- y l; , 1.;;, yIir CJs 

lý l jJ 
y1,1a"1 J ý. 

y 

(1) Text, p. 1. 

(2) Text, pp. 269-273. 

(3) Text, p. 269. 

(4) Nür al-ghabash, fol. 3a. 
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So, ibn al-Jawzi made-an attempt to say something about his 

impression of what some of the Abyssinians feel about their colour. 

He also explained his opinion briefly, saying that it is not the 

colour of the skin which determines the quality of the person but 

rather his virtues. He indicated as well that he wrote his book for 

the cause of the Abyssinians and al-südän. 

A1-Suy5ti, in his preface to Rafc shin al-Hubshän, seems to 

have concentrated on stressing his ability as a scholar. In this 

preface, for example, he implied that his work was more worthy than 

Nur al-ghabash of ibn al-Jawzi(l) . Another example can be found in 

his introductory paragraph to the chapter concerning the vocabulary 

from the Qur'än which are claimed to be of Abyssinian origin, when 

he writes: I. äi. ij 1" ls1 L (s' U cSýý'-: " 1 ir; I +-ý-I. r. º. ý. + . L. ýý 

In fact, this is not the only book in which al-Suyüti praises 

his work, claims to have wider knowledge in the subject-than his 

predecessors and tries to show himself as a scholar able to write 

in many different fields. There are many of these works'in which 

al-SuyUV endeavours to emphasize this point. We have just seen an 

extract from his introduction to his treatise al-Shamärikh fi cilm 

al-t3rikh(3). For other examples, his books, the Alfiyah(4), 

(1) Text, p. 2. 

(2) Text, p. 55. 

(3) See above, p. 27, 

- 
(4) - Alfiyat al-Suyüti fi Cilm al-hadrth, ed. Ahmad Muhammad'Shäkir9 3'1 

Beirut, n. d.; see the introductory verses, p. 2. 
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al-Rasä'il al-tisc(l) , al-Itgän(2) and al-Jämic al-Saghir, may be 

mentioned. In the introduction of this last book, for instance, 

al-SuyUt has this to say: 

ý, J I &A. ) 1. ß,. J I 

Lv..,; i-- ;Jj. JI,.., , Si I cs Jý; Lij I: aSý I U. ) Ls. s_. 

tJ I 3). 
ý Iý wsýI 

However, the extent of al-Suyüti's interest in the subject of 

.I 
I- ;-. u 

this book, Rafe shin al-Hubshän, as a whole may be appreciated from 

the number of similar, works- which -he had written. Besides Rafe shän 

al-Hubshän, al-Suyüti composed Azhär al curüsh fi akhbär al-HubUsh(4) 

al-Mustazraf min akhbär al-jawäri(5), Nuzhat al cumr fi al-tafdil 

ba na_al-b14 wa al-süd wa al-sumr(6) , and al-Daräri f37 abnä' 

al-saräri(7). A quick look at al-Mustazraf, for example, will show 

(1) 3rd edn., Hayderabad, 1961; see, for example, p. 62. 

(2) al-Itgän ff ou1Qm al-Qur'än, 2 vols. in 1, Halabi, Cairo, 1951; 

see intro., pp. 3i 6. 

(3) al-Jämio al-Saghir fl ahädith al-bashtr al-nadhrr, 2 vols. in 

1, Cairo, 1954, intro., p. 3. 

f 

.. 

(4) For information on this work, see Section e of this chapter. 

(5) Ed. Sa15h al-din al-Munajjid, Beirut, 1963, in 64 pages. 

(6) For information on this work, see above, Chapter One. 

(7)_. 
_. __See 

G. Fluegel, ed. Kashf al-zunün, vol. 3, p. 186, but in 

p. 332, it is referred to as al-Dharäri IT abnä' al-saräri; 

Brockelmann, GAL, vol. 2, p. 157, in Suppl., vol. 2, p. 197, 

_ 
it has this title, al-Darärr fi anbä' al-saräri. 



- 34 - 

how keen al-Suyüti was to know poetry, anecdotes and other traditions 

relating to slave-girls. The editor of this book commented in his 

introduction that al-Suyüti extracted his material from good sources 

and he gave a list of them('). The editor then added that al-Suyüti's 

book proved to be more comprehensive than many of the other works 

which dealt with the same subject2). So, all of this may reflect 
( 

al-Suyüti's desire to read and write about those racial groups of his 

time. 

However, for the Abyssinians there seems to have been another 

factor which no doubt had its influence in one way or another upon 

al-SuytVi's decision tö write this work about them. A1-Suyütl, like 

many other Muslim traditionists and historians, seems to have had 

more regard for the Abyssinians. As has been indicated in the case 

of ibn al-Jawzi's work, Nur al-ghabash, this attitude no doubt has 

been influenced by the emigration to Abyssinia and by the existence 

of a number of distinguished Muslim Abyssinians who had their . 

special place in Muslim history. 

d. The Dependence on Nür al-Ghabash 

Al-Suyüti's indication to the dependence on Or al-ghabash is 

clear from his remarks concerning this work. In these remarks, 

-' (1) Among these sources are: Akhbär al-nisä by Usämah b. 'Mungidh 

and al-Nisa-a1-shawäcir by ibn al-Tarräh, see al-Mustazraf min 

akhbär al- awäri, intro., p. 2. 

(2) Ibid., p. 3. 

T 
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al-Suyüti implied that the aim of his book, Rafc shän al-Hubshän, 

was twofold: to abridge Nar al-ghabash and to provide more informa- 

tion on the Abyssinians. His reason for this last aim was that 

(1) 
ibn. al-Jaw2 had not covered the whole subject 

It is clear that the purpose of the abridgement was to 

exclude almost all the material which does not concern the 

Abyssinians. Thus, as noted before, while Nür al-ghabash was about 

al-südän in general but dealt with the Abyssinians at great length, 

Rafc Shan al-Hubshän has become, a specialized work on the 

Abyssinians with little reference to al-südän as a whole. This, in 

fact, became the main difference between al-Suyü T's work and its 

primary source. 

A1-Suyßtt, of course, introduced important changes to the 

material and topics which he had borrowed from Nür al-ghabash. 

These changes comprise mainly the rearrangement of chapters and 

material and the provision of some subdivisions and new headings. 

Besides all of this, fresh material was supplied in many places of 

the new work, Raf shän al-Hubshän. c (2) 

Rearrangements: 

A general picture of these rearrangements can be seen from 

Appendix I. This appendix shows a list of the titles of the Nür 

al-ghabash chapters with the parallel chapters from Rafc shin 

al-Hubshän 
ý3ý 

. What follows are the more important of these 

(1) See. text, p. 2.0 

(2) See below. 

(3) See below, pp. 109-112. 
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rearrangements. 

The first chapter in Rafc shin al-Hubshän was designed to 

include the prophetic traditions which relate to the Abyssinians 

(1) 
under this heading, Only a 

small number of these traditions are found in Nür al-ghabash and 

they are scattered over various chapters since ibn al-Jawzi did not 
( 

provide any similar chapter2). Each of the following topics has 

an independent chapter in Nür al-ghabash; the origin of al-südän, 

the question of colour and the names of the Qurayshite males who 
(descended 

from Abyssinian woman-slaves 
3ý. As for Rafc shän 

al-Hubshän, the first of these topics constituted the main theme in 

the introduction, 
. whii. e. the last two were included in Chapter 

Seven which has the title, "' I (5) 

Finally, ibn al-Jawzi devoted a whole chapter to the hi rah 

and another to the story of the Qurayshite mission which was sent 

from Mecca to Abyssinia to extradite the Muslim emigrants 
(6) 

. In 

Rafc shin al-Hubshän, these two topics were expanded with additional 

_.. �. material, and all were included in Chapter Four 
(7). 

(1) 
, 

Text,, pp. 12-36. 

(2) See these chapters in Nur al-ghabash, 11,14,15,17. 

(3) Nür al-ghabash, Chapters 1,2,25, respectively. 

(4) Text, pp. 3-9. 

(5) Text, pp. 274-277,277-279, respectively. 

(6) Nur al-ghabash, Chapters 8 and 9. 

(7) Text, pp. 70-111. 
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However, most of the parallel chapters from Nur al-ghabash 

contain material on the Abyssinians and al-südän-in general. So, it 

seems that al-Suyüti felt the need to introduce some changes and to 

rearrange the material more appropriately to suit Rafc shän al-Hubshän 

as a work dealing now with the Abyssinians in particular. 

The Rafc shän al-Hubshän material 

Generally speaking, the material in Raff shän al-Hubshän may 

be divided into these two categories: additional material and 

material from Ni' al-ghabash. 

Additional material 

There are many areas in Raf° shän al-Hubshän where the addi- 

tional material can be seen. Al-Suyüti himself indicated that he 

supplied the information on the subject which, as he believed, 

ibn al-Jawzi had failed to provide('). The following are the main 

areas wherop_the additional material was supplied. 

1. The traditions which relate to the Abyssinians or to an 

individual of their famous personalities 
( 2). 

2. The verses from the, Qur'än which were said to have been 

revealed in connection with the Abyssinians(3) . 

(1) Text, p. 2. ' 

(2) Many of the traditions for which al-Suyütl gives his full 

chain of authorities (isnäd), starting with the name of his 

immediate informant, are not found in Nür al-ghabash. 

(3) This is Chapter Two, text, pp. 37-54. Ibn al-Jawzi did not 

provide any similar chapter. 
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3. - The vocabulary from the Qur'än which were claimed to be of 

Abyssinian origin 
(l). 

4. The famous Abyssinian Muslims(2). 

5. Miscellaneous additions: al-Suyüti, for example, recorded 

some linguists' views on the origin of the term al-habash with some 

of its derivations, and the origin and the pronunciation of the 

name al-Najäshi(4). He added as well a few poems and some verses(5). 

(s) 
Also, in Chapter Seven, all the last three topics are additions. 

Material from Nür al-ghabash 

A1-Suy7iti acknowledges ibn al-Jawzi as his authority in many 

places. However, the problem arises when he does not mention his 

immediate source. In these instances, al-Suyüti, after quoting from 

other authority, cites quotations, and sometimes passages, which are 

(1) Besides these five -vocables' which were provided by ibn 

al-Jawzi, kiflayn, mishkät, Tähä, näshi'ah and awwa-h, 

al-Suyüti mentioned extra twelve of these. See text, pp. 55-67. 

(2) In Chapter Five, where the famous Abyssinian Muslims are 

mentioned, there are 21 of them not included in Wir al-ghabash. 

For their names, see text, pp. 200,209,212,213,214, the 

first one; 216,228,230,238,239,241, the first one; 248, 

263,264,265,266,267. 

(3) Text, p. 10. 

(4) Text, pp. 133-135. 

(5) For some examples, see text, pp. 163,212,265,272, the last 

paragraph. 

(6) Text, pp. 279-281. 
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found exactly the same in Nur al-ghabash, or with some changes, but 

(l) 
without giving credit to ibn al-Jawzi. In fact, it is difficult 

to know why al-Suyüti acknowledges ibn al-Jawzi in some places as 

his authority, and avoids doing so in some others. Was it an 

attempt by him to conceal the extent of his dependence on Nür 

al-ghabash? -Or was it only, given the customs and attitudes of his 

day about the use of other writers' material, that al-Suyüti did 

not feel it necessary to be consistent about giving credit'at every 

point? Unfortunately, it is not possible at this stage to be 

absolutely certain about any of these explanations. 

In any case, there is no doubt that al-Suyüti, for his Rafc 

shun al-Hubshan, was more indebted to ibn al-Jawzi than he had 

actually admitted. Even for his additional material, al-Suyüti may 

have become aware of some of it as it was mentioned briefly in Nur 

al-ghabash, so indicating some indirect dependence. 

e. Raf° Shan al-Hubsh n's Abridgement, Azhär a1-curüsh 

Raff shun al-Hubshän was abridged by al-Suyüti himself in 

another work called Azhär al-°urüsh Al akhbär al-HubUsh(2). This is 

(3) 
clear from al-Suyüti's preface to the abridgement. Unfortunately, 

(1) For some examples, see Appendix II, pp. 113-121. 

(2) Azhär a1-curüsh, r akhbär al-Hubüsh, MS L'Escurial, no. cas. 

1759, see E. Levi-Provencal, Les MSS Arabes de 1'Escurial, 

Paris, 1928, vol. 3, p. 268. For other MSS of this work, see 

Brockelmann, GAL, vol. 2, p. 158, Suppl., vol. 2", p. 198. 

i3) Azhär al-curüsh, fol. 3a. 
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this is the only piece of information that al-Suyüti offered in 

this short preface. Although he supplied more material in various 

places, al-Suyütt did not explain why he decided to write this 

abridgement, nor did he say anything about the subject itself. 

Azhär al curüsh was mentioned by Muhammad ibn CAbd al-Bägi as 

one of the main sources of his book, al-Tiräz al-manqüshIt was 

also listed by Hajji Khalifah in his'Kashf al-zunün(2) 

The comparison of Azhär al- urüsh with the original-work(3) 

showed that al-Süyüti introduced several changes to the material 

which vary from rearrangements to omissions and additions. 

Rearrangements: al-Suyüti rearranged many of the traditions which 

he decided to include in the abridgement. For example, under this 

heading, Iý yI_. i-.: ;JI he included 

(4) 
traditions from Chapters Two and Five of the original work. He 

also subdivided some of the chapters and provided new headings for 

these subdivisions(5). 

(1) al-Tiräz al-manqüsh fi mahasin al-Hubüsh, fol. 2a. 

(2) G. Fluegel, ed � vol. 1, p. 262. 

(3) This is to refer to Rafc shin al-Hubshän, the subject matter 

of this present thesis. 

(4) - See Azhär al-ourüsh, fols. 6b-9b and text, pp. 13,14,20,21, 

22,113,116,171,172,173. 

(5) These new headings are :a -ts "º:.. aý I 
ý.,. 

J 
J6 .JIJo 

Iýý 

See Azhär al-curüsh, fols. 3a, 10a, 32b, respectively. For a 

comparison with the original work, see text, pp. 4-9,24-27, 

270-271, respectively. 
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Omissions: As reducing the size of Rafc sh n al-Hubshän was, of 

course, the prime purpose of this abridgement, some parts of the 

material were omitted. From the comparison referred to above the 

following are the more important of these omissions. 

The last section of Chapter Four and the first, third and 

(fourth 
sections of Chapter Seven were omitted completely 

lý. 

A large part of the isnäds in all traditions was omitted. In 

Azhär al, al-Suyü t starts the isnäd with a name of one of 

those well known Muslim traditionists such as ibn Hanbal, ibn Abi 

Hätim, al-Hakim, etc. 

In Chapter Five, which was designed to mention the famous 

Abyssinian Muslims, some of the personalities were excluded. Of the 

thirty-five personalities mentioned in the original work, only twenty 

were included in the abridgement. 
(2) 

Finally,. the names of non-Muslims were struck off the list of 

the names of the Qurayshite males who descended from Abyssinian 

(3) 
woman-slaves. 

Additions: The main areas where Azhär al-curüsh contains material 

not found in the original work are these,: 

(4) 1. The origin of the Abyssinians. 

2. The vocabulary from the Qur'an which were claimed to be of 

(1) See text, pp. 106,274,279,280, respectively. 

(2) See Azhär al curüsh, fols. 20b-21b. 

(3) See ibid., fol. 32; text, pp. 277-279. 

(4) Ibid., fols. 3a-6a. 



- 42 - 

Abyssinian origin(1). -. . 

3. The poems and verses which were said in praise of the 

Abyssinian slave-girls. 
(2) 

Besides the additions to these areas, al-Suyüti provided three 

sections with new headings 
(3) 

However, although Azhär al- urüsh seems in general not more 

than an abridgement of Rafc shin al-Hubshän, it may complement it 

in some aspects. This is, in fact, due to these additional materials 

and topics which al-Suyuti introduced to the subject. 

(1) In this section, al-Suyüti included all the vocabulary which 

appeared in the original work and added eleven new words. See 

Azhär al-ourüsh, fols. 12a-15a. 

(2) Ibid., fols. 32b-36b. 

(3) These are: 

J----A °. ý--ýý ý--ý uJ I"L; J I -T 

see ibid., fol. 28b, 30a, 31a, respectively. 
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f. Works Written after Raf° Shan al-Hubshän 

It seems that Kitäb räfc shin al-Hubsh n and its abridgement, 

Azhär al- urüsh, were more popular than ibn al-Jawzi's book, Nur 

al-ghabash. For instance, as 'will be seen, the authors of al-Tiräz 

al-manqüsh, Rawnaq al-hisän, and al-Jawa-hir al-hisän have all 

referred to these two works of al-Suyüti and quoted from them much 

more than they did from Nur al-ghabash1). Also, S. de Sacy, when 
( 

referring to South Arabia and Abyssinia, indicated Rafc shin 

al-1jubshän as a, work on the excellences of the Abyssinians. He gave 

two extracts from it, but made no mention of Nür al-ghabash(2). 

But'what are the reasons for Kitas rafo shän al-Hubshän's 

popularity? Although these reasons may differ from one point of 

(1) The author of al-Tiräz al-manqüsh in particular spoke highly of 

Rafc shin al-Hubshän and Azhär al-curüsh when he referred to 

them in his-preface. He wrote: 

I IiJ I lo_: __ 

q_ JI 

a-U 191 tý. ii 119, 

L: , . a..: ý., U I" 
.l": 

1I I-, 

... ja.. J 1ý ý.. eillr L. _.. :, xý Lt, ".! -m-o - I. ) ý. ý. 4J 1 :.! Ui Lri IS3 t .. º.,. 

(2) M. Le Baron Silvestre de Sacy, Chrestomathie Arabe, 3 vols., . 
Paris, 1826, vol. 1, pp. 458-459. 
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view to another in the cases of those individuals who were acquainted 

with al-Suyüti's book and that of ibn al-Jawzi, the following points 

could be considered as a. possible explanation, judging from our 

previous study of both books: 

a. As indicated before, al-Suyüti supplied new material on the 

subject and rearranged most of the material which he had borrowed 

from Nür al-ghabash to make it more appropriate to Rafc shän 

al-Hubshän as a work devoted to the topic of, the Abyssinians. This 

appears to have made it more convenient to refer to al-Suyüti's 

book or to its abridgement than to Ntir al-ghabash. 

b. As far as can be judged from the extant copies of Rafc shun 

al-Hubshän"and those of Or al-ghabash, it seems that the former has 

always existed in a larger number of copies than the latter. 

Besides, although Or al-ghabash was abridged, this abridgement does 

not seem to be as significant as Azhär al-curüsh and appears to have 

existed in a very small number of copies. 

C. Al-Suyüti's fame as a scholar may also have contributed to 

popularizing Kitab rafo shin al-Hubshän among many other of his works. 

In his autobiography, al-Suyüti described how many students came from 

far and wide to study under him and how his works and legal opinions 

('fatäwi) reached various parts of the Muslim world. 
(2) 

(1) The manuscript consulted here has been procured from the 

Manuscript Institute of the Arab League in Cairo (no. Rida 

Rämbür, 3626-f3033). It is a complete copy consisting of 16 

fols., including the title page. 

(2) al-Tahadduth, pp. 155-159. 
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Al-Tiräz al-manqüsh fl mahäsin al-Hubüsh, Rawnaq al-hisän fl'- 

fadä'i1 al-Hubshän, and al-Jawähir al-hisän fi tärikh al-Hubshän are 

three works written at different times after the date of al-SuyVT's 

book, Rafc shän al-Hubshan(l). All of them dealt with the subject 

of the Abyssinians and in each of them our book was used as one of 

the main sources. In this section the study will be limited to 

( 
al-Tiräz al-manqüsh only2). At the same time, however, our 

references to the two remaining works will provide some general 

information about them. The reason for this is that the authors of 

these works have, on the whole, followed a very similar pattern and 

their main topics are the same, so that the works convey the same 

idea 
(3). 

Therefore, a1-Tiräz al-manqüsh, as the first of these to 

depend on al-SuyUVI's book, and also in order to avoid the possi- 

bility of repetition, was chosen to be an example of this group. 

(1) For the dates of writing of these works, see below. 

(2) For this work the reference will be to the Bodleian MS 

(Bodleian Library, Oxford, no. Laud. Or. 120). It contains 64 

fols. excluding the title page. For other MSS, see 

Brockelmann, GAL, vol. 2, p. 385; Suppl., vol. 2, p. 519. 

(3), There is an exception concerning the topics of al-Jawähir 

al-hisän which was written and published around the beginning 

of this century A. D. The author made use of various printed 

matters, Encyclopaedias, Periodicals, etc., and provided, at 

the beginning of the book, some useful geographical, political, 

and historical information on Ethiopia. 
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The Author 

The author of this book is Abü al-Ma°ä1i CA15' al-din 

c Muhammad b. Abd al-Bägi al-Bukhäri al-Makki. Unfortunately, the 

biographical dictionaries in which he is mentioned do not tell us 

anything more about him than included in his own book 
(1). 

Neither 

the date of his birth nor the date of his death is known. However, 

ibn cAbd 
al-Bägi stated in the preface'that he decided to write 

his bodk during the year 991 A. H. 
(2). 

From his nisbah, al-Makkt, 

we understand that he had at least resided for a time in Mecca. 

Also, he must have lived in Medina for some time as he himself 

indicated that he was formerly a khatib of Medina(3). In fact; it 

is not clear from his statement nor from the biographical notices 

on him whether he had held the official post as khatib of the Holy 

Mosque of Medina or he was only a public speaker or preacher in 

this Mosque and in other places in Medina. Nevertheless, it seems 

likely that-it was an official post since the word säbigan ( U., 1___. ) 

may give the impression that he had resigned or been removed. 

Ibn cAbd al-Bägi dedicated al-Tiräz al-manqüsh to the Sharif 

of Mecca, Husayn b. Hasan b. abT Numayy b. Barakät(4). It is also 

understood from-ibn CAbd al-Bägi's words that he intended to present 

(1) See, for example, Khayr al-din al-Zirikli, al-Acläm, 10 vols. 

in 5, Cairo, 1954-59, vol. 7, p. 54; Brockelmann, EI, new edn., 

vol. 1, p. 1296. 

(2) al-Tiräz, fol. lb. 

(3) Ibid. 

(4) Ibid., fols. 2a-4a. 
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it to him(l). In his dedication, the author implied a keen desire 

for a reward for his book. The larger part of the introduction is 

filled with exaggerated praise and open adulation, obviously to win 

the Sharif's favour. For example, he emphasized the Sharif's 

generosity and tried to show him as a man able to bestow a very 

large amount of money(2). The author's purpose in dedicating his 

book to the Sharif became more defined towards the end of the intro- 

duction when he stated that he did so because the Sharif was always 

distinguished for his generosity and his care for the men of 

learning(3). Although this kind of dedication may not seem unusual 

for that time, ibn CAbd al-Bägi's strong but indirect appeal for 

money could possibly indicate that he did not receive a regular 

income at that time or perhaps that he was experiencing some kind of 

temporary financial difficulties. 

Al-Tiräz al-manqüsh 
4 

A1_Tir5z al-manqüsh seems to be the best known 'work of- 

this group 
(4). 

This is probably due to the multiplicity of 

(1) Ibid., fol. 4a. 

(2) Ibid., fol. 2b. 

(3) Ibid., fol. 3b. 

(4) For example, an extract from it, by Nür al-din b. cAli a1-Halabi 

who died in 1044 A. H., was printed in Cairo in 1307 A. H. Also, 

it was-translated by M. Weisweiler, Buntes Prachtgewand ..., 
Hanover, 1924. See Brockelmann, EI, new edn., vol. 1, p. 1296. 
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copies 
(l). 

While there are numerous manuscripts of al-Tiräz 

al-manqüsh scattered over many libraries and private collections in 

different parts of the world, the Rawnaq al-hisän of al-Zamzamr(2), 

as far as is known, appears to have existed in one manuscript. 

Furthermore, in this manuscript, which is an autograph in 84 folios, 

the first nine folios are defective(3). Al-Jawähir al-hisän of 

al-Hifni(4) was, of course, a different case since it was published 

in 1321/1903 during the lifetime of the author(5). Nowadays copies 

of this book, unfortunately, appear to be scarce(6). 

(1) For example, in the British Library alone there are four copies 

of this book; MSS nos. Add. 23348, Add. 6017, Or. 4634, 

. Or. 3128. ,_. 

(2) 

(3) 

Khalifah b. abi al-Faraj b. Muhammad al-Zamzami al-Makki (died 

sometime between 1062 and 1069 A. H. ). See Muhammad Amin b. 

Fadl alläh al-Mu)ibbi, Khuläsat al-athar f1' acyän al-qarn al-hädt 

cashar, 4 vols., Cairo, 1284 A. H., vol. 2, p. 132; Brockelmann, 

GAL, vol. 2, p. 392. 

The manuscript is preserved in the library of Ambrosiana in 

Italy, number X79 sup. (Griffini 40). 

(4) Ahmad b. Muhammad al-Hifnt al-Qinä'i (died sometime after 

1321/1903). Brockelmann, Suppl., vol. 2, p. 927. 

(5) Pub. by Büläq, Cairo, 
_in. 

321 pages. 

(6) According to the inter-library loan section in the main library 

of St. Andrews University, there is no copy of this book 

available for loan here in Britain. In Cairo, I was unable to 

find any copy for sale. 
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It has been indicated above that ibn cAbd 
al-Bägi was a former 

khatib of Medina and that he dedicated his book to the Sharif of 

Mecca and intended to present it to him. These might have been other 

reasons for the popularity of al-Tiräz al-manqüsh. 

In his book ibn cAbd al-Bägi followed the pattern established 

by ibn al-Jawzi and al-Suyüti. The book contains four chapters divided 

into smaller sections. Each of the chapters and sections bears a 

descriptive title. The origin of the Abyssinians; their virtues; the 

Qur'änic verses and the prophetic traditions which relate to them; 

the emigration to Abyssinia, and various kinds of poetry which have 

been composed in their favour, are the main topics of the book. 

Unlike al-Suyüti, ibn cAbd al-Bag-1 tried from the beginning to 

show his deep affection for the Abyssinians. He also seems to have 

been anxious to make his book as readable as possible. He started 

with a foreword in which he explained how he set-out to write the 

book, gave an outline of its contents, and defined its purpose: to 

prove the Abyssinians' merit and kindness 
(l). 

He prefaced the 

chapters with a long introduction where he discussed the origin of 

the Abyssinians and that of al-südän in general among other relevant 
( 

matters2). Both the foreword and the introduction were, in fact, 

clear in showing the feeling of the author towards the subject. For 

instance, ibn cAbd al-Bägi spoke of the class difference between 

people. He accepted the existence of a lower Glas as a fact of life. 

But he argued that being of an inferior class would not prevent a 

(1) al-Tiräz, fols. 1-5b. 

(2) I_., fols. 5b-lOa. 
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slave or a freed slave (mawla) from becoming a noble and righteous 

man and he mentioned the names of some Abyssinian slaves who became 

prominent Muslims 
ýlý. 

He also tried to comfort the people ascribed 

to this class by citing some prophetic traditions which emphasize 

that those believers who lived inferior lives, such as slaves and 

servants (khuddäin), would be rewarded generously in the future life(2ý 

As indicated before, the subject matter of this book is the 

Abyssinians. Ibn °Abd al-Bag-1 cites the relevant works to provide 

information on them according to the topics mentionedzabove and 

makes comments from time to time. In fact, these occasional 

comments by the author represent an advantage his book has over 

"Rafc shin al-Hubshän. Although ibn cAbd al-Bägi's comments reflect 

his great admiration and personal liking for the Abyssinians, they 

are not free from rhetoric and evident exaggeration. To illustrate 

'this, we may give the following examples: 

In his description of the Abyssinians. as. lovable people the author 

writes: 

. c-jJ LJILI 

,. s Lý� 
ý1s Lam.. yIj. LJ I, 4JI . a.... t r L-J I J. ;. 3J I 

Iý- ýe rlý. 1 I ýý., l: ýsý e. . _L 
ii Ir ti. ý Iýý .. _. _"... 

ý. ý 1... 3 ýý Ia. _. 

J---! 15 ; ---, - 

(1) Ibid., fol. la. 

(2) Ibid., fols. 7b-8a. 
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In the first section of the fourth chapter; which is designed to 

describe some of the Abyssinian groups, ibn cAbd al-Bägi has this to 

say about the Amhara people: 

66 IN 0 1-- Li-J 4 (s i---- j, wj" li rt-J4Z 13 *to 
y L, osý Iý " 

Ti 15 m. Ty.. %j 11 
.2 

L 
.... äý. l,. _.. 

1 11 

However, it is interesting to notice that the traits in the 

Abyssinians'-character which were emphasized by ibn cAbd al-Bagt, and 

by ibn al-Jawzi before him, have also been observed by some modern 

scholars. Both ibn al-Jawzi and ibn cAbd al-Bägi characterized the 

Abyssinian people as courageous, kind, hospitable, and polite with a 

sense of humour 
(3). 

In al-Tiräz al-manqüsh, ibn cAbd al-Bägi also 
(4) described them as dignified people. In modern times Ullendorff, 

for example, gives his impression of the people and writes 

"Ethiopians are proud people, yet at the same time they display a 

courtesy and humility towards each other as well as towards strangers 

that can be deeply moving" 
(5). 

On their generosity, he adds: "Of 

(1) Ibid., fol. 9a. 

(2) Ibid., fol. 41b. 

(3) Or al-ghabash, fol. 9a; al-Tiräz, fol. 43b. 

(4) See, for example, fol. 41b. 

(5) Edward Ullendorff, The Ethiopians, 3rd edn., London, 1973, p. 44. 
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Ethiopian hospitality - generous and uncalculating - one cannot 

speak too highly; it retains something of a Biblical and patriarchal 

flavour. Friendship is greatly prized and willingly offered ... "(1? 

We have another example in the writings of C. F. Rey who states that 

politeness and courtesy are striking characteristics of the 

Abyssinians(2). He described the Abyssinians as "a patriotic and 

intensely proud race"(3). He also writes: "They are entirely 

uneducated, but possess a keen sense of humour, are very loquacious, 

and are fond of litigation, in which they indulge freely" 
(4) 

Obviously these opinions were formed by experience, resulting from 

direct contact with those people. But even so, one still finds it' 

difficult to see how these characteristics could be generalized to 

such'an extent and with such assurance to comprise the whole people. 

In his conclusion, ibn cAbd al-Bägi included what seems to be 

a fiction to explain how the Abyssinians began the habit of 

scarring their faces, fi al-lucüt almacrüfati bi1-shurüt. The 

author did not cite any reference but instead indicated that the 

(5) instance was reported by historians and story tellers. The 

summary of what he wrote is as follows. In the old days, a king 

from Yemen waged war against the Abyssinians thinking that they were 

pagans. They protested and tried to convince him that they were 

(1) Ibid. 

(2) The Real Abyssinia, London, 1935, p. 39. 

(3) Ibid., p. 41. 

(4) Ibid. 

(5) al-Tiräz, fol. 60b. 
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believers. When the king demanded evidence to prove their claim 

they provided it and he was satisfied. Before 'this king left their 

country he ordered them to distinguish themselves from the pagans. 

The Abyssinians"then originated this custom of marking themselves 

with some scars upon the face to meet the king's demand. Some of 

them made only'one scar upon the forehead, between the eyebrows, 

ýlý. 
while others'made two other scars besides this, one on each cheek 

Neither ibn al-Jawzi nor al-Suyüti provides any information on 

this question. In Rafc shän al-Hubshän the only mention of the word 

cr (2) 
al-taclrt (or al-tal it ) came within the tradition which described 

the poet Suhaym as 
ý.,... 

ý "" 
(3). 

As for the word ' shurüt, 

(4) 
which is another term for these marks, it appeared in the singular 

form, shart, in one of the verses of the poetry which al-Suyüti 

cited in praise of Abyssinian slave-girls 
(5). 

A1-Qalgashand! 

referred to this custom very briefly when he was writing on the 

kindom of Abyssinia and stated that it was practised by the 

Abyssinians ( s). 

Of course, there is no way one can be sure of how the custom of 

scarring the face originated. However, in the light of what some 

(1) Ibid., 61b. 

(2) Cf. al-Qämüs al-muhit, vol. 2, pp. 374,383. 

(3) Text, p. 251. 

(4) See above; cf. also Lexicon, Book I, pt. 4, pp. 1533-1534. 

(5) Text, p. 273. 

(6) Abü a1-cAbbäs Ahmad b. °Ali, Subh al'aosha, 14 vols., Cairo, 

1963, vol. 5, p. 303. 
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anthropologists report, it seems reasonable to presume that this 

custom, which still exists among many African tribes, was ancient. 

According to those authorities, cicatrization(l) is practised by 

tribes of different areas in Africa, not only on the face but also 

on other parts of the body such as the back, the thorax, the 

( 
abdomen, and the arms2). It was reported, for example, that most of 

the Nilotic tribes and many of those of West Africa practise this 

custom 
(3). 

Among many of these tribes, the cicatrization is an 

4ý. (occasion 
for a ceremony where dancing and rejoicing take place 

As for its purposes, it was observed that in some areas the 

scars are regarded as enhancing the appearance of the person 
(5) 

and 

in some others scarring the face in various recognized patterns is 

(1) In this kind of operation a number of incisions is made on the 

face, or whatever part of the body, to produce the scars (the 

length and the number of the scars and the part of the body 

vary from one tribe to another). See C. G. Seligman and 

Brenda Z. Seligman, Pagan Tribes of the Nilotic Sudan, London, 

1932, pp. 223,263,372. 

(2) See ibid., pp. 72,170,223,372; Walter Hutchinson ed., 

Customs of the World, 2 vols., London, 1913, vol. 2,, pp. 725, 

728,736,794. ' 

(3) Pagan Tribes of the Nilotic Sudan, pp. 223,391. Customs of 

the World, vol. 2, pp. 794,800. 

(4) Pagan Tribes of the Nilotic Sudan, pp. 72,170,223-224. 

(5) See Ibid., p. 72; Customs of the World, vol. 2, p. 736. 
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meant to provide distinguishing tribal marks(t). It is possible 

that the custom has also religious significance at least for some 

tribes. For instance, amongst the pagan Bari-speaking tribes(2) the 

(3) 
scarring of the girls' backs is a ceremony for the dry season. 

(1) See Pagan Tribes of the Nilotic Sudan, p. 170. Customs of the 

World, vol. 2, pp. 794,800. 

(2) On these tribes, see Pagan Tribes of the Nilotic Sudan, pp. 

239-304. 

(3) See ibid., p. 263. 



CHAPTER THREE 

JALAL AL-DIN AL-SUYÜTI 

Jaläl al-din al-Suyüti(l) included a brief account of his life 

in his book, Husn al-Muhffdarah(2) , and in later times he wrote his 

autobiography, al-Tahadduth binicmat alläh. His autobiography with 

the study provided by its editor have become the most important 

basic source for any future study of almost all aspects of al-Suyüti's 

life. The following chapter, which is designed to provide bio- 

graphical detail on al-Suyüti, will be based on'the two volumes of 

(1) His full name is Abü al-Fall Jaläl al-din °Abd al-Rahmän b. ab! 

Bakr b. Muhammad al-Khudayri al-SuyUVI a1-Shäfi°i (al-Tahadduth, 

pp. 5,235). Al-Sakhäwi (al-haw' a1-lämic Beirut, 1966, vol. 4, 

p. 65) adds to al-Suyüti's name this nisbah, al-Tülüni. Also, 

Muhammad al-Shawkäni (al-Badr al-täliC, 2 vols, Cairo, 1348 A. H., 

vol. 1, p. 328) includes: al-Tülüi, which seems to be a corrup- 

tion of al-Tülüni. This nisbah may have been added to his name . 

or to that of his father because both of them preached in the 

Mosque of ibn Tülün (see al-Tahadduth, pp. 8,88). It has also 

been indicated that his father occupied a room connected to 

this Mosque and that al-Suyüti might have been'given the same 

room (see Sartain, Jaläl al-din, p. 46). 

(2) Vol. 1, pp. 335-339. 
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this autobiography(1). However, his Husn al-Muhädarah and al-Dawn 

allämic of al-Sakhäwi will be given as references for further infor- 

oration on some of al-Suyüti's teachers and some other individuals. 

al-Suyüti's family 

At the beginning of both the above-mentioned account and the 

(autobiography, 
al-Suyüti gave some information on his`färnily2ý. 

His father, Abi ßakr b. Muhammad 
(3), 

was born in Asyüt early in the 

9th century'A. H. He lived there for some years and was appointed a 

deputy gädi. In 826 A. H. Abü Bakr moved with his family to Cairo 

where he completed his studies and again became a deputy gädi. He 

(1) "Jaläl al-din al-Suyüti", vol. 1 Biography and Background 

(the study presented by the editor); vol. 2 The Autobiography, 

al-Tahadduth binicmat a11äh. 

(2) On the origin of his family, al-Suyüti stated that, according 

to his father, his ancestor was 
.a 

Persian or an Easterner (see 

al-Tahadduth, p. 6). 

(3) In M. Ziyädah, al-Mu'arrikhün fl Misr fl al-garn al-khämis 

°ashar, Cairo, 1954, p. 56, his father's name was given 

erroneously as Muhammad. This is also the case in the intro- 

ductory paragraph to. the list of al-Suyüti's works supplied by 

Fluegel in vol. 6, p. 666 of Kashf al-zunün. The reason for 

this may have been that the name Abü Bakr was thought to be a 

kunyah for Muhammad, which is, in fact, his grandfather's name. 
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also taught at Shaykhü's Mosque(') and preached at the Mosque of 

ibn Tülün. According to al-Suyüti, his father wrote a number of 

treatises and was renowned for his elegant prose(2). 

Unfortunately, al-Suyüti did not provide any detail about the 

other members of his family. He mentioned in passing that most of 

his brothers and sisters and children died as martyrs either from 

(plague 
or in childbirth or from pleurisy 

3ý. However, we know that 

his mother, who is said to have been a Circassian slave, survived 

him. At al-Suyüti's death she was his closest relative and she was 
(placed 

in charge of his books 4ý. 

A1-Suyüti's childhood and early training 

A1-Suy5ti was born in Cairo in 849 A. H. 
(5) 

His father died 

when he was five years and seven months of age. Before his death, 

his father had entrusted some of his friends as guardians for the 

(1) Sayf al-din ShaykhU b. cAbd allah al CUmari-al-Näsiri, the- 

founder of this mosque, died in 758 A. H.; see Abü al-Nahäsin 

Yüsuf b. Taghri Birdi, al-Nüjüm al-zähirah, 16 vols., Cairo, 

1929-1972, vol.. 10, pp. 269,324; see also Sartain, Jaläl 

al-din, explanatory notes, Ch. 2, No. 9. 

(2) al-Tahadduth, pp. 7-8; H. al-Muhädarah, vol. 1, p. 441. 

(3) See al-Tahadduth, p. 10; Sartain, Jaläl al-din, p. 23. 

(4) See Sartain, Jaläl al-din, pp. 22-23. 

(5). al-Tahadduth, p. 32. In the Mutawakkili of Jalal al-din 

al-Suyutr, ed. by W. Bell, a Ph. D. Dissertation, Yale Univ., 

1924, p. 9, his birthplace is given mistakenly as Asyüt. 



- 59 - 

child and left some money for his welfare(1). One of those guar- 

dians was Kamäl al-din b. al-Human, whom al-Suyüti described as a 

" great scholar and one of the best friends of his father(2) On the 

question of his guardianship, al-Suyüti stressed that he. was brought 

tip by his mother in their house and the money which the guardian 

used to bring to his mother to spend on his welfare was his father's. 

This was to counter the claim by one of his adversaries that a 

student of al-Suyüti's father raised al-Suyüti in his house and 
(bestowed 

upon him his charity 
3ý. 

Al-Suyüti's primary education in the religious sciences, as he 

reports in his autobiography, began at a very early age. For example, 

in his biographical notice on Radwän b. Muhammad al-cUgbi, who died 

in 852 A. H. 
(4), 

al-Suyüti stated that he was often taken by his 

father to a class held by this teacher(5). It has also been indi- 

cated that he went with his father to a class held by ibn Hajar 

al-cAsgaläni who died during the same year(s). It was on this 

ground that al-Suyüti included these two scholars among his teachers 

and claimed to have received an i äzah from al 9Ugbi though-he-was. 

(1) al-Tahadduth, p. 236; see also Sartain, Jaläl al-din, p. 24. 

(2) al-Tahadduth, p. 236. Ibn al-Humäm died in 861 A. H. For 

biographical material on him, see al-Tahadduth, p. 63; 

H. al-Muhädarah, vol. 1, p. 474. 

(3) See Sartain, Ja1ä1 al-din, pp. 24-25. 

(4) See also Sakhäwi, Daw', vol. 3, p. 226. 

(5) al_Tahadduth, p. 50. 

(6) See Sartain, Ja1ä1 al-din, p. 26. 
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not more than three years old(l). He also claimed to have held an 

i äzah from ibn Hajar and his explanation for this was that someone 

reported to him that ibn Hajar used to give i äzah to all those 

people who attended his'majlis and to their children. 

jý----? -: ü LS (i. e. ibn Ha j ar) L; 1, ý. I . ýý ... . 

(2) 
___ __ ) y, 

These, are obviously far from realistic claims. At that age 

al-Suyüti, couldýhardly have understood anything at all from those 

classes. We may assume that the father's intention in taking his 

little child with him to al-cUgbi's lectures and those of ibn Hajar 

was to prepare him for his primary religious education while not 

expecting the child to learn anything. Besides, the father might 

also have sought the blessing of those learned men for his child. 

As for al-Suyüti himself, it is difficult to explain why he included 

such things in his autobiography. Perhaps he intended to emphasize 

his devotion to learning. Also it may have been his intention to 

add to his reputation by showing that his learning began at that 

early age and that he received an i äzah from the celebrated scholar, 

ibn Hajar. It is noticed that in many instances in his autobiography, 

al-Suyüti endeavoured to show his ability as a learned man. For 

example, in another place, he stated that he had memorized the Qur'an 

(1) al-Tahadduth, pp. 45, 50. 

(2) Ibid., p. 45. It is well known that there were various kinds of 

ijäzät concerning the transmission of hadith. Some of these 

were not acceptable to the professors of hadith and some others 

were controversial. For more detail on this'question, see Subh! 

al-Sä1ih, cUlüm al-hadith wa mustalahuh, Beirut, 1977, pp. 95-97. 
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up to sürat al-tahrrm when he was only five years and seven months 

oldl). 
( 

After he had learnt the Qur'an by heart, al-Suyüti memorized 

four important works: CUmdat al- ahkäm(2) the Minhäj of al-Nawawi, 

the Alfiyah of ibn M51ik and the Minhäj of al-Baydäwi. He was 

examined in the first three books by some of his teachers who, after 

he had proved successful, awarded him an ijäzah(3). This was in 

864 A. H. when al-Suyüti was about fourteen and a half years old. 

LAfter 
this encouraging start, he decided to go on to higher studie4ý 

A1-Suyüti's higher studies 

This stage. of his education seems to have been an intensive 

one. In his autobiography, al-Süyüti wrote with some detail about 

the various classes that he attended and the numerous teachers under 

whom he studied. The following outline comprises some examples of 

these classes which show clearly al-Suyüti's remarkable determina- 

tion to follow up his studies and his devotion to learning. 

He was about fifteen years old when he began studying the 

law of inheritance, farä'id, under Ahmad b. CAll al-ShärimsähTý5ý. 

(1) See al-Tahadduth, p. 236. 

(2) This is probably cUmdat al- ahkäm can sayyid al-anäm by Tagi 

al-din al-Jamm5 c11111; see Brockelmann, Suppl., vol. 1, p. 605; 

Sartain, Ja1ä1 al-din, explanatory notes, Appendix 1, No. 7. 

(3) al-Tahsadduth, p. 236; Sartain, Jaläl al-din, p. 27: 

(4) al-Tahadduth, p. 236. 

(5) Ibid., pp. 236-237. al-Shärimsähi died in 865 A. H. See ibid., 

p. 45; Sakhäwi, Daw', vol. 2, p. 16. 
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With another teacher, Muhammad b. Müsä al-Hanafr(l), he read most of 

Sahib Muslim, al-Shifäý2) and Alfiyat ibn Mälik. At the beginning 

of the year 866 A. H. this teacher gave him licence to teach. He 

also studied with Shams al-din al-Hanafi(3) a number of works, some 

of which were on Arabic language(4). Muhyi al-din al-Käfiyaji, an 

outstanding scholar in Cairo, was one of al-Suyüti's professors 
(5) 

. 

A1-Suyüti stated that at this same period he was studying under him 

tafsir, hadith and works on Arabic language. He admired'al-Käfiyaji 

for his thoroughness and was proud to have worked with him for 

fourteen years. Another of al-Suyüti's professors was Sayf al-din 

Muhammad b. Muhammad al-Hanau, whom al-Suyüti described as the 

(1) Shams al-din, died in 891 A. H.; see Sakhäwi, Daw', vol. 10, 

pp. 63-64; al-Tahadduth, p. 68. 

(2) This may possibly be Kitas al-shifä fr ta°rif huqüq al-MuýVafa 

by Qädi °Iyäd, Abü al-Fadl cIyäd b. Müsä; see Sartain, Jaläl 

al-din, explanatory notes, Appendix 1, No. 12;. Brockelmann, 

SuPP1., vole1, P. 630. 

(3) Muhammad b. Sacd, the librarian at the Madrasah of 

al-Shaykhüniyah; see al-Tahadduth, p. 237. According to 

al-Sakhäwi, Daw', vol. 10, p. 102, he died some time between 

860 and 869 A. H. 

(4) al-Tahadduth, pp. 237-238; see also Sartain, Jaläl al-dTn. 

pp. 27-28. 

(5) Muhammad b. Sulaymän, died, in 879 A. H.; see H. al-Muhädarah, 

vol. 1, p. 549; Sakhäwi, Daw', Vol. 7, p. 259. 
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great scholar of Egypt 
(l). 

He attended many lectures given by him 

on various subjects(2). 

A1-Suy5ti began to attend lectures on Shäficite figh given by 

CAlam al-din al-Bulgini in 865 A. H. 
(3) 

He described in a 
'lengthy' 

passage the progress of his studies with this professor for whom he 

showed great respect. From the beginning of the year 868 A. H. 

al-Suyüti attended lessons on hadith, Arabic language and rhetoric 

taught by another distinguished professor, Tagi al-din al-Shumuni(4). 

This had lasted until the year 872 A. H. during which al-Shumuni 
(died 5ý. 

After all the detail about his lessons and the fields they 

covered, al-Suyüti described in the following timetable how he was 

able to divide his day between the different classes he attended: 

ý;, ý. ,y Iý ý:. ýa.. _... 
1 I: "e ,,, ý 15 cUIi yl; U. S--a I r' 

(1) Died in 881 A. H.; see H. al-Muhädarah, vol. 1, p. 478; 

Sakhäwi, Daw', vol. 9, p. 173. 

(2) al-Tahadduth, pp. 242-244; see also Sartain, Jaläl al-din, 

pp. 28-29. 

(3) Sä1ih b. cUmar, died in 868 A. H.; see al-Tahadduth, p. 52; 

H. al-Muhädarah, vol. 1, p. 444. 

(4) Ahmad b. Muhammad. For biographical notices on him, see 

al-Tahadduth, p. 46; H. al-Muhädarah vol. 1, , p. 474. 

(5) al-Tahadduth, pp. 238-240,245-247; se. e also Sartain, Jaläl 

al-din, pp. 28,29. 
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After completing the greater part of his education, al-Suyüti 

started to pursue a somewhat different kind of learning, talab 

al-hadith, by attending classes held by traditionists whom he called 

shuyükh al-sam äc or shuyükh al-riw9yah(2). A1-Suyüti' s aim in 

attending these classes was. to collect prophetic traditions from 

authentic transmitters, same al-riwäyah(3) . 

In his autobiography, al-Suyüti provided a list of these 

(traditionists`with 
biographical notices on most of them 4ý. He was 

proud that they were one hundred and thirty teachers, especially as 

(1) al-Tahadduth, pp. 240-241. 

(2) See ibid., p. 247; Sartain, Ja1ä1 al-din, p. 30. 'For the term 

shuyükh al-riwäyah, see the following note. 

(3) This is the oral transmission of the traditions. The method 

here was for the shaykh to recite the tradition while the 

student listened; see Sartain, Jaläl al-dtn, p. 30. For further 

detail, see Subhi al-SUlih, cUlüm al-hadith, pp. 88-93, 

107-108. 

(4) al-Tahadduth, pp. 44-70. Besides this list, al-Suyüti wrote 

three dictionaries containing the names of his shaykhs; see 

Sartain, Jaläl al-din, pp. 165-166. 
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he compared himself with ibn al-Jawzi whose teachers in this field 

(l) 
were, as al-Suyüti stated, fewer than one hundred. 

From al-Suyüti's list, it is interesting to note that among 

his teachers in the oral transmission of hadith (cilm al-riwäyah) 

there was a considerable number of women. In this list al-Suyüti 

mentioned thirty-three woman traditionists among whom the following 

were included: Umm al-Fadl Häjar bint Muhammad al-Quds 
(2), 

Fätimah bint CAll al-Yas-ir'l , Umm Häni' bint CAli al-Hüriffil , 

Khadijah bint Ahmad al-Husayni(5), Sarah bint Muhammad al-Bälisi(s), 

(7) 
and Kamäliyah bint Muhammad al- Ansäri 

Al-Suyüti stated that he began attending these lectures to 

collect traditions (bad' al-samäc) in 868 A. H. 
(8) 

However, he 

(1) al-Tahadduth, p. 70. 

(2) Died in 874 A. H.; ibid., p. 69; Sakhäwi, Daw', vol. 12; p. 131. 

(3) Died in 869 A. H.; al-Tahadduth, p. 58; Sakhäwi, Daw', vol. 12, 

p. 96. 

(4) Died in 871 A. H.; al-Tahadduth, p. 48; Sakhäwi, Daw', vol. 12, 

p. 156. 

(5) Died in 889 A. H.; al-Tahadduth, p. 50; Sakhäwl, Daw', -vol. 12, 

p. 24. ý 

(6) Died in 869 A. H.; al-Tahadduth, p. 51; SakhäwT, haw', vol. 12, 

p. 53. 

(7) Died in 880 A. H.; al-Tahadduth, p. 59; Sakhäwi, Daw', vol. 12, 

p. 121. 

(8) a_: adduth, p. 247. 

F 

ý, 
, 
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seems to have preferred not to continue for long in pursuing this 

method of learning as he explained: 

I 
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Teaching and iftä' 

At the beginning of the year 866 A. H. al-Suyüti received what 

seems to be his first i äzah to teach. In the month of Shawwäl of 

this year he was awarded a similar i äzah by his professor, the 

chief qä I cAlam al-din al-Bulgin1. Al-Suyüti gave his first lesson 

on Tuesday 9 DhU al-Qicdah in the year 867 A. H. He stated that this 

was at the Mosque of Shaykhü and that it was a big occasion, which 

many people attended, including al-Bulgini himself(2). 

However, it seems-that al-Suyüti-did not engage in regular 

teaching until 870 A. H., after he had returned from his journey to 

(Damietta 
and Alexandria 3ý. In the Mosque of Shaykhü, where he 

taught his first lesson, al-Suyüti held the post of professor of 

fiqh. He also taught at ibn Tülün's Mosque, apparently without any 

(1) Ibid. 

(2) Ibid., pp. 237,238-240. 

(3) Ibid., p. 88; see also Sartain, Jaläl al-din, p. 39. 
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official post 
ýlý. 

His teaching at the Mosque of ibn Tülün included 

dictating hadith which he started at the beginning of the year 872 A. H. 

He dictated about one hundred and fifty-eight classes during three 

separate periods, the last of which was in 888 A. H. 
(2) 

At the Madrasah of al-Shaykhüniyah(3) a1-Suyüti was appointed 

to teach hadith by his professor, al-Käfiyaji, in 877 A. H. He 

(4) 
remained in this post until he resigned in 906 A. H. Al-Suyüti 

held two other posts, the shaykh of the Süfis at the mausoleum of 
(5) ( Barqüq al-N iri, and the shaykh of the Baybarsiyahs). He was 

(1) al-Tahadduth, pp. 88,239; Sartain, Ja1ä1 al-din, p. 42. 

(2) al-Tahadduth, pp. 88-89. 

(3) This madrasah was called after its founder, Sayf al-din Shaykhü 

b. °Abd alläh al-Näsiri (died 758 A. H. ). As it provided 

lodging for some Süfis, it was also referred to as khEn äh; 

see al-Nu üm al-zähirah, vol. 10, p. 269; Sartain, Jaläl al-din, 

explanatory notes, Ch. 2, No. 9. 

(4) al-Tahadduth, pp. 90,244; Sartain, Ja1ä1 al-dTn, p. 80. 

al-SuyiitPPs appointment to this post was criticized by his 

opponent, al-Sakhäwi; for further detail, see ibid., pp. 43-44. 

(5) Barqüq al-Näsiri al-Za iri, the governor of al-Shäm, died in 

877 A. H.; see Muhammad b. Ahmad b. Iyäs, Badä'ic al-zuhür fl 

wagio al-duhür, ed. Muhammad Mustafa, ' 5 vols.; vols. 3,4 

and 5,2nd end., Cairo, 1960-63; vols. l and 2, Wiesbaden, 

1972-74, vol. 3, pp. 52,83. 

(6) For this khängäh, see H. al-Muhädarah, vol 2, p. 265. 
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appointed to these posts, which seem to have been administrative 

positions, in the years 875 and 891 A. H. respectively(l). 

A1-Suyüti began issuing legal opinions (fatäwi) in. 871 A. H. 

when he was not more than twenty-two years old. He stated that he 

pronounced countless fatwas, all of which were arranged in-three 

(2) 
volumes. In his autobiography, al-Suyüti described how he dis- 

agreed with many of his contemporaries over most of these legal 

opinions and how, he stood up against their verbal attacks and - 

criticism. From al-Suyüti's details of some of the cases, it seems 

that these disagreements had developed into a, widespread conflict, 

which was on many occasions so serious that verbal abuses and harsh 

(3) 
accusations were exchanged. 

During this atmosphere of tension, al-Suyüti seems to have 

added more complications to the conflicts, first by claiming to be a 

mu tahid(4), and secondly by expressing openly his hope that he 

(1) See Sartain, Ja1ä1 al-din, pp. 44-45. 

(2) al-Tahadduth, pp.. 89-90. 

(3) For detail on this point. in which, some examples of al-Suyüti's 

disputes with other scholars of his time, were given, see ibid., 

pp. 160-201; Sartain, Ja131 al-din, pp. 53-60. "- 
(4) A mu tahid is the learned man who is able toýexercise i tihäd 

which is, generally speaking, the formulation of an opinion 

(ra'y or hukm) by applying analogy (al-giyäs) to the Qur'än 

and the sunnah; for further detail, see EI, new edn., vol. 3, 

pp. 1026-1027. See Sartain, Jaläl al-din, pp. 61-69 for more 

information on the question of al-Suy-uti's claim to be a 

mu tahid. 
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would be the mujaddid of the ninth century A. H. 
(1). 

It is no surprise 

that this caused al-SuyüVi more trouble and won him more opponents 

since these claims were met with fierce opposition and resentment by 

most of the scholars of his timet). 
( 

A1-Suyüti's disputes and claims are two of the aspects of his 

autobiography which seem to show some contradictions in his behaviour. 

Al=Suyüti described himself on several occasions as a man of learning 

who always followed the right path 
ý3ý. 

Nevertheless, he did not seem 

hesitant to praise himself openly while disparaging other scholars' 

abilities, even those under whom he had studied. This can be seen 

clearly from the following extract where al-Suyütl mentioned the 

fields of learning in which he excelled over all his contemporaries. 

He wrote: 

(1) The mujaddid (restorer), speaking in general terms, is the best 

qualified among the learned men of his time to bring about a 

religious revival. _ For further detail on the question of 

al-t ajdid, see CAbd al-Mutacäl al-Sacidi", al-Mujaddidün fi- 

al-Isläm,,. 2nd edn., -Cairo, 1962, pp. ---8-16. For useful comments 

on al-Suynxti's claim-to be a mujaddid, see. Sartain, Jaläl al-din, 

pp. 69-72; P. Hitti, al-Suyu-ti's Who's Who in the 15th Century 

(Nazm al-oigyän fi ac yän a1-'aoyän), New York, 1927, intro., 

pp. s-sh. 

(2) Cf. Sartain, Ja1ä1 al-din, pp. 59,71-72; Hittt, Nazm al- gyýn, 

intro., pp. sh-s. 

(3) See, for example, al-Tahadduth, pp. 4,21. 
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Al-Suyüti's uncompromising attitude towards other people can be 

seen from the detail of his disputes and also from some anecdotes 
(reported 

by some of his students 
2ý. 

To counter his opponents, 

al-Suyüti would not hesitate to reply with sharp verbal attack accusing 

them, among other undesirable things, of incompetence and ignorance. 

Unfortunately, in these accusations harsh unscholarly language was 

used 
(3). 

Another example of al-Suyüti's strange attitudes is his 

disdain to study hadith through the oral transmission of traditions 

because, as he stated, the teachers of this branch were mostly old 
(4) 

men, common people and women, In spite of that, he gave a long 

(1) al-Tahadduth, p. 203. 

(2) For some examples of these anecdotes, see Sartain, Jal51 al-din, 

pp. 103-104,105,106. 

(3) For example, see al-Tahadduth, pp. 166,167,171. 

(4) See above. 
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list of the names of his teachers in this field and seems to have 

(. 
been proud that they were more than those of ibn al-Jawzilý 

Al-Suyüti, no doubt, was a very ambitious and self-confident 

man. This might have been another reason for his uncompromising 

attitude towards his rivals. For example, he described how he once 

prayed, while in Mecca, that he would reach the proficiency of 

Siräj al-din al-Bulgin1 in, figh and that of ibn Hajar al- Asgaläni 

(2) 
in hadith. His declared wish that he would be the mujaddid of 

the ninth century of the Hijrah is also another example of his great 

ambition 
! 3). 

v 

Retirement 

It has been suggested that al-Suyu-ti's retirement from teaching 

and iftä' is to be dated from about 891 A. H. As for his two posts, 

at the Shaykhüniyah and at the Mosque of Shaykhü, it has been 

indicated that he might have commissioned someone to teach in his 

place 
(4). 

However, the retirement did not end al-Suyütt's troubles, 

for he faced more serious problems before his final seclusion. One 

of these problems was his dispute with, the sultan Qäytbäyi'which was 

set off by al-Suyüti's refusal-to go up'to the sultan on'the first of 

every month to, collect his salary as the shaykh of, the mausoleum of 

(1) See above. 

(2) H. al-Muhädarah, vol. 1, p. 338. 

(3) See-above. 

(4) See Sartain, Ja1ä1 al-din, p. 82. 
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Barqüq. This dispute was prolonged until Qäytbäy's death in 901 A. H., 

especially as al-Suyüti's opponents tried to exploit, this opportunity 

by showing him as a disobedient subject and provoking the sultan 

against him(l) 

A1-Suyüti's trouble with the Süfis of the Baybarsiyah Khangäh 

was more serious and more humiliating. It started when al-Suyüti 

made public his plan to introduce some financial changes concerning 

the stipends of the residents of this khängäh. The Süfis, who were 

unhappy with the way al-Suyüti handled their affairs, rejected these 

changes and rebelled against him. In 906 A. H. the sultan Tümänbäy, 

who was in disagreement with al-Suyüti before he came to power, 

sided with the Süfis. After dismissing al-Suyüti from al-Baybarsiyah, 

the sultan ordered his arrest and threatened to kill him. Al-Suyüti 

went into hiding after he had been warned that his life was in 

danger. This did not last for long since Tümänbäy died about three 

months later and al-Suyüti's trouble was overý2). 

A1-Suy5ti's final years- 

After the disappointment and the rejection that al-Suytiti felt 

throughout these disputes, culminating in a humiliating end to his 

post at the Baybarsiyah in 906 A. H., he decided to seclude himself 

from public 'life. He-lived in his house on the island of al-Rawdah, 

refusing to make any contact with other people. Even when the post 

of the shaykh of the Baybarsiyah was offered to him, after the death 

(1) See ibid., pp. 87-91. 

(2) See ibid., pp. 94-100. 
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of its shaykh in 909 A. H., al-Suyüti. rejected the offer. During this 

period he seems to have relied on his surviving family and some of 

his devoted students. Al-Suyu-171 remained in seclusion, devoting his 

time to writing, until his death in 911 A. H. 
ý1). 

A1-Suyüti's works 

A1-Suyüti is always described as *one of the most prolific of 

the Muslim writers. Apart from the two lists of al-Suyüti's works 

provided by him in Husn al-muhädarah(2) and al-Tahadduth binicmat 

aiiäh there are a number of pamphlets containing the titles of 

(4) 
his works. The number of these titles ranges from about two 

hundred and ninety, in the list of Husn al-muhädarah, to as many as 
(six 

hundred, according to some of his biographers, such as ibn Iyäs5? 

A number of explanations have been put forward as to how such a 

huge number of works could be attributed to al-Suyüti. One of these, 

which has always been considered, is that many of his works are 

(1) See ibid., pp. 102-104,106,109. 

(2) Vol. 1, pp. 339-344. 

(3) pp. 105-136. 

(4) For example, see P. Voorhoeve, Handlist of Arabic MSS in the 

Library of the Univ. of Leiden and Other Collections in the 

Netherlands, Leiden, 1957, p. 83, MS No. 2488. For other 

examples, see Sartain, Jaläl al-din, p. 177. 

(5) Badä'io alr, vol. 4, p. 83. 
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short(l). Apart from the small number of his short works which have 

been edited(2), this explanation can also be justified by examining 

the list of al-Tahadduth binicmat alläh which has already been 

referred to. The works in this list were divided into classes, ' one 

of which represented the eighty-three works which had not been 

completed. According to al-Suyüti, many of these works consist 

either of a few folios or even one folio(3). A1-Suyüti's answers to 

many legal questions (fatäwi) have also added to the number of the 

short works. From a statement in al-Suyüti's autobiography, it is 

understood that more than fifty of these answers had been written 

down, with each bearing a title as an independent work(4). So, with 

these numbers put together we have perhaps more than one hundred and 

twenty-three titles which do not represent works in the real sense. 

Al-Suyüti's writings had been severely criticized by his rival, 

al-Sakhäwi. - Besides=describing al-Suyüti as an inaccurate and 

inefficient writer, he accused him of passing off other scholars' 

works as his own. In order to support his accusation, al-Sakhwi 

gave the titles of- a number of his own-works=and some-of those -of 

(1) See, for example, al-Sakhäwi, al-Daw', vol. 4, p. 68; Hitti, 

Nazm al-cigyän, intro., p. kh. 

(2) For example, al-Rasä'il al-tisc is one volume containing nine 

treatises each with an independent title. 

(3) See al-Tahadduth, pp. 129-136. 

(4. ) Ibid., pp. 89-90. See his work, al-Häwt lilfatäwi, 2 vols. in 

1, al-Qudsi, 1351 A. H.; the second volume, for example, contains 

54 treatises of these fatwas. 
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ibn Hajar as examples. He also charged al-Suyüti with taking some 

old books unknown to his contemporaries, ' touching them up here and- 

there and then attributing them to himself(1). Although these accu- 

sations may cast some doubt on a number of al-Suyüti's works, they 

can not be proved or disproved conclusively since'there'is not enough 

evidence to support any of these possibilities. 

It is well known that some of al-SüyütI's works have more than 

one title. This, in fact, has caused confusion since we may find in 

one list two or more titles which should be referring to one book; 

nevertheless, they are listed as separate works. The editor of 

al-Suyüti's autobiography has indicated that this is one of the dif- 

ficulties which has made impossible an attempt to prepare a complete 

list of al-Suyüii's works(2). Thus it seems that the number of his 

works has been exaggerated by the repetition of some of the works 

under different titles, though it is not possible to ascertain the 

extent of this exaggeration. 

Finally, al-Suyüti was known to have copied in his handwriting 

some books of other writers, apparently for his own use. In the 

course of time, -some of these may have been, consciously or 

(1) See al-Daw', vol. 4, pp. 66-68; see also Sartain, Jaläl al-din, 

pp. 74-75. 

(2) Sartain, Jaläl al-din, p. 179. 
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unconsciously, attributed to himýlý. 

However, even if all of these explanations and accusations are 

taken into account, al-Suyüti's great contribution and valuable 

service to Muslim. learning can not be denied. Many of his compila- 

tions gained considerable popularity and spread far and wide across 

the Muslim world. 

(1) For example, see Majallat Machad al-Makhtütät al cArabiyah, the 

Manuscript Institute of the Arab League, Cairo, 1961, vol. 7, 

pt. 2, pp. 10-12, where a list of nine manuscripts is given with 

al-Suyüti indicated as the copyist in all of them. For some 

examples of books attributed erroneously to al-SuyUVI, see. 

Yüsjif Sarkis, Muc am al-matbü ät al-cArabiyah, Cairo, 1928, 

columns 1076,1080,1960. 



CONCLUSIONS 

Since Rafc shän al-Hubshän was written about the Abyssinians, 

as one of the groups of the black people (al-südän), and based on 

Hu-r al-ghabash which dealt with al-südära as a whole including the 

Abyssinians, it has become the purpose of the present thesis to con- 

centrate on these kinds of works which were specialized to deal with 

these racial groups. Here we have been concerned to see how far the 

idea of writing about al-südän by Muslim writers goes back through 

the centuries, to trace the connection between the works whenever 

possible and to study some of them. This, it is hoped, will pave 

the way for the task of editing all these works relevant to al-südän 

in a special series, with further study of the development of the 

genre among Muslim writers. Besides, there remain other points of 

interest concerning these works and their subject matter. 

The works included in this study have been arranged chrono- 

logically. In Chapter One we trace the idea of writing about 

al-südän to the third century A. H. when al-Jäiºiz wrote his treatise, 

Fakhru al-südän. In this same century and the following three 

centuries we have al-Näshi', ibn al-Marzubän, al-Sarräj, and ibn 

al-JawzT each writing a work in praise of al-südän. In Chapter Two 

we see that in the ninth century A. H. al-Suyüti, depending on ibn 

al-Jawzl's book, wrote his Rafc shän al-Hubshän. He chose to con- 

centrate on the Abyssinians, so his book is the first specialized 

book on the Abyssinians among all the works included in our study. 

Al-Suyüti's steps were followed later by ibn cAbd al-BägT, 
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al-Zamzami, and al-Hifni. In the following outline we aim to note in 

brief what motivated those scholars to write about al-südän and the 

Abyssinians. 

From all the works studied above it has been observed that a 

great emphasis was laid on the question of equality of all people 

within Islam. For example, al-Jähiz, speaking on behalf of al-südän, 

cites the prophetic tradition which indicates that the prophet 

(peace be on him) was sent to all men, red, black, etc. Ibn al-Jawzi, 

at the beginning of his book, points out that one of the aims of his 

work is to explain to al-südän themselves that they should not be 

ashamed of their colour, because the quality of men is judged by 

their virtues not by the colour of their skin. Also, al-Jähiz and 

the others tried to give as many examples as possible of prominent 

people, pious Muslims, learned men, etc., who were black. 

So it seems as if those authors intended to explain to people 

in their societies, who looked down upon al-südän, that all people 

are equal, colour does not upgrade or degrade anybody, and that 

black people are as able as any other race. 

In the Fakhru al-südän-of al-Jähi4 we have a special case 

owing to the literary trends which were prevalent at the time during 

which its author lived., In this connection it has been noted that 

this treatise can not be taken to represent al-Ja-}iT as. a Shucu-bi. 

The reasons and the motives behind writing Fakhru al-südän can not 

be separated from those of many of his other works like al-Fakhru mä 

bayna cAbd shams wa Makhzüm, Fakhru al-Qahtäniyah wa al-CAdnäniyah, 

a1-Surahä' wa al-hujanä',, and al-J awRri. This question needs, of 

course, further study and investigation into the life of al-Jähiz and 

his time. 
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It has also been seen that in all these-works a great deal of 

attention was given to the Abyssinians. The reasons for this can 

be summarized in the. following points: 

1. Abyssinia was the country in which the first Muslim emigrants 

took refuge. The kindness with which the Muslims were received by 

its ruler, -the attempts by Quraysh to extradite those emigrants, and 

the protection and help which the Negus lavished on them, are only 

some of the many topics which relate to the hi rah. The emigration 

to Abyssinia was, in fact, -one of the very important events which 

took place in the early days of Islam. Its significance and 

validity were-further enhanced following the prophetic saying which 

declared that the emigrants to Abyssinia had two'hijrahs to their 

credit; their hij rah to Abyssinia and their hijrah to Medina. 

Therefore, it is no surprise that this emigration was dealt with in 

all works on the history of Islam, especially in the books of 

al-Sirah al-Nabawlyah where it represented a central topic. 

2. In the biographical dictionaries of the early Muslim celebrities 

we read about the Abyssinian, freed-slaves, such as Umm Ayman, Biläl, 

Shugräri, ' and Barakah al-Habashlyah, who served the prophet (peace be 

on him) for a very long time. For example, Umm Ayman was the lady 

who looked after him following the death of his mother; and Biläl, 

who was the first muezzin in Islam, served him all his life in 

Hedina. There were also many other Abyssinians like Muhjic, Dhü 

Mikhbar, Sucayrah al-Habashiyah, and CAtä' b. abT Rabäh, who became 

distinguished for their righteousness and devotion to Islam. 

3. In two branches of Muslim learning, namely tafsTr and hadrth, 

there are numerous references to various matters relating to the 
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Abyssinians. In the tafsir there is, for instance, the question of 

the Qur'änic verses which were said to have been revealed in connec- 

tion with the Negus and some Abyssinian priests, and that of the 

individual words in the Qur'an which were claimed to be of 

Abyssinian origin. The Negus (al-Najäshi), the hi rah itself, and 

other relevant details are also the subject matter of many prophetic 

traditions. Furthermore, in the field of poetry the Abyssinian 

slave-girls were the inspiration of many Arab poets. For example, 

the author of al-Tiräz al-manqüsh included not fewer than three 

hundred and forty two verses in the book all said in praise of 

Abyssinian girls. 



CHAPTER FOUR 

DESCRIPTION OF THE MANUSCRIPTS AND EDITING PRINCIPLES 

General information about the manuscripts 

Kitab raft shän al-Hubshän, as far as is known, is extant in 

nine manuscripts, all of which have been used in the preparation of 

the present edition. They are: 

1. Istanbul MS, Sulaymaniya, Shahid cAli, no. 1871 (Sh) 

2. Escurial MS, no. Cas. 1759 (E) 

3. Där al-Kutub MS, Taymür tärtkh no. 726 (T)� 

4. Paris MS, no. Ancien Fonds 441 (P) 

5.. Där al-Kutub MS,. no. 9899 H (D) 

6. Istanbul MS, Sulaymaniya, cAshir Efendi, no. 1149 (A) 

7. British LibraryMS, no. Or. 4634 (B) 

8. Istanbul MS, Sulaymaniya, Rashid Efendl; no. 120 (R) 

9. Leiden MS, no. Or. 2717 (L). 

The present edition is based on Sh manuscript with all the other 

copies used for the purpose of elucidating, supplementing and correc- 

ting it. The reasons for choosing this copy as the master copy will 

be seen, through the description of each copy and can be summarized in 

the following points: 
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1. The copies E, P, D, A and R are not accurate concerning the 

three gaps which exist in the text. 

2. The copy E has some confusion at the beginning(l). In addition, 

it has in two places extensive omissions. 
(2) 

3. Sh is much clearer than A and R owing to what seems to be water 

damage in A and to the inaccuracy and carelessness of the copyist of 

R. 

4. Sh is older and more accurate than the copies T and B. 

5. Finally, the copy L has more than half of the work missing. 

The relationship between the manuscripts 

It has not been possible for certain to decide affiliations 

among the copies. Although the study of the copies shows that there 

are agreements among them on various points, these agreements are not 

consistent enough to allow'more-than a suggestion as to which manu- 

script may have depended on which or which group was copied from one 

original. ' But, 'in any case, from this study two important points 

have been obseved: ' 

(a) The existence of -link between the copies, though the source 

of this link cannot be determined. 

(b) Regarding the 'connections among them the copies, in general, 

can be divided into three groups thus: 

(1) See the description of this copy below, in this chapter. 

" (2) See text, p. 6, note c; p. 135, note d. 
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First group: E and P. 

Second group: Sh, T, A, B and R. 

Third group: D and L. 

The title of the work 

The title of our book is -. Y. +ý (vL: ý--ýý " This is 

so in all the manuscripts except L (undated) which has on the title 

page: but 

ý ýý ýý ý-:. ý--ýý ý" internally: 

Of course, it does not seem possible to establish conclusively 

how this addition to the title came about. However, the possibility 

that this addition has been introduced by the copyist himself out of 

what seems to be his admiration for the work cannot be ruled out for 

the following two reasons: 

(a) As has been indicated and will be seen from the description of 

these two copies, the evidence is strong that D and L are of one 

source. But D does not have the addition; besides, the copyist of L 

applies the pious formulae after many names, some of which do not 

usually receive them. These formulae are not found in D nor in any 

of-the other manuscripts. This, in fact, reveals the copyist's- 

willingness to introduce additions to his copy. 

(b) Al-SuyUtt himself mentioned it as v in two 

of his. works(1), so does Muhammad b. CAbd al-BNgt al-Bukhffrt in his 

(1) See al-Tahadduth biniomat allaih, p. 113; Husn al-muhädarah, 

vol. 1, p. 344. 
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Tiräz(l). Also Hajji Khalifah(2) and al-Baghdädr both do not 

mention this addition, and Brockelmann mentioned it only when 

(indicating 
the copy L4ý. 

The gaps in the text 

There are three gaps in the text(5), all of which have been 

shown clearly by Sh, T, A and B. As for the remaining copies, we 

have P"MS indicating only one gap and R MS indicating two, while the 

scribes of E and D ignore all of themc6)It seems, however, thatthe copyists 

of D and R have tried to amend the text in two of the places although 

(without 
any success 

ýý. 

At any rate, it is possible that these lacunae were present in 

an original copy or copies from which our manuscripts have descended. 

This, in fact, supports the suggestion mentioned above that there is 

a link between all the copies. But what is the explanation for the 

existence of such gaps? Has al-Suyüti, for one reason or another, 

left them, to supply the material later? Or have they occurred 

through some kind of damage which the original copy or copies have 

received? Unfortunately, it appears that this will remain an 

(1) al-Tiräz al-Manqüsh, fol. 2a. 

(2) G.. Fluegel, ed. Kashf al-zunün, vol. 3, p. 475. 

(3) Hadiyat al-oärifin, vol. 1, p. 539. 

(4) Suppl., vol. 2, p. 198. 

(5) See text, pp. 198,209,269. 

(6) For further detail, see their descriptions below, in this chapter. 

(7) See text, p. 198, note a... a; p. 209, note a. 
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unsolved mystery since we can not be certain about the real causes 

of the problem for sheer lack of evidence. 

Description of Sh copy 

Sh copy is the basis for the present edition. A microfilm of 

this copy has been obtained from the Sulaymaniya Library in 

C Istanbul. It is classified under no. Shahid All, 1871(1). 

According to the title page of our copy, the Shahid cAli 
manu- 

script is a majmücah containing nine works, five of which are by 

al-Suyüti himself. This page gives their titles as: 

1. Raff shin al-Hubshän by al-Suytiti. 

2. Mukhtasar tanwir al-ghabash fi fadl al-südän wa al-Habash by 

ibn al-JawzT. 

3. Kitäb fl' fadl al-khuddäm wa al-khadam by al-Tanükhl. 

4. Kitäb fl manägib al-khuddäm al-khisyan by ibn al-Fagih. 

5. Azhär al curüsh IT akhbär al-Hubüsh by al-Suy6tr(2). 

6. A1-Daräri fi akhbär al-saräri by al-Suyüti(3). 

7. Al-Tiräz al-manqüsh fl mahäsin al-Hubüsh by cAlä' al-din 
(4) 

al-MakkT. 

8. Nuzhat al-cumr fi al-tafdil bayna al-bid wa al-süd wa al-sumr 

by al-Suyüti(5). 

(1) See Brockelmann, Suppl., vol. 2, p. 198. 

(2) For this work, see above, Chapter Two, section e. 

(3) Cf. above, p. 33, note 7. 

(4) For this work, see above, Chapter Two, section f. 

(5) For this work, see above, Chapter One, no. 4. 
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9. Nuzhat al-julasä' Cl ashCar al-nisä' by al-Suyüti. 

The title page also shows a stamp-seal of the wagf for the 

Shahid CAll Khizänah and two indications of milkiyah in the name of 

one Khalil al-Sukkari. 

Sh is in 64 folios including the title page with 17 lines to 

each page. Apart from the indications to the three gaps in the 

text, the copy has no marginal notes. The text proper begins on 

folio 2a. At the bottom of every right page of each folio the first 

word of the following one is given. 

As its colophon shows, Sh was copied by Muslim al-'Azhari b. 

Ahmad b. al-cArif billäh al-Shaykh Ahmad al-Sutayhahwho finished 

it on Sunday, 16 Dhul hijjah, 1001 A. H. 
(2). 

The text is written in a clear naskh, but the scribe is not 

constant in adding the diacritical points, besides, he sometimes' 

places them improperly. In some cases, owing to the absence of the 

points, it is difficult to distinguish this letter ... a-- inside the 

word and to decide between z, i, i or . He adds vowels 

occasionally and these have been retained in the present edition. 

(1) Unfortunately I have not been able to identify this copyist. - 

However, CAbd al-WWahhäb a1-Sha°räni in his al-Tabagät al-kubrä, 

2 vols. in 1, Cairo, n. d., vol. 2, p. 123, gives a note on: 

Shaykh Ahmad al-Sutayhah; lived in Cairo and died in the year 

942 A. H., who may possibly be our copyist's father or grand- 

father. 

(2) See text, p. 288. 
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In two parts of the manuscript the copyist has punctuated the 

text by adding a noticeable red dot at the end of the sentence. 

These also have been applied in this edition(l). The copyist uses 

red ink to write the headings, the first word of the isnäd, the word 

J L__s. 
) in a new sentence and some other important words. In the 

list of names of the emigrants to Abyssinia(2) and that of the males 

from Quraysh who were descended from Abyssinian slave-women, 
(. 3) 

the 

copyist also distinguishes the first part of each name by writing in 

this same colour of ink. In this edition, as this is*not possible 

when typing, I have put a full stop at the end of each full name(4). 

In a few cases, when the letter inside the word is not clear, 

the copyist rewrites the same letter under the unclear one in a. 

smaller handwriting(5). In one place he actually wrote ý. o above 
( 

a word, probably to confirm that it is correctly copied 
s). 

The Sh MS shows some grammatical peculiarities most of which 

are in agreement with all or some of the other manuscripts. These 

have been amended in the text with the peculiar forms relegated to 

the footnotes. 

(1) See fols. 2a, 62b; text, pp. 2,280. 

(2) Fols . 21a-22b. 
_ 

(3) Fol. 62. 

(4) See text, pp. 106-111,277-279. 

(5) See fols. 9b, 28a. 

(6) See fol. 62b. 
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Orthography 

The orthography of this copy, on the whole, is good with the 

exception of words in which hamzah and alif, mamdüdah and magsiirah are 

involved. The copyist is not consistent in his use of these letters. 

In some places he uses the instead of the hamzah while applying, 

the latter in some other places for the same words. In some words he 

places the hamzah in a peculiar position. For the words and names 

which have the alif the copyist retains it in some of them while 

omitting it from others. He writes: i ,o and &-^-J and 

and In some of these names 

both forms are found as he writes: V j. 
--. « 

I and 

L,. J I. He also writes ý.. c a for Lc a 

In order to give a fuller idea about the copyist's orthography, 

some different examples of these have been provided below. 

Examples of the hamzah employed in its usual position: 

fol. /line Sh MS 

4b/1]. 1 

15a/4 ºLs. -,. "; 

24b/11 

25a/11 º 

27a/8 ºIi- 
. 

52b/12 
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Examples of the hamza in an improper position: 

The proper form fol. /line Sh MS 

15b/3 r-. m ýJ--"öý 

Jº L> 25b/10 

' 

42a/17 
.. 

&ý ýI 58a/5 

Examples of words with hamza where the copyist does not supply it: 

The proper form fol. /line Sh MS 

S. L, ___, jI 
3a/8 1- 'Ili 

IoI 4a/6 -- L3 I 

a"ý,. ", lla/6 +--ý-ý+ 

Examples of words in which both hamza and ya-1 are employed: 

fol. /line Sh MS 

4b/5 `" 

12a/7 " ý+ 

53a/10 

Examples of words in which rä' is used instead of hamza: 

fol. /line Sh MS 

6a/6 Iýj 

14b/15 

52a/5 _. " 
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Examples of words in which the sign of madda is used instead of 

hamza: 

The usual form fol. /line Sh MS 

` Liai 3b/1 T-JI-s. 

9b/3 L? 

` ýý 27a/5 

Examples of the hamza written differently in the same words: 

fol. /line Sh MS 

4b/5 " 

40b/1 

25a/16 ý.. 
ýJ 

fol. /line Sh MS 

6a/12 

14b/17 f>; Ls 

25a/11 

Examples of words which have alif although the copyist does not 

supply it: 

The usual form fol. /line Sh MS 

LL 54b/2 LL 

oI 58b/3 L. 3j.: J I :.. 

59a/2 

1 

,` 
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Examples of the same words written with alif in one place and 

without it in another: 

fol. /line Sh MS 

14a/6 :. ý 
L,. J 

2b/17 

54b/8 

59b/17 

Description of E copy 

fol. /line Sh MS 

3a/2 

4b/1 

54b/2 LL 

58b/3 LI. J..: i 

E MS belongs to the Escorial Library in Spain, where it bears 

the number Cas. 1759(1). It contains our book, Rafc shin al-Hubshän, 

and its abridgement, Azhär al curüsh fi akhbär al-Hubüsh, by 

al-Suyüti himself. 

E MS of Kitäb rafo shän al-Hubshän is in 110 folios including 

the title page with 13 lines on a page. The title page is on folio 

40b of this volume containing only the title of the work and the name 

of the author. The manuscript ends at folio 149b with the statement: 

Ij a_- ._I JJ L; KJ I 
, _;. 

1 
. Thus the copyist does not 

tell us his name nor the date of copying. However, it seems that 

this copy was made during the lifetime of the author. This is 

I. observed from the phrase " II JJI 
jC-J; which follows the 

author's name on the title page. 

During the process of his work the scribe seems to have 

divided the manuscript into small manageable parts with each part 

(1) E. Levi Provencal, Les Manuscrits Arabes de L'Escurial, Paris, 

1928, vol. 3, p. 268. 
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consisting of ten folios. In order to indicate the beginning of the 

part, the scribe wrote the ordinal number in words on the top corner 

of the left side of the first folio. 

on folio 40b and wrote the word J 
,I 

He started with the title page 

then the word b on 

folio 50, and so on. 

The handwriting in this manuscript is very clear, and the dia- 

critical points are, on the whole, positioned properly, though vowel 

markings are very scarce. However, from the study of E MS the 

following observations show that it has some defects which seem, in 

general, to have affected the standard of the copy. 

There are various places where the copy shows omission, either 

of single words, or of whole lines, repeated material and mis- 

arranged words. 

The confusion in the first four folios does not seem to be 

simply because of the misarrangement of the pages. This is clear 

from the way in which some passages have been repeated in these 

folios. For example, we have the whole of folio 45b, except the 

last two words, repeated in what is supposed to be folio 41b. Then 

the last two words of folio 45b with folio 46a, except the last six 

words, is repeated'in what is supposed to be folio 42a. In the 

present arrangement, furthermore, the material on folio 43a from its 

beginning until the first word of the last line, where the first 

place of the lengthy omission occurs, should, in fact, be on folio 42a. 

There are two places where a significant amount of material is 

missing. The first, which has just been mentioned, amounts to about 

20 lines according to Sh MS. The other from folio 89a, line 7, amounts 

to about 26 lines. 
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Finally, in this copy none of the three lacunae which exist 

in the original text has been indicated either by a space or by a 

(marginal 
note 

lý. It. seems that the copyist has tried to amend the 

text in the case of the last place by crossing out the three words 

after which the gap occurs2). 
( 

Description of T copy 

A microfilm of this manuscript has been obtained from Dar 

al-Kutub al-Qawmiyah in Cairo. It is classified under: Taymür 

tärikh no. 726(3)0 

The Taymüriyah copy is in 56 folios including the title page 

with 21 lines to each page. The pages are numbered with Arabic 

numerals starting from the title page. This pagination seems to be 

from a time later than the manuscript itself. The manuscript is 

clearly written with little marginal notes pointing to missing words 

4ý. 
and indications for the three lacunae which exist in the text 

One of the notes on the title page is a reminder to the reader 

that al-Suyüti has two other works: Azhär al curüsh (which is an 

abridgement of our book), and Nuzhat al- umr fi al-tafdil ba ria al-bid 

wa al-süd wa al-sumr. The other note on this page is an indication 

that the manuscript contains another work, al-Tiräz al-manqüsh, by 

(1) See fols. 113a, line 11; 117b, line 10; 142a, last line. 

(2) See text, p. 269. 

(3) Lutfi CAbd al-Badio, Fihris al-makhtütät al-musawwarah, Cairo, 

1956, vol. 2, pt. 1, p. 143. 

(4) Fols. 38a, 40b, 52a. 
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Muhammad b. cAbd al-Bägi. However, it seems that they have been 

separated because it is clear from both the microfilm and the cata- 

logue in which it is described(i) that the Taymüriyah manuscript 

contains only al-Suyüti's book. The title page also shows the 

stamp-seal which bears the name of the owner, Ahmad Taymür. 

In the note on this copy in the catalogue referred to above, 

it is stated that al-Taymüriyah manuscript has no copying date(2). 

This is, in fact, a misleading statement since the colophon shows 

clearly the date on which it was finished and the scribe's-name. 

It reads: 

L" J, L.. J I tb-. S Io 6'j 

........ . 
%, 

LJ.. 
C UIJ 

" '. _SJ LJ I L.,. ý-4J l &.. jJ I 

Also in this fihris, the quotation of the first sentence from 

this copy, as. its beginning, is not-accurate 
(3) 

. 

On the last page of this copy, besides the colophon, there is 

an indication of a collation. It says: jý but as the 

study of this manuscript shows, this collation seems to be a poor 

one. 

C1) Lutfi CAbd 
al Badi°, Fihris, vol. 2, pt. 1, p. 143. 

(2) Ibid. 

(3) Ibid. 
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Description of P copy 

The Paris manuscript is preserved in the Bibliotheque Nationale 

de Paris from which a microfilm of this copy has been received. It 

(is 
classified under no. Ancien Fonds 4411ý. 

According to the Bibliotheque Nationale catalogue"2), P MS is 

a majmücah containing seven works by al-Suyüti himself. Our copy 

comes the fifth amongst these works consisting of 89 folios with 17 

lines on a page. Its text begins on folio 77a of this ma mücah and 

the colophon on folio 166a-b. The folios are numbered with European 

numerals and it has no title page as the microfilm shows. 

P MS is written in readable naskh with full diacritical. 

pointing and some vowels. It has very little marginal indications 

of missing words and an indication of the last gap in the text. 

The scribe of this copy, as the colophon shows, is Ismäcil 

al-'Im1r r al-M-aliki. At the end of the colophon, the scribe gives 

the date on which it was brought to completion as Sunday, 3 Rabtc 

al-'awwal, 1080 A. H.; 

Lu,, ýJ L.. vi, L.. J I . -., 
yIr,. 

_ &,. ý I,.: j I v-i 

In this copy the three gaps which exist in the text, as 

explained above, are to be found on folios 137a, 140b and 160a. 

(1) M. de Slane, Bibliotheque Nationale Catalogue des Manuscrits 

Arabes, Paris, 1883-1895, p. 148, cf. also G. Vajda, Index 

General des Manuscrits Arabes Musulmans de la Bibliotheque 

Nationale de Paris, Paris, 1953, p. 576. 

(2) See M. de Slane, op. cit. 
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The first two of these gaps have not been indicated either by blank 

spaces or by any marginal note. It is difficult to determine an 

explanation for that but, generally speaking, it seems either that 

the copyist was just writing what exists in the source from which he 

was copying or he ignored all signs of these two gaps out of what 

seems to be carelessness or ignorance. 

However, the third gap has been indicated in this copy. The 

scribe has left a blank space and a marginal note which reads: 
6 

s- JAI L!. This important note gives the 
LSJ 

impression that the copyist was writing from an autograph of 

al-Suyüti. Although the study of this copy does not support such a 

conclusion, the evidence is still not strong enough to decide 

whether the copyist was copying al-Suyüti's autograph or only another 

copy which has this note on its margin. 

As indicated before, S. de Sacy referred to Kitab raft shän 

al-Hubshän in his Chrestomathie Arabe. For his reference he used 

this copy and the extracts included in his book were from-folios 79a, 

(147b 
and 148a1ý. 

Description of D copy 

This manuscript belongs to Dir al-Kutub in Cairo, and is 

classified under no. 9899 H(2) 

(1) Chrestomathie Arabe, vol. 1, pp. 458-459. 

(2) Fu'äd Sayyid, Fihrist al-makhtütät: nashrah bi al-makhtutät 

allati igtanatha-al-dir (Dir al-Kutub) min sanat 1936-1955, 

3 vols., Cairo, 1961-1963, vol. 1, p. 438. 
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In the microfilm of this copy folio 7 is missing. Unfortunately 

it was not possible to know whether this occurred during the prepara- 

tion of the microfilm or whether the copy itself lacks this folio. 

D MS is in 85 folios including the title page with 15 lines to 

each page. It is neatly written, as the scribe seems to have made a 

great effort to write clearly and to add diacritical points and 

vowels. 

The colophon, which is on the last folio, shows only the date 

on which it was finished. It reads: 

It has been indicated above that D MS is not accurate concerning 

the gaps which are found in the text. In this copy none of the three 

gaps has been indicated l). However, it seems that the copyist has ( 

tried to amend the text in the case of the first two gaps. For the 

first one, where there is an isnäd after which the gap occurs, as 

most of the-other manuscripts show, the copyist omits this isnäd so 

that the text runs smoothly2). In the case of the second gap, the ( 

attempt was less successful since his introducing the word g1a JU 

where the gap occurs has not solved the problem(3). At any rate, we 

are still unable to decide the cause of this defect, due perhaps to 

our copyist's inefficiency, or already present in the manuscript from 

which he was writing. 

(1) See fols. 57b, 61a, 79a. 

(2) See text, p. 198. 

(3) See text, p. 209. 
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As noted before, it seems that there is a strong link between 

D MS and L MS. Both of these copies have the same comment on one of 

the traditions mentioned in the text(1). In each of them the hand- 

writing in this marginal comment is identical with that of the text. 

In fact, the presence of this same comment represents the most 

important indication of the link. However, the nature of this link 

can not be decided because there are. always'the possibilities that 

L MS has been copied from D MS, or both of them have come from the 

same origin. Besides, it is not possible to know whether this comment 

was made by one of their copyists or was already present in their 

originals. 

Description of A MS 

A microfilm of this copy has been received from the Sulaymaniya 

Library in Istanbul. It is classified under no. cÄshir Efendl, 

11492). 
( 

CÄshir Efendi MS, as the title page of this copy indicates, is 

a majmücah containing six of al-Suyüti's works. This title page shows 

also the stamp-seal which bears the waqf Jý besides some 

scattered arithmetical operations. Our copy comes first in this 

ma mücah. It consists of 53 folios with 23 lines to each page and 

with almost clean margins. The folios are numbered with both Arabic 

and European numerals. 

(1) D fol. 6b, L fol. 5b; text, p. 23. 

w (2) 0. Rescher, Kütübhäne-i-Feizij6 und CAshir Efendi. in ZDMG, 

vol. 68,1914, p. 387. 
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The handwriting is clear, but the copy was affected by what 

seems to be water damage which rendered some parts of a number of 

folios difficult to read and in some cases unclear. 

In this copy all three gaps which exist in the text were 

indicated The copyist indicated the first two gaps only by 

leaving a blank space for each of them. For the last gap the copyist 

provided a blank space and a marginal note which reads: Ls--i j, L-H 

. 
ýý ýrol Of course, this note implies that the copyist 

was copying the author's autograph. Unfortunately, we are still 

unable to decide whether this was the case or whether the manuscript 

from which he was writing was not an autograph but another copy and 

the note was only our copyist's suggestion when he was faced by the 

empty part of that copy. Furthermore, there is the other obvious 

possibility that this copy itself bears on its margin the note in 

question. 

The colophon of A MS shows only the name of the copyist, 

Muhammad b. al-Shaykh Muhammad al-Bahnasi al- Umawi a1-Shäfici. The 

copyist did not state the date on which he finished his copy. However, 

on the title page and on the left page of the last folio there is 

this date: 991, and above this date, in bogt places, there exist 

traces of two or three effaced words. This might be an indication 

of milkiyah. So, as it seems, this copy was made before 991 A. H. 

(1) Fols. 35b, 38a, 49b. 
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Description of B copy 

This copy is preserved in the British Library, Number Or. 4634(1). 

It is bound together with a similar work, al-Tiräz al-manqüsh fi 

fadä'i1 al-Hubüsh by Muhammad b. cAbd al-Bag-1. These two works, 

according to their colophons, were copied by the same scribe in the 

same year. 

The B copy of Kitäb rafc shän al-Hubshän is in 60 folios, 

including the title page. The text proper begins on folio 2a and the 

colophon on folio 60a2). 
( 

In the discussion of the relationship between the copies, it has 

been suggested that B MS comes in the same group with al-Taymüriyah 

manuscript. In fact, comparing these two copies with each other has 

' shown that they have a strong affiliation. This affiliation is 

manifested in their agreement on various points such as missing and 

repeated material, writing mistakes and other peculiarities. It also 

appears in the similar way in which both copies have indicated the 

(three 
lacunae in the text 3ý, However, judging from this comparison 

and from the study of the other copies, it seems that B MS is less 

accurate than T MS. 

(1) C. Rieu, Supplement to the Catalogue of the Arabic MSS in the 

British Museum, London, 1894, p. 393. 

(2) For more physical description of this manuscript, see ibid. 

(3) B fols., 40a, 42b and 56a. - 
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Description of R copy 

R MS belongs to the Sulaymäniya Library in Istanbul, where it 

bears the'mark "Rashid Efendi No. 12011(1). This manuscript is a 

ma mücah containing four of al-Suyüti's works. 

R copy of Kitäb raft shän al-Hubshän consists of 98 folios with 

15 lines to each page. It has no'title page, as the microfilm shows, 

but instead it has the title and the name of the author written at 

the beginning of the text. The first folio on which the text begins 

is no. 13a of this majmüoah, and it ends with folio no. lila. 

The scribe of R MS does not tell us his name nor the date of 

copying. He ends his copy with only this statement: 

i 
_j 

L 
-, -U (sic. ) 

On the last page there is also an indication of collation and correc- 

tion. Although a large amount of missing material was restored on 

the margin of a number of folios, this collation, as it appears, did 

not improve the standard of this copy. The text is still replete 

with grammatical irregularities, writing mistakes and other 

peculiarities throughout. On the whole, this copy seems to reflect 

the copyist's negligence and inefficiency. 

(1) 1 knew of the existence of this copy through the card catalogue 

of the Sulaymaniya Library in Istanbul. However, I have been 

unable to trace it in any published catalogue. 
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Description of L MS 

L MS is in the library of the University of Leiden, where it 

carries the number "Or. 2717"(1). 

As mentioned before, L MS is incomplete. From the microfilm, 

what is here available is less than half of the work. It consists 

of 25 folios including the title page which shows, apart from'the 

title, a grammatical note written in three verses. The folios are 

numbered with European numerals, and the writing, though inelegant, 

is readable(2)0 

So far, unfortunately, we do not have enough evidence to 

explain the lack of such a large part of this manuscript. In fact, 

the references in which L MS is mentioned do not provide sufficient 
(information 

about it3ý. For example, they do not tell us anything 

about its background. As for the copy itself, it has no indication 

to explain why it was not completed. Neither is there an indication 
, 

to explain whether there would be other parts, nor whether the present 

portion was the only part the scribe was able to copy. The copy also 

does not show anything about the scribe nor about the time during 

which it was written. 

(1) P. Voorhoeve, Handlist of Arabic MSS, p. 69. 

(2) For other features of this copy, see above, pp. 83,98- 

(3) See P. Voorhoeve, op. cit., and C. Landberg, Catalogue des mss 

arabes provenant d_ bibliotheque privee ä El-Medina et 

appartenant ä la maison E. J. Brill, Leiden, 1883, p. 105. 
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However, a look at the way in which the available part ends 

might support the idea that the scribe, for one reason or another, 

ceased copying his manuscript at that point. This part ends with 

the right page of folio 25a. The scribe stopped copying after 

writing 15 lines on this page with the last line having only two 

words. Furthermore, he did not complete the tradition which is the 

theme of the last few lines since more than half of this hadith is 

in the missing part. Whatever the case, more evidence is needed 

before this matter can be decided conclusively. 

Examples of the grammatical peculiarities and other mistakes 

of this copy and those of all the other copies can be seen through- 

out the footnotes of the text. 

J 
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Editing Principles 

In the process of editing this work every effort has been made 

to preserve the reading of the manuscripts. But in some places where 

the evidence of error is strong the necessary changes have been 

introduced to the text. What follows is an account of the methods 

employed in the preparation of the present edition. 

1. The foliation which appears in the text is according to the 

microfilm of Sh MS which is the basis for this edition. The letter 

"a" is given to the right page of the folio and "b" to the 

left one. So the title page is lb which is the left page of the 1st 

folio and the text begins on 2a which is the right page of the 2nd 

folio and so on. 

" 2. Modern spelling has been generally used. So, for example: 

etc., have been 

. S. changed to and 

3. An attempt has been made to keep each tradition in an indepen- 

dent paragraph. 

4. The text has been punctuated when necessary to facilitate the 

reading. However, the copyist punctuated the text in two places, and 

these have been retained2). 
( 

5. The copyist, occasionally, adds vowel markings which have been 

retained and nothing has been added. As for the words which he 

(1) For further detail of the manuscript orthography, see. above, 

description of Sh MS. 

(2) See text, pp. 2,280. 
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sometimes leaves unpointed, dots have been added without reference 

in the footnotes unless this proved necessary. 

6. Grammatical errors have been corrected. The abbreviation "ed. 

corr. " which appears in some of the footnotes indicates that it is 

the editor's correction since in some cases the correct forms have 

been borrowed from the other manuscripts. 

7. When dealing with the difficulties an d errors of the text, the 

following procedures have been applied: 

(a) All the other manuscripts have been consulted and the appropriate 

reading included in the text. If the problem is not solved by these 

manuscripts, I have supplied the reading from the relevant works 

whenever possible(1). In the places where. this has not been possible 

the reading of Sh has been adopted and that of the other manuscripts 

relegated to the footnotes. However, there are a few cases where the 

required reading has been provided neither by the manuscripts nor the 

relevant references. In such cases the readings of the manuscripts, 

when in agreement, -or the_most suitable of their readings has been - 

included in the text followed by a question mark. Each of these 

cases has been explained in the footnotes concerned. 

(b) The correction of some words and names has-been supplied from 

other parts of Sh MS with a footnote provided for each case to show 

the page and the line of the text. , 
(c) Every attempt has been made to identify the names which do not 

have clear pronunciaticn indication in Sh MS and those upon which the 

manuscripts disagree, especially the copies Sh, E and P. Whenever 

(1) The published works cited in the footnotes to the text are 

underlined. 
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possible the form which proved to be correct has been adopted with 

a reference given in the footnotes to justify the choice. In the 

cases where I am unable to identify the name, the rules mentioned 

above have been applied. 

(d) Anomalies of language, especially those on which all manuscripts 

agree, have been left intact 
(1). 

" (e) In the isnäds, the abbreviations such as etc., 

have been shown in this present edition as they appear in Sh MS and 

no variants from the other manuscripts have been recorded unless 

necessary. Points have been supplied to. these abbreviations whenever 

needed without footnotes. As for this form ' it has always been 

shown in the text as L; without footnotes unless L,,; is found in 

any of the other manuscripts. 

B. In this present edition all three indications to the lacunae 

in the text are according to Sh MS and some of the other manuscripts 

which agree with it. In each case a footnote has been provided to 

indicate this and to explain the position in the copies which do not 

agree with Sh MS2). 
( 

Footnotes: The footnotes to the Arabic text have been designed'to 
A 

deal with the difficulties and the problems of the reading and to 

- show the variants from the other copies. However, variants such as 

spelling mistakes and some insignificant writing peculiarities have 

not been recorded. 

(1) For example, see text, pp. 73, line 2; 77, line 9,136, line 2; 

204, line 1. 

(2) See text, pp. 198,209 and 269. 
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Of these footnotes there are two types which need to be 

explained. The first type are those footnotes which indicate the 

cases when the reading is derived from the other manuscripts. They 

begin with the names of the manuscripts from which the reading is 

taken followed by a reference whenever possible then the reading or 

whatever-the case in Sh and the rest of the copies. 

For example, text, p. 7 note (f) P, D, A and L; see Shadharät, 

5,223. Sh T and BaI. R 

If the reading is borrowed from all the other manuscripts or 

from all of them except one or two, the footnotes do not show the 

names of the manuscripts from which the reading is taken. 

For example, text, p. 37 note (c) Sh LI 

This means that all copies, except Sh, agree on the reading 

included in the text. 

For example, text, p. 4 note (a) Sh I; see Tabagät 

al-Hanäbilah, 2,6. A not clear. 

This also means that all copies, except Sh and A, agree on the 

form included in the text. 

The second type are those footnotes which indicate the reading 

when it is from outside all the manuscripts. They begin with this 

expression: ed. sugg. (editor's suggestion) followed by a reference, 

then the indications to the manuscripts. 

For example, text, p. 40 note (d) Ed. Sugg.; see al-Tabagät, 

7, ii, 46 and Mizän, 3,214. MSS 



APPENDIX I 

The following table, apart from giving a general idea about 

the contents of Nür al-ghabash of ibn al-Jawziýlý, shows the extent 

of the rearrangements which al-Suyüti introduced to the material 
(2) 

. 

On the right side of this table are the titles of the chapters of 

NGr al-ghabash as listed by ibn al-Jawzi in his introduction. The 

folio numbers included here are those of the manuscript of Nür 

(3) 
al-ghabash described above. On the left side of the table, 

opposite some of these titles, numbers of chapters from Rafc shän 

al-Hubsh n have been given. This means that al-Suyüti included in 

each of these chapters material from the parallel chapter of Nür 

al-ghabash. 

(1) See above, p. 24. 

(2) See above, p. 35. 

(3) See above, p. 18. 
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Raf° shin al-Hubshän 

a. ' l. J I ci j- ''. J, J 

Introduction ,......,... . týuj :JS. yI.. W i 
. ý. 0 

Chapter Seven".......... Ls; 
UI.:. I 

" ICJ I Ir_.., 

L 

ýLJt... I, JI. wI_I'A 

-ý-Wý 
1 Lei 1 ire v 1ý 

Chapter 'Six 
ý2ý >ý 

J'' ýýýtsý" 
ý. 

ý`ý LJ 1 

Chapter Six 

(1) The first topic, see text, pp. 274-277. 

(2) Text, pp. 269-273. 
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Raf° shän al-Hubshän 'J- 

i : U1Jl_o 

JJUJaiJ ILl,. Ul 

Chapter Four 
(1).......... 

Chapter Four ........... 

J! 5 
uj : c,,,. wI LJ I_I tv 

". ýýi ýJI ö,, lý1I 

_ 
"ýI ui 

I 
ri. 4 Ls---ý 

Chapter One(2)09900000090 

Chapter Three(3) ........, 

Chapter Four ........... 

(1) Text, pp. 70-111. 

(2) Text, pp. 12-36. 

(3) Text, pp. 55-69. 

c'3 X5;, 5 : jiLJImo. LJl_ýýo 

MA- Jý ý. ýJ. ý 

U A5 :, ýW i" lJI_ ICY 

e :,, J ;. JJ L; j Iý ,vIJ. 'sJ 

4. rjo 

J} 
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Rafc shun al-Hubsh-an 

,. ' ýý'sý %- 
L; I 

c-3 - Ojyj 1 

Chapter One ........... 

Chapters One and Five .. 

Chapter Five 
(l).:....... 

Chapter Five 066690666 

Chapter Five .......... 

Chapter Five .......... 

Chapter Five ......... 

Chapter Five ......... 

S3 

uj 

%ILI 

ýJJ- 

6 

UI_ Irr 

L.., l:. J ý... L.. 1 I_ Iý o .. 

C, ýj 
Lj 

äýº l1, ý5ýý: ýýý ý.. J Iý ýý tß. 1 x. 1;,. 1 I_ý. ýý 

J53 j 

ý1J I., rrý.. &:, I. 4J J 

i 

I 

j 
(1) Text, pp. 112-268. 
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Rafe shin al-Hubshän 

&-; 1 -ý- Lý I rij - 43J. 2. j 1 

I, .: J tJIx. 1;. 11 _ I, ýt 
" 

L_- v-rSa Ls'" .1Iý, 
LJ I_ IV Chapter Six ....... 

c1jI.... L, 4. ý I 

2) U, Li I_ý.. ýrt Chapter Seven .... 

L lý°ýý 

vý ý, ý.; -J 1, Jt 
Jt 

. L"J1,, LJI 

'I- , _.. _ .- 

(1) The title of this chapter seems to have escaped the, attention 

of the copyist. 

(2) The second topic, 'see text, pp. 277-279. 
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The following are three examples in which al-Suyüti does not 

indicate his immediate authority. Despite his passages and quota- 

tions being very similar to those from Nur al-ghabash, he does not 

. The reference preceding the examples acknowledge ibn al-Jawziýl) 

from Rafc shän al-Hubshän is to the Arabic text which is part two 

of this present thesis. For those parallel passages from Nür 

al-ghabash, the reference is to the manuscript of this work which 

has been referred to above2). 
( 

Example: 

Rafc shän al-Hubshän, text, pp. 241-245. 

ýs: 
IJT 

tsý r" 'rI csý'-ý 
Jr' I Lý 

ts' 
I i: r: c1- -4 

C:. L%IJ, 3 ° I:. ij C, 1. '' 

j 
LAA. !, 

Ij- t5j 

r (53-J I C-, jjj r p- C-j Ij csj'. ý. 1 

jr. Ij csý, ý Ij c1J L. 3 . r. a. l. J Ij .y iý 
J. ý. IJ j-=ýS °aJ.., j 

(1) See above, pp. 38-39. 

(2) See above, p. 18. 
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" ; ý,. ýJ. A 
I 

};. 3 ,.. J I ,.:., Y: ý- Iý cfL*J 1j (-W 1Uj., j `. 11.11 ýr, l 

J-, s. L.. - II- Jý.; L.., i IcI&. & 
-L 

--, I rij a-... I &.! L., 

- L"IýJ. JIý,, ý:. ýJIý,, , ,,. L"IL%. rW1 . JJ14täý,, a.. ý.. L"Iý. ý , ý... JI 

JJ ý. l,. c (,, ý. ýº... w :Jý, ý tj., 
(; 

ý; 
ý'ý.., 

iy . rý. ýº: ý+ 
J. ý aý iv-; a. 

U Jus LL: 

ý,., '114 IS ,... > 
1 

t: i 411 I 

3 (2) ` 

06 46 

ul 
L_J luv 

ýelL3-i 
I rt" 

uII &y a.... I L. I 

. J. j IjUv6.1 

us, e t; Iv lSý ä!.. LIA v Ise 

ý--mý 411 4 1:.; 1ý ? '° ` flat' uj 1 csLW I. ý. c. üi v L4. ` l'j + 93 4 

Li rr. J I Jzý I uJ. 4 LJj 

JW LW L. y :.. ,yL. J_jU ý. ' 
1w 

(1) Here al-Suyüti acknowledges ibn al-Jawzi as his authority for 

this tradition. 

(2) This is the end of the tradition, see the following passage from 

Nür a1-ghabash. 

(3) al-Suyüti does not identify his authority for this tradition, 

but see the following passage from Nür al-ghabash. 
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b.; e.. 1..., J L3 li j ,., 
6I-, 1 IIa.,., J II ; gym (5 a. 2 cx-u w3 

iL : "sj )L: 1 1y js° . JJ I .>j .jJ1 li, 
,, 

13 Li IlSJ. L.., I1U. 3 4-. 1 Lri 1 

ý2ý 
11 jeý 

0000060 lz ;. ) 1, - L5 i 

Nür al-ghabash , 

Le JA 10 Le. r 
ý-: º ir` ('a' º 

L~ ý: r' ý' ºý °r t" Le 
ºi 

Ls: 
i, º> >r'-r- 

(1) This is the end of the tradition, see the following passage from 

Nür al-ghabash. 

(2) This is followed by-some quotations not found in Or al-ghabash. 

(3) See the last four lines of the following passage from 

Nur al-ghabash. 
'i 
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#I $I S. j Lý-; - 4jj 1j. 

. 91 
u-, I Js cU I: J, J-: &:. )ý iJJL. 1: JU .3ý; ý;, i 

C. -J. cr-J Jj 
L3 

U 
Lv., 

IaJ I 

6 65 : S. S. 

LJ .., 1 1 Iý�J,.; 41 U 
ýJ I cs1J.,. J 

. U3 Jy a; ý Li ý, f.. J 1 J.;. 1 J. o _i 

y ýý;,, W;.,; LwLi: ,, y L- JU 

L.. ý,. iI h-v1 ýý I ......... ,ýý;, i. ip ý. 7 r., R, J 
I 

.. AUO 

J-: lS &. ' L j- ej I: j 13 6., lI 

I-u I . ý, r. Lj i i;, " . ý., s, 1,1 1LU 

I' 
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U6: ju ,,... > ii" .ý tý. ý, ý, lý - tom.::.; 1 

J LJ :J 13 J 13 ,. 11 ý, r X, 
i ;, v :JuJ. . 1. ß. v :J 

" I 91 
" , ý.:.: ,. 3 I L. J 

r. 1 la u l.,, lj I (J-. ob I. ua& v IS : e.:.. I &. j L.. 

eli I: jjj,. I -Ii-'.. 
.0 

L3 j uýj I L3 

3 6. jU 
LS 

' ýý 

Example: 

Raf° shän al-Hubshän, text, pp. 249-250. 

I, ý, z , Ir,... r I ,&L JJ 

. ý) L uj 1 
t:, z Lr. &. j 1 ýr" %-- -%7» -1-&. i Li - ; -, L. *9 :j Li j aj,., i C, Uz >j -*IS- 

6666 

JUIIuI 

I 

l 

(1) al-Suyüti does not identify his authority for this tradition, 

but see the following passage from N Ur al-ghabash. 
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"Iý,, c ý... ý.;.., I ; -JA 
W 

Nur al-ghabash 

ý___ _ 
ýc v'" °. U L4t 't 1''.: ' 

L. 
- ,i 41 , a- iý e. » L-- 'J :JU., 4-t 4i- ul gis. v-ý cý 

l ß. G. 1a1,1s° 1, 

& #I G. #1 6&66 

.j -j L3 1, -I -&: 
S U, L,., 

t:, J t. 
(2) - 

........ "_ 
____ý WI 

Example: 

Rafc sh-an al-Hubshän,, text, pp. 257-259. 

I 
:, 

U-, 
- 

JJ L,., 
c. 

LL; 
ý: 

J I 

j-,, 

J I 

.J6. 

(1) Here al-Suyüti mentions ibn al-Jawzi as the authority for the 

following tradition. 

(2) MS sic. 



- 119 - 

1 

I I 
. ý.. > 

I 
ý, ýý. +_. ý. L" l 

46 

v yl. ý t- L> 1.. I. - 15' L-11 'hJ-J i v.. u1 I uz... . 
Ls 

" 

j, J I e,,. _ý aJ J" _ i sý. ýl.. >> ur. 
l. ý r 

(2) 16 

`. JI, ý,. " c1S 
Lyß.. J_1 L, J l; ýJ I L".:, 1; ý,. J 

C.,., J 11, ß, 
J L. lU 

IL I-I as, jr; v, )J I cJ UA Iý.. la3 I. o iv 

e. J>, t 1A.; 
..., 

lj 
rt.: a., 

I 
ta. j r ý. R.: ý. > 

I> U 

I Uj 

(1) al-Suyüti does not identify his authority for this tradition; 

however, see the following passage from Nür al-ghabash. 

(2) This is the end of the tradition. /For the next tradition 

al-Suyüti does not indicate any authority, but see the following 

passage from Or al-ghabash. 

(3) This is the end of the tradition, see the following passage from 

1Vür al-ghabash. 
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(1) I. 

Nür al-ghabash 

" 
gY 

Z L... i 1 ýý :., S tý 1 14 uj cj 15 1 du 3 ý, ý-. K, 41 tjaL 

j 
.f 

LLCJ 

". "_iq_ý,. J iJtý, 1ý.: ý lý l., t ý.,, J t .:,,, 1ý l,. yi"_. 

(2 ýe. J 1. j: ýjJ L trJ L Li u+r" 
U ($ J ý. r'. ýs-: cS I s' 

" 

L LJ 1 rr. Js ti.; u Iý. ý1.,. ý w, 1ýJ IJ lam Iy Loýº1 1 1ý 

66 6 

4j Lj %I I J- ý, 1 13"t Lu 

00*0*,.. & I Lo I: iU. ý J-ý%ý JJ- 
ts-; 

L.,, - j L; L: 

4t_' Aaaw 
ýwý. 

7Y il ý' 
_"J 

ý_ 

_ ýi WI"J ýýr JII" 'J V 

(1) Here al-Suyüti acknowledges ibn al-Jawzl as the authority for 

the following tradition. 

(2) MS sic. 
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ý,. ý uJ ý-" ý' OjJ, Iz. ý. 
5 I l,, sa l-; 

1 
.0 vj-, 

I-jo t-. ß 
La 

ts! 

. 
lam; c,,, ý 

" cý>, rJ I c11ý L5 +... ý 

\ý 

R 
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Abbreviations Used in the Footnotes of the Arabic Text 

can. 

dam. 

ed. corr. 

ed. sugg. 

MSS 

other MSS or all other MSS 

omo 
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rep, 

supp. from 
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editor's suggestion 
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Conventional Signs Used in the Arabic Text 

((... )) For the Qur'änic verses. 

"... " For the prophetic traditions. 

/... / For word or words lacking in Sh MS. 

[... ] For all words or letters found in all the MSS but judged 

to be redundant. 

For the lacunae in the text (as indicated by the copyist). 
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g) T not clear. BL Vom, .. R 3r, r;,, " 

h) L adds : 



h 

la a 
I 

a. 

U. - 
I ý-' II , tea . L. S 

c 
l.; L. csJ Iý, ý.; _.. ýIý 

." 
ýI Lý.. öý L. j1J 

d 
cal Iij. e. _J "-A-- L L; DI 

a,.. a) L om. 

b) L not clear. 

c) E Ij L, 1JJ "L iý L.: ýJ 
d) L yl.. Sl ýI " 



T 

iý -,. 3. l... i 

L? L 
L, JI 

,aWIl; AJ IyI cI 
4,16 

L"i . 1ý, 1I ý, LýJI ri. l; i Uýý, 1t L... 1I 

ý.; ,. 11 ILIC.,..;.. j I . a., L. II. ý.; ý.....: ý. ýJ I 

a..... ý.. 
_ 
, JJ IIl , s. JJ I ...,. W6 

Ls'ý.;. ý 

I L4 I" a_? II , ý. s. ý,, a_r. ý. üý ý.. _... ý.. I 
fII:. ed 

"a ýs r. 
iLi 

>J I ý,.: , 1i I ; _., ý U I: y lý LcJJ I 

a... a) E, P and B om. 

b) L 
, a, ýt " 

c) R a _',.; _, ý " 

d) B om. 

e) E , P. ,D, L and R; see al- Ibar, 5,368. Sh L-. Aj " 

T ,A and B ýýI " 

f) R om. 

g) E and R. Sh, T, D, A, B and ' Ly ýý .PJU" 



t 

6a 
JJ lz, 

' . ý. _L.... w ý. 6,,. ýJ I , arc b 
ý., 

I 
ýº.; _t L J,,.;, 

_> ý,, 1 

Ac I L. 
o 4-U 

LS 
J.. 

J-> " 
ý`u 

. ý-'J 

'º: iýJ I ý, ý. _. > y 

a) Sh ; see Tabagät al-Hanabilah, 2,6. A not clear. 

b) P L. I 

c) Sh second letter not clear; see Mizän, 2,151. L . i. +ý " 

d) Sh see Tahdhib, 11,325. E 

e) R; cf. Lisän al=cArab, 2, B and A-. 198-199. Sh D T , , , * 
E U-5 

"Pý,. I 
..,, 

ý 
" L ý; ý, _S " l 

f) E om. 



0 

" 1 

r. r, JI 
t5, ts; 

IJII i3 j 

5J I , 1T t. ... j :... ý 

(C c) 

. 
J) 

ý,, " L...; ý.. J I l; II . a. ý.. ýJ I ur; v---,. J I 
ý.: 

I, tm lý. 
_: v+I JI 

(d 

.e 

a.,. ý.. L" I ýý.;! I ý,, . JJ 1 . ý. ;ty, L" I ;ý Lý I ý; J.? ý;, ý v 1,.. ý. Jý 

a) T and R rL 
l" 

b) E, T, B and R v" 

c... c) T, B and R om. 

d... d) T part. dam. 

e) T and B ý, I " 

f) B om. 



I 

b a 

e 

Ls 
L. mJ I U. b, " 

a ;sJJIL, -;, j '1'.. r'ß 
I :,, ,,,. j IC 

aJ, , : Js. WUI Jý ý, J JU: JU 

j t"_.. _ pJJ I, u" j I;, ý1 1IfL. xJ, 3 :. j l_.:, r t15 

U Ij i, !iJI, am 
Lu jj 

y L 

I L. ýJ . '1,, 

a) P L., i .A om. 

b) T, D, B, L and RE and A 

C) E from this point to page 9 om. 

d) PJ ti " 

e) L ý, ý " 

f) P LSý 
ýý 1" 

g) L a-, _- . 

h) A and R tJ (3..,,, ) Iý 
. 

i) Ar" 



Y 

ba 

.. 

ý, 

i 

, -=ý; " , 
ý, ý J=' mal--' " 

ý. 

r l, ' =. -`_. w. AJ 

d 
Or! 

,s ý" - ý,, ß. 1s rIy,. 1 I . ý;:. 

a"i 
Lt-. J 

"WI s 

L Ls a. -ý. ýJ 
(T r) 

a) A om. 

b) Sh rep. and the first can. 

c) P om., 

d) T ,B and R, om. 

e) L ý ý" 

f) P ,D, A and L; see Shadharät, 5,223. Shý" 

T and B. R J_ý__; ý. 
ý) " 



A 

c 
t 

6 
I L" I ýI U 

a 

ci L-, It 
ý_r' f: ' I l_.:. "° ýs'rý. 't a-. -ý- ü-: I l : ýý 1.. x. 1 

L, &jJ :J U 

L5_--. 
JSJ I L. JI 

"; 
ý' 

a) L rý,, I, - 
b) L om. 

c) P ýý_'iiI " 

d) P .ý:: _.. " 

e) L -. o-. ý " 

f) L without the " 

g) L i" 

h) T ,B and R aJ 

L_1i 



q 

G 6) a 

jjj 

Jtý 

jjj 
t.: l. l t, 

LJ L I o"I : csý .J I ýrý. 

a) L JLj " 

b... b) PrU iJ " 

c) Sh not clear; see Or aL-Ghabash, fol. 6b. 

d) A ,L and " R 

e) So also in Tahdhib al-Asmä' Wa-allughät, Pt. 1, vol. 2, p. 288. 

P and L _I " 

f) P .zWI ý; . 
g) E end of om. material; see note c, p. 6 above. 



I" 

R 

ý;, iýý __- II ý1; ý.. ý,.. ýý ý,,. L: ß. 1 
. ýý "I . ý. ý :. 1ýý 1ý. ý L--Aý 

a 
L. 1ý t5, _:, L.. aJ 1 ZJ., 1,.:: a. _. 3 Z$ 15 j . -- .., J 1 (LILT :. s LU 1 :, 

"6 
t,. lý 

,JIr. _, ý; ý;,, ý,:, ý, J 1 ý... ý , i. ýý ý,, 1 cJ L"'1.:. 11 

d) c 
ICJ U Lp 

(d. 
1 

us 1 -1 
Ll 

" 

p3 

&W t 

LL-- . v: ý i_ _2I UL 
1 . mac ý__ý _1 : -_º2. ý cfU_J 1 

a). D and L om. 

b) T and B ; 
_. _r.,,. 

J 1" 

c) L" 

d... d) P om. 

e) B adds: 



1% 

`) 
.ba clu-i 

(C 

e 

cjs. I aJ i , ý... ý ýýý T L. ý, ýi i º_: ýý ;. may ý; ' LsaJ lý ý. I aJ 

a_. s.?.. ý.. 
Lc. Z.., 1f.. ý 

.:. 
L, 

" z1a"zJ.. L.; 
. 1_-3' . 

J_. 
ý 

&JU 

JJ 

a, b) L om. 

c... c) R om. 

d) T, B and L,,,. _ý,;; " 

e) PR "> 

f) E adds: l., 
.L not clear. 

g) D blank. L om. 

h) E om. R ja " 



Ij I________ I 

Q 

ý, -, 1. 
ý, ý, I L" 1 &J UIL,, 

'. LiI,, 
_., ý t ý,, ý.,,,. ý L"ý; ý, ß,.:. _14J t r...., lt! I 1 

výý ýr ü vý Ias vý Wa I lam, ýº. 

a) E u-If- " 

b... b) E rep. 

c) B om. 

d) B and L om. 

e) Ed. sugg.; see al-CIbar, 3,193. Sh not clear. ,T and 

B ZSJ� JPD and L '6ý� A" and R &. L; j " 

f) E L. 
__ º Iý 

g... g) E and P om. 



IT 

64 
ý.... ý. ý;.; :Jý, s ß..... a3.. JIl: ý. _.., &: 

I L"ý 
_; 

Iý JJ 

" 
&-U U 

Cr. 

L4 15 4-,. 11 
ci 

L. 
-; 

j 

L3 ICJ Ij 

e " 

u_i Iij 

a) E, T, D and R; see Mizän, 3,45. Sh ,A, B and L not 

clear. P ýý., 
{{" 

b) L om. 

c) L cs, rý-. 1ýJ 1" 
d) R LV; 

ýý, la J" 

e) L +ý; ý, " 

f) T, P, B, L and R; see Mrzän, 3,46. Sh. E, D 

and A 

F 



it 

_ ,ý J i_s , I_si J_ J : ý. _m 

L: 3L *.; 
L (T t) 

6 

4) 

(a 6 

&01, &6 Ula F -Awo 
I 

ý---; L", ZJ Lo 6.; :.. ýý 1... A,. l 

41J 

c! U-J tt r1. _.., ß ,. _Js 

a... a) E rep. 

b) R J.. 
ý. ý.. ý� " 

C) T r,,, ý�ý " 

d) B om. 



W 

a 

Cd Cl) 
.. _ .u 4JJ I 

LAA 

ý: " I ýsý°r'ý I ýr---ýaJ I }; 
I L" I CJs ý,; , 1J 

a) P ai; j A 

b) E om. 

c) Supp. from E 

d... d) E om. 

e... e) L om. 

f) Ed. sugg.; see below, p. 102, line 2; see also al-Durar, 3, 

88. Sh and A E ,P and DT and 

B 
j. sJ I. L ý1 J. R 

t_. 4, _ 
I" 



V1 

b 
t_. _; 1 :NL.; t5j Lß. 1 I ß, j. 

d) c 
1, 

LJI 

1. !; cps- l r- &-; J-- &-c- -.: ' Wis. °--J; ice: j"ý'ý° 

a) T, B and R ý1. y I" 

b) T, D, B and L Jh " 

c) P gJIý. JI " 
d... d) L om. and instead has three can. words. The word in'the 

middle appears to be ý, " 

e) T and R L; 
.BL; I. L on. 

f) L on. 

g) T, B and R 

h) T and B Ij . 

i) P ý,. T, B and R Li 

j) T, B and R L,,,; " 

k) Sh and L( 44 _,, . See Mizän, 2,331. 



lY 

i )L. & r. Ju ýr-j &-j 

v : ýý.. LJ I 

iji-I (6 1) 

c 

U 

LV 

a) E and R 

b... b) L out. 

C) E, P, D, A and L 

d) E out. 
V 

e) D 

f) B out. 



1ý 

6 
cs-' crý' 

w ýS3 : : J3 
a 

Lei 

&JJ I . 1J I Jr--) f L. ý.. 

, _j 
L; i c,.. 01 -;. _. ý 

f, 
__11 ___I 

JIt.. y1 ___.... 

a) 

b) 

c) 

d) 

e) 

f. 

E om. 

L 
E adds: " 

D and L add: " 

R 

.. f) E om. 



1% 

ba 
s_. __ I . 

Li LJIIä.., J 
_10 

1bI 

d 
.0c 46 

., cs' Cr: y l. c.. -..... I, . Lý1J 

COS. 

L+ l1I1 

fe 

ti a 
Lo &-u I 

a) 

b) 

c) 

d) 

e) 

f) 

8) 

h) 

i) 

Ed. sugg.; see al-Daw' a1-lämi°, 5,200, and Husn al-Muhädarah, 

1,362. All MSS' " 

T and B (5j R LS. ) 

P om. RL,. " 
T 

P L+. v " 

R 

D om. L 

T and B. A and 

E rep. T and B 
. Lý. c " 

R not clear. 



i" 

Olt ct -- 1l 

JJ I "JL; 

týj us.; 

U 

ß. j-..,., .. is , JU I LrL.. o . L.,.. ý.,. 
6 . 

LLI., rj 
T j,.. r. i 1: ý.... yIVI 

c 
(To )I , ýý.. ý I cJý; 11-.,, I ý, : ý; . C1 ý.. . ý, ; L" . 

ed 
q-'r. _I -. LL. ýJ I& v-. --ýý 

I &, ks 
lam. ci, G. 

lJ I ,J pia; U t-iy 4 .. _: 
J. ". I "s. CIL ixe 

a) D om. 

b) E and L ýýt; ý " 

c) E ,T, B and L. PL. ". R not clear. 

d) E adds: can. 

e) R ý..., " 

f) E om.,. 



ý1 

L. ý_ t r, L. tý,.: i . _>, ý t ý.; L. u"-ý: cý-; it t ýý ýý 
ba 

Ls Lv 
G. 

fed 

13 
.: 
j LL 

L-;.. J I 

UI1:..... y ýý 

a) R `s_ ý,,, J 1" 

b) P a_. o,., a_! ý, " 

c) T and B"- LJ " 

d) T L" 

e) T L;.; 
.R 

f) E ýý " 

g) R 
V, 

ý..,,,, ý I" 

h) Supp. from E. 



vv 

R 

lJJ 
I 

VJJJ' CSJJ`! 
I 

ýý3ýu 
ý. 

alJ 
Iý+ 

C4C 
Z, i 

It 
is' }t t Jt' J 

ý: 
'ý V-: ý J"`s tJS 0 ý'x: t v-: tJ 

Lýi. 
ý.. r luv 

. ß,. 1s , JJ 

C Cr=' 

a) T and B L,,; " 

b) L R tSý1ý" " 

c) T and B 

d) T and B. ý,.. c " 

e) D s__s ;, j, 

f) B om. 

g) D and L 

h) E " L. 
_,,., 

L, 
J 



CC 

<r, 
1.1 I . mac. 

--s -ý: ---rrsý --. ý 
ý, 

ýJ- ý. J " Jam: 1 ---- 
I ýý , 

. mau i: sý LJiJU, J: i 

L ý,.; i, J iJ i, 

a) E, B and R I. L not clear. D, fol. 6b, and L 
.r 

Lj 

fol. 5b, have the same marginal note and in each of them the 

handwriting seems to be identical with that of the text. 

[Variants in parenthesis are those from D. The last word 

found in L only. ] It reads: r, ej 

. t-'jj jU51u c. JI : J, yI : "Yýý' ý: ý Iý ýt 

ý1SJ I LS IrI. 1W IL lo 1..; 
Lv' U- I" ý""« ý. 1'. ' I C,. J (6 U. I 

I "; J I, "Lj 

. , v.. J I: ýJ lýJ t" erý,. 1J Lý.;... ýý5ý ý, SJ t; .,. >T sJ. t. 

b) L 

c) L cm. 



vi 

ýa" 

(a R) 

ý ., J a. -.,.,.. 3, 
I l.; IIIß,, 3 I y, 

I L" 1 

C< <) 
u "i I Li csrr'J I .. l !I Ls 

1. jU 1-.!.: U 

Aa 

wIC;; j` X111 Cs5�- j ;?. YJ I t,.;.! ;iI"ý; " 
ýy I: 

a... a) L om. 

b) Ed. sugg.; see Wafayät al-Acyän, 4,290. Sh ,T, PD, A, B 

L and R not clear. E 

c... c), d) L om. 

e) T and B ý,. " 

f) B om. 



v0 

I- 
ts--;. 

i x-. 41 L, I 

tom .... i bi 
1 

ra-s LJ :. JUJJL. C.,: L, -:, I Cps- LT; 
LJI , -; bi 

a) E ; see al-Tahadduth, 69, and al-Daw' al-lärm, 12,131. Sh and 

other MSS 

b) E ; see below, p. 168, line 1; see also Mushtabih, 263. Sh 

. T P, A and BL Rý .D 
r 

c) B a__JJ Ij-xr. ". 
. 

d) R ý, " 



11 

ý. ý.,. ._1 1-14 . Li i ý..., .. gis a-u i _u i --, 

j ZS. 

Cb 

, a.. J t, tom; :JUc L' fl t LJ t ,,: i t, 

La 
ý,.. a, . ßs; 3» :JU 

i. ýJ C,, J,: -, L fl-, . gis . _u i "l 1 J, -r-, JW 

cj Lo 

a) L not clear. 

b) B ý.. ý., " 

c) E .a . _.. ý 

d) L " 

e) T B and L »j» . 

f) E ,P ,L and R see Musnad, 3,152. Sh 
r1" 

T ,A and B 6rJrý L" 

g) E ; see Musnad, 3,152. Sh and other MSS JL" 



cY 

. 

Ls: vc. j), .1z-.. a 1 W. 1 C>t. rtl: r. c% -i 
I v-`' `r`, ̀: 

1 

clij I y, I l; ýl 
;ýI csýy, J I ýr; ýrý I 

cy 

, 1J ItsL, i ci r-. r : 1.9, I Imo. J., 1 W 
. 3J Lý c-. - W1 

t c1-ß lý1 I) I, . o 
r 

i U3 I C-PAJ ae zp- Js f Ir3 aý oe. lll. ýj 

a) A &,,, c " 

b) T ,B, L and R Is_,,, s " 

c) A adds: ý, " 

d) R 

e), f) T and B 

g) R . Sh and other MSS L. L, . 

h) Ed. sugg,; see al-Tiräz al-manqüsh, fol. 15b. $h ,E, 
TP 

D , A, L and R :. L, I B 
___ 



i0 

l d2J I ýJ. ý LW I 1. ý yLj 

Jlý.., . _-6 di ILL, o LJ I v; 
i 

_ 
'd 

to J6 61' JIyIJI 'i dl&,, 

"tl : -j lam; ýý :: _ý ý: J I :. s L. ,J 4JJ I ý.... ý5 dU I 

,. _U I 
ý. 

ý,, 
u-Ji IJ Ui 1 : L. es a.. ý c11. ß. 3 I 

a) A om. 

b) 

c... c) L om. 

d) R om. 



T% 

to 6 ao 
LJ-AJ 

dC 
At V., J JS di 

ýSýý1s. o 
C-J 

ýnfe 
ý4 

c, , JU I Jr, L: IJ Ui (( ý' s tý. 1ý:; 

e 
. 1J I LJ-r° 

J ýJ UJ S csr L ý+ý- J1 

L-, U L; 
Ls 

L3 
u" 

a 
LL. -11 1 %11 Ls 

a... a) L om. and replaced by: 

b) E and P; see below, p. 208, line 5. Sh and other MSS ea-&; 

C) E, D, A, L and R Sh and other MSS . 3r. r.. + " 

d) E om. L from this point to &-U page 32 om. 

..;.;. ýs " e) D do 



C" 

c 
A u L. b. 5 "J I 

f ed 
Lam, s-: s ýr. ---ý. J ý., L" i (ý 1) lam: y :- ý-W Ls' 

c 
i, Lr. i-& . i, 

i 
r 

aO E om. 

b) T, B and R ., ý. - -" 

c) T, D, A and B fQ, 
U " 

d) E instead of ý., y 
".. _.: ýy. 

ý " 

e) Supp. from the other MSS. 

f) P R ý, ý, c, " 
" 

g) T and B L; " 

h) T, B and R 

i), j), k) T and B L,, 
`; . 



cý 

0.1.3 9" Lsz-, L--;. Za 

. -u I J, - L5J7t 
J l: ý S cJý:. ý.: vom; ýS 

l; J I I; ý, ý,. J-: y. -> 
ýl_J J L. " uc jL 

d 

Lo Ls-.. ' 
4cß"-° ý:. rýS 

ý----ý j-ý 1.;., 
ýýý )lý. J 

`ý 
3-; L" I Js :,.; a1. ß Lsl:, I. 

_.: 
1i 

Job LA 

Jj 

a) So in MSS. al-Tiräz a 1-Manqüsh, fol. 33a, has :s Jýr;. - cý» 

UJ L JJ II . ý. ý... L"J 1ý. ý ý-... 1 I 
"r 

Rawnaq al-Hisän, fol. 23b, has: 

...... Lii lJ I la-A ý,...,.. a.. ý.,. L :jU 
b) T, B and R JU " 

c) P om 

d) E"1" 

e) Rr , 1I " 



ci 

di I 
C6a 

U; 
1 yr 

. JU I U" . J. J 1 JrWý 15 : JU c. U L 

- .. . 11 I 
ýLr, , 1J Jrý JW 

c-ý L" yyIJU, 

a) Sh and D not clear. See the following note. 

b) Ed. sugg.; see below, p. 169, line 5; see also al 
cIbar, 4,254. 

MSS JY.. " 

c) E. Sh and. other MSS JU. 

d) L end of"om. material; see note d, p. 29 above. 

e) Sh see note e, p. 12 above. 

f) D and L 

S... g) L om. 

h) P om. 

i) L" . l, 



CC 

baa 
ýsý--ý 

ý. 
L.,. a. JTv.. ý 1. ý., i t... º II :ý _A yyý j»:, 

S-U 
" J5_.; ý. Tyedc 

.y_, ý,, ,J Lam, ý,,. _, "_ .1I cJ U 

t,. 

ý,. _; Lr. Js LIý,,,, , ý.:, 1,. L" I CJs ý,, . 1J 1 e__; s lý v plc 

JJ 

a) E and L; see Tabaräni, al-Mu°jam, 1,207. Sh and other MSS 

b... b) L om. 

c) E and P JUS 
. 

d) R; cf. note a, p. 18 above. Sh , E;, T, P, D, A and B 

L ý5;,. ý.. J I" 

e) E and R 

f) E vý s , 

g) Sh cýýý 



1.. 

J Lo 

JJ 4JJ 1. 

JL- _1J111 
!f 

r-: . 
Li l, ij 

K 

als ý;; 1 L1 Ls f. J 1 X111 . ý.;. ý y, l' L" i y=ý11 

'r 
L: 

ýAj 

a) T and B ý,,; " 

b). T ,B and R Jý_... 
ý " 

c) E and L 

d) R om. 

e) A LS1. AJ .L not clear. 

" f... f) E om* 

g) E om. 

h) T and B add: a 

i) D and L 

j) E not clear. 

k) T ,B and R ý; 



co 

a 
L" I: yUý;, SJ I it i ý,, Lam.,., I ýý, J I. ý. 

il, 

. _J. rý JJ I U" , 11 I Jý--w, . -. i :JU dU L Z,.: , _U I a.;, 

e d. 

Ui1ý. 4: r.. LLJ1 uj 1 "-: 

,. s y KJ l 

.. J. s JJ ý 
tsL., , 

JJ ý ýr-ý J Ui L 

.. b 41 Z).. ' a.. ý u; -ju-> :jUj L-. ll Lj LiýJ 1 uJ 1 L, 

a) L ý,, ý_., " 

b) Sh. 

c) P on. 

d) T and B L,. 3 " 

e) T and B 

f) B L+: 
+ 



Cl 

d,, 

j Li 

Lam: JIý, I 
Cox. e.;. ý _ý , ý;: 

;. 
ý. _ _ 1c L". ý 

(ý.. Y JJIL5.1., ßL.:, JI . JlU : c11 L. 
f 

L, 
U, LJL.., J I 

ý. 
L v.. ý. ý. ý 

C) li (L yI Ly i C, rý 

a 

a) 

b) 

c) 

d) 

e) 

f) 

g) 

T, B and L A 'y... 1 .R not clear. 

T, B and R cLz.; J I. A D-ý 
'. 

Ed. sugg.; see Bukhäri, ýahih, 1,178. 

E &., y " 

T, B and R 

E om. 

E 
ý. _.;,., ý.. 

ý " 



v. 
3 WI L _; I I 

uI Li I 

dC (b 
U, I 

e 
v- ý-: 

-. 
1 I y. ILI-: ý IJl. _... I . ý.. > 

I L" I ICJ l 

ý.. ý Iý JIý,. 
_ ý.. a 1Is., i L; 1 :yl; fº, 

L, ý,, ý,., ý... 1 IlC, s. 

a) D a_jIJ; I. L ýJl. ý allIJ1. ßI " 
b... b) P om. 

c) Sh ý.,, I" 

d) L 
Lr .,.,,, a. "s. ý I" 

e) E and D not clear. 

f) D and L 
. -. A ;" 

g.. . g) E om. 



Ti 

a,. ý.. uý Lr. J W% . ý. ý... ýr: ýý-----. J lbl JU 

66 

(5 13 L. >J 1 
Ca 

&-JJ 
IJJ b 

J, 
I C, -., - ýj I &ý 

ý. 
_. o L5-ii ate,. týZ-5,3 cx, -. Zj ä__ I Cm. ' if,.. c rL.., , 

1s e-u 

c (6 6) 

ý1-. ° $JI Jý--Wý '; LAS ßl'. 3 ýs-: 
Lý, ý. J I CJs ýý-" ý-'"`ýi 

1ULi LL 1 I_u i 

U« « rr- Tj3j 

Cý 
' 

1-iI 
, 

r1 i rý iIr f irr- 
I)ýý" 

! 
"ý -` 

_r. 

-I 
r 

`J 1 ý 

r ý r 

a... a) P and L om. 

b... b) P om. 

c) Sh ý,, 
ý,,, 5 " 

d) B Jp 



rq 

a 

.rcb 

e 
J 

Cýj 

f 

j-A Ls ,jiiý,, 
LSL::, lam: a. ý. J I ý,, t. ýý: ýJ I r.., Ui t ý, 

I L" i , ý. > I C, t 

ý ivy vt 

ýI V" L, ý.. -j I :ý: ju (( C. ý, I; - -0 4LU 
IL 

ai I 

a) P ; see Qur 'än, 5, 83. Sh and other MSS ý...,. " 

b) P ,D, A, B, L and R; see Mrzän, 3, 647. Sh and T rf 

E not clear. 

c) P, D, A and L; see the preceding note. Sh and E (ýiý " 
Oll 

T, B and R 

d) Sh see Mizän, 2,183. 

e) E 

f) P ýJ1;.... J I" 



L" 

4 

": y.: -A z'j;. ý. ý I, ., to ýj. ý.. ýu . Ju" ý 

vs ýr: ý I° Ir. I 
ý: r: üI "' 

l; II cs '' I ýýiJ ILIý, LJ 

L 1...; i 
,;, b_S 

ý..;, L" ý, : J.., ýý. 1 I ý., 
I L" I' I a.;,. 11 

r L-.;. I C, i :, t. Libi 6%; &, r....., UJ Ii 
C 

" 

"JU , -;,; J I A -U I . LS. " . - .. 

i" (( -. I 
f 

>. . 
i, 

r 

.v 

"° ': 1 L5r Jr,., i r 

p 

LI ci 'i r 
f 

a) B om. 

b) E not clear. 

c) Supp. from E and P; see Tabari, Tafsir, 7,5, and Tah dhTb, 7, 

" 485-486. 

d) Ed. sugg.; see al-Tabagät, 7,11,46, and Mizän, 3,214. MSS 



il' 

- 

-in 

O4. 
Z1 

.. Js . JJ I U" &-u IJ_. j 

L.. Jj 
ý 

:J 
_ c b 

L..,. lLL-.. r 

Lj L�a; J Ir L-3 
f 
C, Ls 

t 
vß 

d 
di h6I. ý IJ6 I, I 

J,; 

US ! -ULI ý. J 
fý >> 

" . 
ý... 

o I iý. l I; ý. m :ý ~y 1 .; tea tv_ý. J I CPA I t'rc. 

a... a) E om. 

b) "D 
Jr 

. 

c) B ý. ýs " 

d) P ß+3J without wäw. 

e) P 

f) P and L-.. +jý "' 

g... g) So in MSS. Cf. TabarT, Tafsir, 7,2. 



Ly 

b a) 
.. 

}, I lam; 

a. ' 
j(3JU J_a.. Z Ar- t>A c 

L'J I 
Lg., v, . )... - 

s4 

il-IIi 1. ii Ki ' 1ýJý. 1 ý3 J1': 
,1_i, ß..., 01 �; ;.,: . 

ä 

C( 

c 
Ul+.: J Iý "--: j 

Ted 

-' I 
___ ß_J f. JJ t JJ I UJ 1 La,: J I 

ý, ý eJJ tom,. t, 1 ý, 

a... a) L om. 

b) B om. 

c) E 

d) D and L JJ I. 

e) R om. 

f) D and L om. 



U. 

(( .... 
;. >;. 

I ß, ä 

1 

" 

çA 

L, -. 4-.., J I b.. _a 

: ýJ lý ý. ý, I "t " Lla.. e ý.; I ,., , 11 I j!; L. 

(6 c 

d 

L-. 1 I W& I W& . _i 
I, 

a) D and L om. 

b... b) E om. 

c) L om. 

d) T, P, D, L and R. Sh not clear. E 'and A 'L. J " 

e) A . 1-331 . 
f... f) L om. 



LL 

1) R 

ib 

U' .... 
J LL 

e) 
J,. 

-J 
J LL, 

(e 

rV.... 1 , -1s .. 1J 1 
LV" ý &-U 

V W, a ,.... 1. a. ß; ýJ : ICJ W 

a) E and R not clear. T and B I" 

b... b) L om. 

c) B IJU. L not clear. 

d) E 
Vom, .L om. 

e... e) L om. 

f) So in PISS and al-Durr al-Manthiir , 2,303. 

g) T and BUI. 

h) A ICJU " 
w ti 

u) E ,P, D and R; see al-Durr al-Manthu-r, 2,303. Sh 

si c. T, B and A L ýý, : ý; " , 



to 

6a 
c_ll3 . 11 

" ß:. J3. LýJ i ..; ,, 
Lý. J I .ý ;ýyI ýr LIý,, 

G 

. . . 
cl 

Výj 
f e 

Is. L. o ý,.; . ý,.. ý... 

C, ýr C': U o-: ý,.. ý1J ý . ý.;. ý L".; " 1, PJ I ý,,. >1J 1 __ "., I 

a) T, B" and R sJy . 

b) B adds: v1. 

c) B ý_, " 

d) B om. 

e) E, D, A and L; see Tärikh Baghdad, 4,243. Sh not clear. 

Other MSS 

f), g) P Li " 



Li 

rJ...... ý w J.. c . 11 I 
csa--'° 

I vs N. ý. ý C 
ý,.: ý, "`; 

I 
ý, t t, Jýý--ýJ I . ý. _:. > 

Iý ,; I: IiJ W ý...:, L! -*J I* LSJs tYL-, 0 ý-j . _. 
J. r.. _lJ 

I 
Uj-, ° 

JII 

1J c. J, f. ý h +--pJ I ts' }A, 
LýII ;ý_, o "CJs ýJý_: 

J1L3 "r, S _J 1J 
41 

I l: ý 
P , 

1, ý; 2; j IýSJ 1 J. m 1ý. J 
ii; 

c 
0 ai Lýý &J. I 

d. 

i,, cj.. ý. sJ I ý, 
1 L" I 

1-, 
J LL IIý, 

r, ajJ I 

ýs-.. ý uJ I 

a) E J Iii " 

b) T ,P and B not clear. 

c) P and A v., 
ý,, r. " 

d) B om. 

e) T and I. a., s . B JJ 



LY 

bQ 

OL ... 
i 

di 
J uo Lr rý r tom. 

e 
,I1IJ. - U L1s Ls1, _ _,; 4-U I 

cJý.; I L: 3 'ý, S Jlj -t I u- all l., ý;. " j.: ý;,. 1 ,... ILSJ 

Ju 

U: %JU 

I cLai " i' )) 
.,. r r 

: y- 'G-- 1 V=u 

a 

" 

"U ýj.,, ýiJ % ý., 
1 X11 

ý 11, J I L"ý , ý. ý.: 1 ý,. 

ý---U . -1 
66I 

, =4 

a) P om. 

b) E 

c) E ý, _,, ý " 

d) D and L om. 

e) D 
ýJý� 

p' 



U, 

. 11 L, . A-J t. LJ. ý. L, ., o 

41J l1, UJs LJG 
s`s.. 

. 
1JL 

ý-.: Zj 

J-P 

L--o Jiý; }; U: �ýý.,; J.; ý,. _; I ý, z ý.,, L" ;.,. J_.... ý,.: 

rJ--,, .. CJs . Ji tý . JU 

_I&ý: 
ý~ý 

Jýa 

WI LpJ I 'I. "- I' 

(C .C) 

L 5-...,. J "J I Li IL .IC, 1 L, " 

ý.; 
I L" L1 1 ;jL. I toJ--.. J IL-, l L,; I, JI LJLA-U I L, 

I 
ý,. c. . 1.; ý. 

a) E O-.. e, .T, B and R 

b) E u. 
". 

L- - 

c... c) P r. , JIU, I 
.L lý., j Iý., " 



iq 

ý,,. " 1 t. ý j ýaý,... rJ ;ýý, (jý"1; IlJ I . 11 I . L. s 
ba 
1;, 

c 
;. 3 Lo 

uj5lj 
1 

d 

e 

er er e"1 
`e 

r 

rrrr rIi ý4' jj -rrr 

i ZA ýj4-1 t 

a) T, B, L and R 

b), c) R ý,,,; ". 

d) TB and Rý1. P and Lý . ý... ro 
ý 

e) E ý. d " 

f) Supp. from E, P and D; see Qur'än, 3,199. 



0" 

... 
. ý, IIIlwI_, . 1J IbI1, J 1 L,..; J II L-j L, J I Cý. r. 

cb 
U. S IWI yJ I r...,. WI 

d 
ý. _; 

Il; Lai I JJ I , a_, rIU, 
I 

,,,; J 1 
,; 

yJ 

Cr-s uý-'r 
lJ1, 

-. 
J fir: t. ý 

e 
,. Js. ,.. U I L57" 

l.. Ji 6.11 ui rA is. s. ý . ý11..... j 

a) T ,B and R 
ý;, 

I" 

b) E and, P; see below, p. 99, line 9; see also Abü Shämah, 

Tarä j im, 106. Sh ,D and A L_- I. T and Bam,; 

L and, R not clear. 

c) T B and R yr 
I 
r,; 

ý I. A I 
J. _,.. 

) I 

d) P om. 

e) L om. 

f) E ýj . 

g) L "ý..... r., " 



01 

`J 

c6a 
ý-Y r. l tiJ- i. ý ý;,. ý" I. " U LJG 

ed 

. _. 
Sj ý.:... JJ 1 ýi,, : ICJ Ui 

_l. _-.; 
L6 

XJ 

a) 

b) 

c) 

d) 

e) 

f) 

g) 

h) 

i) 

3) 

Iý_.; 
ý. 

1ý " E adds: 

E 

E ý>,.. 1. ý " 

E ýy " 

ET, B and R 

L om. 
rý=; ý . 

Supp. from E; see b. Ishäq, al-Siyar, 218. 

T, B and R f! 
D-^ ý,., 

.D and L not clear. 

Ed. sugg.; see b. Ishäq, al-Siyar, 218. Sh ,T, P, D,, A 

B, L and R 1.7. j (i .E 

k) E not clear. 



oY 

(ý t") !- .sv: - l-ä-?. J º yye . =J) 

t,... I 
- +JU I .a ; S. ; ß=. i. 1 Irl,. yIý.: 

--J I . 
1t 

. 
L--i Lß.. 1 

b 
.ý l; I ý.:. 1. 

_. > ý,, Lýa. l I ý., 
i L" I 

ý!, 
L. .., j I , a,.,.. LF 

ilý. J I vt 

lJ is ý:, ý. ý.. 
Iý "Ljý 

ed 
u ß1J I 1511 1f 

ý;,., .a ._. ý... L"ý. ý. 1a..... jyIi& Imo, 4i I1III: Lý 

1 
Ls.;. 

J I"L. I 
&,, JJ I a_'s. L. L. I U. lx yI 

L--y 

a) P om. 

b) Sh "- LI. 

c) T and B om. 

d) R JL" 

e) L ýjý. )ý " 

f) E om. 

g) T and B ý,.; . 



OT 

a 

aý 

u i. I tsJ_., JIu. 1s. Iy. 3 :, L. ii I L. ý. ý 

L-Jj 

ýi ýi Ii IJ, L: i, ýU LJI ;. ýýL iii, 
I L(r, 1. 

ý; 
L LIJ 

Lr 

.q0a *A v1 
64- 

4-* rA 
-0& Jýi 

4ý. 
L LL5j I 

rA 
t3: ý I", 

rAj 

L,; 
Z-j I Z- dLb 

1 .. L IyJ 1; Nil ,: a.. A ,.:. J f Ui Iý. ý. Iý 

a) E, T, P, A and B; see Mizän, 3, '166. Sh and other MSS 

b) E, T, B and R om. 

c) E, P, D, A, L and R. Sh not clear. T and B1J L" 



of 

r!; L- S b.. 1LI 

.-6 I;. ß. _.. 
1 11 t1 L)) : JJ Ij»U 

j L; Li I 
CA 

ed 
09 1 

a) P J3 " 

b) T, B and R ýýIý " 

c) P &JJ I r__A J 
d) B om. 

e) E _} " 



.! _JUI J ý; ýi 

_____ ____ I 
"i 

(a 
,, 

4) 

uJ L &-U I' l_..:. ý:, I L" I, I . ý-. ý. 

L: 
-Aj 

(-ý'' 

L; -S 
wI . a.;. ý 

J 13 :, L. ý. IJI 

ý-J i, J, yiJU 

Lr,; I .. l. _.,. 1 

a... a) L om. 

b) L om. 

c) R ý, " 

d) L . Lýý ", 

e) D and L om. 



0 

uno aj. ý3 

Q 

iý 

6 
L. -'J 

I 

z,,,, J I c. l Lsý-. °'ý ý 

d. 
l 

ýJ. ý; ý,.... _:. ý. ý t , _. " 
a 4- e 

v .. _, >.. 
ý I ee , ýý y I" :yU L$. ý J1ý L... vt J. + Vr' 

:ý : e. 1 

a) L 

b) T, B and R 

c) T, P, A, R 

d) P ýý "y 

e) E; cf. Itgän, 

f) L IJU " 

g) T and B 03 1 

and L 

1,137. 

?. J I. R 

B om. 

Sh and other MSS have ' instead of 



OY 

ýs--; I 1.1 
Ii 1L_. VL :ýL.. I csý 

aý 
L. 1JL. 

b0a 

dc 
" I. ) yI l3 r-ý ýº: ýý vt t 3L---l v 

a 
,. ýý 

�3 Lß....., 1 
ý, 

II 

e 

af 
4, UIr: I' 

ti 
l; L l;. z 

a) P" 

b) T and B 

c) R 

d) Rt 

e) EA and RL. T and P 6. .DB and L L. " 

f) B on. 

g) T and B il. vj I 

h) B NJ Lj 



OA 

c 

"- ý-: ý 
ý- ý>>ýc.. 1ý tß..... 1 

e) (d 1ý s 
CPS- ` "''ý-' I-J..... 

C,.; . ý.. ý.,. L" I J.. tS C" a.,. ý 
IL 

--"- t' Ls' 
Cý c) 

to . Iý yI�"ý, J l; 

V 
ý.. 

'. 's' c, sý Cý-ý--w ý' 
tS: 

ý ý. 
+ý' ý La. 

CS; 
' 

tj.. ý 
ýýýJý: 

ý.. 
y ý., 

r .ý 
cps- cp-., 

Ls 6-u 

a) B om. 

b) T, B and R 

c) E 

d... d) D and L om. 

e... e) P -om. 

f ... f) T, B and RP, A and L. 2, LO 

g) L- 

h) P and Lý cf. Tabari, Tafsrr, 12,201. 



0q 

6Q 

ce. 

i 
.1, a. ul 

01. 

ox. c, 
c 

d 

L L; I 

L 
2i U1 

e 

rj 
ft, 1« " Ij 

t t* __ 
" 

f 

b) T AB L and RL 

c) T ,P, A, B ,L and R Li 

d) T ,B and R 

e) E TP A B and L Lam,. 
. 

f) T PB L and R"_1, 



i" 

a 

s 

(c c) 
li. 

ý.; 
I UII I 

IL 1 

ue. 

rS LýJ ju 

ý 1. ý. _. ý., yi ýý 

10 

a) E 
cs' J ý°ý. 1 

b... b) E om. 

c... c) R 

d) E and B not clear. D and L , Y... 
J I. 

e), f) PU" 

g) Mustadrak, 2,378, adds: JU 

h) E om. 



1% 

r, A Ir: I lý I cs. ý.; ýJ I c--- liJ IL ßs1 I ý. ý. i: ý. 
1 I L"ý.. y Lo 

Cba 
cý----: L. 

-- I. ý,.; . a.. ý.. L"ýº J_4 1 
ý;. ý rte', v°--s-ý , ý-; 

I L" I "1J I . a..;. ý 

J ý-. - :. i. s II1: ý, ý. _Sý ! Lý.. ý. ) 

:1 41 
L. -I iI Lil Lýý &-., i ý, - C... & J-ýI-l t--l Ul- tAl Lý 

1 
4-1.1 

I ý.. 1 I 1.... J. ß : WSJ 14: ____, 
J I� 

d 

'J1 ,ý....,: 1: JU 

Liz 
ui I 

a) R 

b) L 

C) P1º; 

d) L om. 

e) AB and R 
v, Y y 

f... f) D and. L om. 



1C 

6 
. 1J I , ý,. ý ý, I L" I -s 

LS 13.,. 1 I . ý,. L.. . 
t. 5, 

I ý,., a.. L. L"ý; 
ý; lý ý: J I . ýyw ý,.; a . ý.. 

e d 
ý 

Ls-m 
J Li Pi I . ,_t, 6I )) : , 1J I `ý; ̀t &r. J-. ". , -. r" u-: Jrs 

Lýwj 

LL. J Le. ý: ss cS) 
I 

'ý`c uls- " 
ý. 
f'ý 

a) Ed. sugg.; see Bukhäri, Sahih, 2,65; cf. 'also Tabari, Tafsir, 

29,128. Sh ýý,, " .B Other MSS ý___,;, " 

b) -D ,L and R om.. 

c) L om. 

d) P ýý Iý. J I" 

e) R om. 

f... f) E om. 

g) A and L ýL&JL -- . 



IT 

C. 
U, I 

6 
JI ý,.... ýJ I t 1. I L.,; 1. ß...:. -.. 1.; ý, J.,. 

a 
. s, 

1 ul 

& . JJ I . ý; L" t ý. r- i ý,, _ ý,,. L" t 1,.. L, J I ,... ý ü-: v.. ýýJ t . a.. ý. ý 

1ý.,. 1 i ed 

JL3 

U L---]-! J-. Ji 

J-J 

sIb1.;. ý t o ü-: cý--, 4--d 

a) B om. 

b) L . 
ýI 

c) P adds: X, 
I" 

d) D and L 
,ý. 

e) T ,B and R 
ý, 

ý_, 
r;. 

) I" 

f) L r 

g) D om. L, J I 

h) E ý__..,,. J I" 

i) Supp. from the other MSS. 



Zi 

6 ,I 

ice: vs- Z,. c. 
(d d) 

re e) 
. ý,. ý... l Lý 

uJ 

ts-. s,, ; --. ý--ý. y t; ý: ,.:., ý ` ýy, . ýJ h ý",.; 

c1J L 

l -ýJ I 
do w 

U3ü I 

ýr 
ý--ý; s ý,.; I vý "_ý. º I CPS- Le. 

I ,. L,. 

a) P, D, B and R; see Tahdhib, 5,173, and 10,459. Sh ,E, 

T and L- cU *. &--A4 .A dam. 

b) T ,B and R ý, . 

c) T and B 

e... e) L om. 

f) R J. y " 

g) P 



Zo 

c_I__il_i I; jI, 'I- 

R 

ee l�: Jý! 

dc 
41J I , ý,. ý ý, 

1 L" I: J6U. 
L, 

i 
ý,; I (J 1UI L"ý..,. 'I lam, 

L...,. I L" 1 
ýS1 

I ,: rý.. S Li 11Y_ß. _1 I 

4-1 Jl; 

e- 

ý-'"'-> L L`-. ý-i fir: ý-"` ` ý: r: ýr-.. ý I 
ýSý 

J lU 

a) T, B and R 

b) T, B and R 

c) L om. 

d) B and R om. 

e) T, A, B, 
,L and R 

f) P, A and L ; see Itgän, 1,139; cf. also Tabari, Tafsir, 17, 

86. Sh ,E, T and DP 
rte; .B and R not 

clear. 

g) P and R 

h) A e, _^ :,, ýJ 
(, " 



11 

6 

Les. be J- 

Q 

cSr I ýý" LC ýý. ý. J I &J . ý. ý. :" &--, J I L"" 

1 

1.: 1 I v-: r. ý' LS 

b... b) T, B and R om, 

c) P and D , ýj 

d) L om. 

e) L ý,, _,,,, " 



lY 

R 

"C" 

c. sý--ý Jý--- 
Q 

f 

LAS L; ýj 

. _:. l. s 411 I x. 1.... 0 _"I , __ _. 
l___,; 1,.,. ýt 

: 

ý. J Li 

a) Sh_, " 'Lit 

b) E 

c) LI" LSSJ 

d) ,Li. .RJ _s. ý., " 

e) T, B and R 

f) R om. 

g) L om. 



1). 

6-U 
I 

d"., 
c 

3 

AD I . 11 I IV" 4L1J I 

..: Js all I 
V" 

. ý.. ý Lyý, I ý. ý _____ t.. _.. y ý, 

a) T, B and R 

b) R om. 

c), d) Sh 

e) TPDAB and L Sh E G1ý7tA>, " 

R 

f) A 

g) A LJL. 



1q 

J li :. _. ý L. J I ýý. 1 .. CJs JJ I X1. _. 0 .. U 1JU 

b 

ý, I(" wr) Li t-- - 
C. 

W �c. . ý.. ý . i! I . 1J I 
d 

j t3 

a) R JJ I. ýu s" 

b) D and L ttk; I_ " 

c) RJU 

d) D and'L rjlj 
IJ " 



I-j I(I,; II 

Lp wI it ýr"s c ýý 1ti.: 1 

4_u qILU 

Zj LIA 

6 
LL-5 L. J 

dc 

..: J- s_U I uJ-. o 

V. ý :ýJý! h L1": J U. 5 
-A!; 

L :r Lii II �-3 Ij4 1 

a) L om. 

b) B adds: 

c) D and L om. 

d) Ed. corr. MSS 

e) L om. 

ý1ý'` 

r. ý.;,,,. ýJ . 



Y1 

c- er-= . J-:,, 
Q 

Lsj JsJ5j 

r-Z .jU,., 
a ; ,. 1i1.; 10 L; 

-- 
L; 

" I" "' Iý`' 
___ 

Ids'. ̀ _ ": 5ý:.. J IIY.; J_, l,,, a.; s Iýý`-}ý 

dc 

L-s- 

uj 

. ý-. º. JýJ I'y, eý L.. c LA 
LS 

UI 

ul4, ' I 

ý-- 3` Imo: 

a) E' and D. Sh and the other MSS ý.. ', " 

b) B om. 

c) P om. 

d) T, B and R ý-. " " 

e) Ed. corr. Sh and D k. 1( 7j-> .E, T, P, A, B and R 

L 

f) R ; J_L-J--y 

Q ý, 



YT 

Lls , 11 I . ý.; s L" (? 

C, -..; +J-1 IIWl 
3 

LsJ 
I 

v�r j. ýI 
S�r 

I Li I 
J. ýG .I &J iJJ 

1 
.. 

I 
LL L 

l; J IJIl; I 
ß; 

1..., 
1j 

I 
CJs ý., I L" Iy lý 

, a..... ý_ iLN16.1 , -U 1 . ý; ý l JýJ I , 51 }, 
ibi 

. l-s 1. ý1 I ý1t 
s 

', - 
" 

C 

d 
cýý U" zJ u rJ_. r%) &-J-C. . _1J 

. 
L'ºJuýtý WJ 

Lru L 

L& d: ýý; LJi 4s: _" t_: _..: I, sir y JJ 

a) L adds: 

b) E, D, L and R. Sh ,T and B 

c) E, tI 

d) T, B, L and R zJi,; 

e)' T and B 
j-. ``C " 

6 1.1. P and A L. v l" 



w 

"1 .4 

I, _ý; ýJ Iý t. jI 
j ____ I I) 

ý_.,, cs11: L 
" 

,J 

e6d 
LIJ 

la-A 
tr. L 

C. J U 

a). E; see Musnad, 1,202, and b. Hishäm, al-Sirah, 1,334. Sh 

and other MSS Jý. ý 
. 

b) flusnad, 1,202, and b. Hishäm, al-Sarah, 1,334, add: ý_... . 

c) So in Sh ,E, T, P, D, A, B and Musnad, 1,202. R 

L and b. Hishäm, al-Sarah, 1,334, om. 

d) So in Sh ,E, T, P, D., A, B and R. L and Musnad, 1, 

202, t. 
ýýJ1. b. "Hishäm, al-Sarah, 1,334, ýýJ " 

e) L L_J 
. 
5º " 

f) Ed. sugg.; see Musnad, 1,202, and b. Hishäm, al-Sarah, 1,334. 

MSS JL. " 



Yi 

J 
L. 

. fit' JIJJ. .ý fJ. ýG ýýa'+ý lSý. ' 
L'. 

`"`J 

jA .. _J I Lßj yI 
Ys 

ta JKJ 

106 
jj 

-- -1 -- Lsi 
Ita- 

ý 
Uk 

cs-ý 

c1J.,. J 11: x.. 15 I Ii rt- I ,. J rr4 4; iJ. *J 
d" 

UIU 
I}1 Ui ý. aJ. t. 

4 
+-J v 

U1i. 
3 , LJS LJIJI r* LI am Li 

a) E 

b) Ed. corr. MSS 

C) E ýý.;,,. " 

d) L ýy 
Jý I" 

e) L .R om. 

f) R 

g) B 

h) B 

i) L ý,. mL JaA " 

I',, 
ý,, " 



YO 

6a 

Y. "y v =ý I1;, t' 1 W. c- Lk. Js 
5J I Lý. ý . L. ý .... ý I J. 1_J I` 1e- 

csL".: ý i 

ýy. ý 1ý., ß. 1s iý., is 1...: ý1ý Iý L". f.; I r. -J I CA- 

: 

ýrJ 

:. _., º. ý ýs; 
I ý,, . JJ I , ý,, e ýJ I ý, ý.. ý, I ýý.. a, cýL.: ý. 1, .. J U 4_J 

aý. ýý Lam; 
.1W rvo ý5:, LiIý. vIý.. cP Li I' 

K 
r CJs 

l 
ý.. y csU.,. 1 I lý 11,3. 

L. ß, 

= ZJ L. 3 rt.,, yj ý)I, ý ,1IIý, rJ l. 1 JIr., ý... 1. _:.. ý 

a) R om. 

b) E adds: ` ý. i... .Rvi,.. 
ý. i ` iý t-""' 

c) L ý... 
iýI 

d) R A 9, 
r. 1 instead of ý.. s " 

i 

e) L s" 

f) L' ýay 6.5 " 

g) Suppl, from P; see above, p. 73, line 4. 

h) D ,B and RJ iä. ß " 

i) B om. 

J) L 
ls"' ýý'" 

k) L i.,,. ac " 



n 

La 

LrJ i6j: j li 

" 
cs . 7-- 

15 L; IL 

r, ý CJs 
ýr 15 jjl., r-J 

L. L 

La. fail 
dL 

. JJ t. ui, L., bJ. L : -U 15- J: _1, 
J Us..;,,, ..,.. . 

a) E and P L& "9 D elay " 

b) Supp. from L. Sh , other MSS and Musnad, 1,202, Jj 

I 
_y . b. Hishäm, al-Srrah, 1,335 

c) Sh r. 
J, 

. See Musnad, 1,202. 

d) L om. 

e) Sh L. L. J. r. L. A adds: a,, " 



YY 

U L. JJ3 c; Kr. L.. ý , CJs 

r. fJ 
L..., (' Ti o) 

.J 

Ii LSýJ I aJ I ILA L: J las 

Ca 

(C c) 

.ý.,. ý LJ- L ýJ. m ILi U-5 oJJ- JI Lt, I :. J J 13.. E .JU. LI 

!: -,... 
J 1 JS L; 

ý r l", ý 
ýI I 

cl 
" . __JJ 

I t. . 
di 

CJs 
U5-; s_. o1 I la.. uyj I. JS Lý ; IyJ I 

. 
. JJ 1 ý1 I L" ts, iý ,ý1iý. ý; L 13 L". _J 

9 
LS L' t-W- j 

: _I :...: r lý yI 1ý Iý : ý. ý. i. ý.. l I ýaý; L"ý.. ýý 
t;, 

Uj y I, ;ý Lý. -a1 

a... a) E om. 

b) D and L om. 

c... C) R `ý. ý (. ý. ý " 

d) T, P, B and L. Sh and other MSS without wäw. 

e), f) L om. 

g) Ed. sugg.; see b. Hishäm, al-Sirah, 1,336; Musnad, 1,202 and 

5,291. 



YA 

6a 

. JU JS 1, Jj JIJ, i, 

:.:. J U is -J Iý : ý. ýJ L L"r, iý "_.. ý J,..:. r y .. JJ 
c 
ý. L u. s. 

Is L L..., >> "_.. _. ý cal,, :: ý ý. Jj ,. ý. ý JJ 
d 

ý, ý L". -' j Lq... J. Aj l;,. y Lds. IWL L"ß. I L,. ýý 

c1. l"S L. U 
i., 

. 1J II 

, -- ý 1.;.: º. _ý; ICJ lýj 1;. _J Iý. a.., wý 1: ß.. J-ýj L"ýý+r. ' wj , ý. 5 l.; _ý. 
J 1 : r" 

e 
ýý 11' 

L5 1L; ý, 5 J I. ý... r v.. u!: 0i cJ. ýl. ý X11 L". 

f 

ti 

a) D adds: tsý 
y Iý " 

b) L L. L_ 13 " 

c) B L.; ` LL " 

d) Sh IJ__'J 
.E 

IJ--ii 
. See Musnad, 1,202. 

e) T, P, D, A, B- and R L-- 
,j1 rs 9 

f) R om. 

g) L om. 

h) P I3 lý " 



Yq 

Q 

-a L 
L. > L;: J t, ,II: VLJJhý: 

(ý.. Ao ) 

d- 
w- 

&. U W 

iii I fin; : zJ U 
CA' 

i; 
-. 

1. Lam, rJ J, t 5 : L",,; J... ý, J I ýý; 
i' 61, 

09 JJ 15 6 

a) T, B and RJ-;, j " 

b) A om. 

c) A Ijä. l. Ja; 
. (cl) So in MSS. 

d) E adds: ý. ý... ý 

e) So in MSS. Musnad, 1,203, has: L. 

. 3,. 4 b. Hishärn, al-Sirah, 1,337 has : 

i-iL., '' y 

f) p ý... ý., " 

g) E om. 



A" 

Q 

lj JAJ 

u. r1i 
L- l; rr I is' ür>>'-: 

I. YJ. ý.. U. 6: _. J U ,. _ 
dC 

Yl 
csi ý, Jjr"s. 

e 

L. 1... " l., LUL JJ s 
.. _. u WSJ 

i.... i. )J U 

113 w lS 
,ýL0 

Jý t, º IS ý. l_ , : Js , _lJ 
f 

jl--AJ 
I Jj 

r-e Lý 
16 Lij I 

&-; --Jy. ) 

J L; rýý, r. 

a) T, B and R om. 

b) D LI-J. " 

c) T, B and R ý,,. } " 

d) E üý? ý`: " 

e) B adds: . L,.,.. " 

f) BLL" 

g) Sh ý. r .W "i .E nbt clear. See Musnad, 1,203, and 

b. Hishäm, al-Sirah, 1,337. 



ýý 

Q 
JW(. j l3 L 

d 46 pJa. 

"c J'c 

$( ý1) lýý,.. UUIL 

L Lrds 

I, _..,. ...... J. ý; ýI dw t. s L" I . JJ Iy j L--ý- 1. " L-" -; 
% i "r -"- 

a) L om*. 
00 0 

c) R ýý. _,,. 
yI" 

d), e), f) T, B and R rc " 

g) L adds: 6 ,ý" 

h) 
.L r-J. 3 " 

i) P and R. Sh and other MSS 

j) T and B ý- ý" 

k) L ß. +1J 
Iý " 

1) E and R" 

m) 

L_-. A J" 

E and RL" 

E, P, D, A and L. Sh , T, B and R t. -, i. 



Ar 

A 

tjj--> "L, r. vU Lila Ls LW1ji 
a_J 

CJ->j LJý, 
t týJ tj 

U. Y. CAJJ 

ý:, L-. i% I'IL L"s_} 
by 

&JI, _3-_ý l: 
_... ý, iJ I ,:,,, ý 

i 
ý, IS, 6bI: c IyJ 1 ý: 1: ": 

ý 

J. JI: _L ýJ 
I' 

z_J L' L-Irrte' ' ý' L' 
f 

L Lý.: º1.1 ýJJ 

a) Sh not clear. 

b) T, B and R 

c) T and B_L" 

d) A orn. 

e) Sh ýýý " 

f) So in MSS and Musnad, 1,203. But b. Hishäm, gl-Shah, 1,338 

adds: I ý�", IS tU `1Ja LS-,... 
J L; I &JJ Iy :J lU 

.iI0: 1: 1 U X.; J JJI c1Jý Iý LJ 

LI I a. ýý ýs 1ý..:. 1 I ý. ýýý : :JU Ir. 1-A.. Li;. ý"ý l. ý? ý lý: º... ý. r. L. 
JJ 



AT 

cs-ý. 
lýt L. i.., ý. ' ý. ý" 

J 
f'., ' 

. r: 
y 

ty; ,. ý... ýs b S3 ',..: ; aJ 
% 

J. n 
1 

w-1s 

jAj_j , -L. 
l. t L. ß_1 I 

Lý. _, o Lii IJ j-J 

I- ý, , 1J I I--__ U. ü.: j Aý U. I La.: a 

.! J I U-. ° '1J 
cb 

vow 
I v: jr`s o" 

ý.. I r4 *J cam, i Iý1:. ý.; .ýL. _:. 

a) R om. 

b) Ed. corr., MSS Iý_,.; " 

c) Aý" 

d) T, P, B, L and R; see Musnad, 1,461. Sh and D not 

clear. EA 

e) A Iý " 
f) A Iý_, 

--- " 



At 

R 
Lý c1ý, I.: J lý S r, ý,., 

l3 " ýJ lý " l". iL .ý 
(v) ) 

t_J I ý> L" 6 
rr. º I :...; rvl I 

6s 
'9 ol1 L :. J 1, ýJ Uj . ýý...... _ ýJ, 

c 
. _. 1ý. _.., 1:.. J I JJ I: J U' Jt, Lý :JU JJ V 

cJ lý ; lSr. l I. ) 1 X-. e 
I3 

. JJ Al 

t. 
L L, L; 

I I.;! AJ IJ1t. 
Lij 

i 

5 sJ IL 4-U 13 üI ,JI, ü:..:. ý... ý"sJ 

a) So in Sh ,E, P, D, A and Musnad, 1,461. Other MSS yU" 

b) E and R a�_r� 

c) LI 
.JL 

d) E adds: LJ-->. ja- .A adds: J L,,; " 

e) RJL 

f) E Uý, jýý 
"P not clear. 

g) T, B and R; see Musnad, 1,461. Sh ,E, A and LJ" 

P Jý., =ý D not clear. 

0 



AO 

,.; U 111 II 

.a ICJ, f. ý I1ý,; 1ý J,. ýi'I 1 LAu 1 

6666 
y (lw 1 ý, .ý L" 1L '), , JJ 13 

CJ JJ I%; f 

J- 

a 

dc 

a) E. 

b) T, P, D, A and B ;. cf. Mushtabih, 229. Sh ,E and R 

IL 
not clear. 

c) `Sh Op 
. See note b, p. 25 above. 

d) Sh B di See above, p. 25, line 6; see also 

al-CIbar, 1,454. 



ý1 

1a 

0 el el 

G 

JI uJs Li 1ý,... U"1:,. 1.. 1 

JUr +-1 Iý'ý'"'ý. 'ý 1, ýý'''' L. L3I: f LJ I ,.; ors &J 

1 

f 
a.,. 1''' 

uj uJ4 y° j Lr tL >-J I LJ 11.;, -: ý.; ' --JU 

tom' Ce 
WI ü': ýrsý 

a) AL , a__,., s. " 

b) E e. ß, 1., " 

c), d) So in MSS and Mustadrak, 2,309. 

e) AL" 

f) R om. 

g) E- and L. Sh and other MSS v,. ý....,..,. ýý ýý " 



AY 

4 

u. -.. .. ass ý,.. J ... _J 1 1: t... lj x=1.1 

dc 
y: JUS,,.. I _" LJUL,...:, L-: "J I uJ 11 113,. 

fe 
l"ý.. ý . 1.1 :J lý So-ULt!.: JJ 13 JJ ** 

II 

h 

6: J l3 tp U '=1 LS ýý W-; , 1y 

a) E and R om. 

b) P adds: L.; I "{ 

c) L L" 

d) L Iý-ý " 

e) T ,B and R ;J Ij " 

f) R L;.,,. J I" 

g) R yý-wj " 

h) L adds: JU 

i) E yý " 

j) Ed. sugg.; see Mustadrak, 2,310. MSS J'j " 



AA 

(a a) 

.. __ S, 41J ,A : JJ 

le , 3-. IJ L5 I J. ýI` rill 

c"I 

.:.. 
y &W 

Lsýj 

L5J 
e 

L-IJ 

a... a) E i-j A-u I Jý, ý.., " 
b) Supp. from E and P; see Mustadrak, 2,310 and Da1ä'i1, 

2,69. 

c) T, B, L and R; 

p. 84, line 10. Sh 

2,69 f 

d) T, B and R 

e) So in MSS and Musta 

see Mustadrak, 2,310; cf. also above, 

E, P, D, A and Da1ä'il4 

drak, 2,310. 



AG. 

1a 

ujt 
dc 

LV L 

Ir.. l3 
.ý lý Iý 1, ý. _ý 

Iý. ý; Iy +`.: _; a1I ý) 
i re. º. ''=ý.. ' f' 

U :. ý.... 

rA5 -csu LW, ) A-: -: 14 

3i_i i:, 
i 

&JJILcLi 

a) D and L 

b) E &J-A LJ; 
ý " 

c) E and P; see Mizän, 1,305 and Tahdhib, 1,431. Sh 

T, A, L and RD . 3..., ý., ý., " 

B 
, 3,., J., " 

d) L 

e) P om. 

f) L om. ýý, " 



q" 

L, 
LJI 

ßs11 +-: 

') _' ". ' 
IJVi 

`r`-u`ý 15': ý'" 'ý '= J= _' ýý`''J. a V u., " 
Lam... 

`-: ' ire cfW 
IC JJ t 

(a 

.. 
s 

a) 

I 
u: 

I r' &S. I v-ý Lslu 

b 

- -`. ý' y Ly IIyIy. ý 1: x. 3 IU :j 13 

Jyý.; I , JJ I, YJ . Jý .., _3 L 
K-' 

d 

L. " I-l U 

ý, ý ibUt.: J I . ý: ý U-S U .. a: ý 
I ý.. ý" I aý. a..: :. _. ý. ý 11 A LL J 

a... a) R om. 

b) 

c) 

d) 

e) 

f) 

g) 

h) 

i) 
j) 

Sh,. >> wäw can. 

E and Musnad, 4,198 

T and B" 

P ý. ý. J., " 
P vý " 

B om. 

ýý., ý " 

E. Sh and other MSS ýý " 

Sh and L L L, " 

E ý! " 



qa 

ti a 

aJ ý. ýJ us I.,. 1 II 

r1_., ý . _J:. 
-. J 6. J_1 

.di 

aa 

u1.:. 4. _.; z. --S 
LS 

x.. 13 "_. 

&J-J I 

Li W Ce 

a) R om. 

b) R ý___, " 

c) P orn. 

d) L; see Musnad, 4,198. Sh and other MSS a_., ý"-A y" 



qY 

____ti_: ý. _____ý_: c.. 
4' i 

. <: ýL: ý 
i -. ,J . JU a4i I IV, i:,. Js 

L- L Lvj 

! 11 JI Ie I :,: j5 &1 :i; 1r s"l I 
ýrrý 

1 

di Ij..; U. I. ) v" I jam'. LU yA J lis 

l1° L5 . ýJ L- 
als , j-., J 1 

I. I r.,; :JUr ý-_.., ' I L_. l. c-J/ t, j : :, j3 (,... IA ) 

a) R 

b) 'So 

c) L 

d) D 

e) D 

f) R 

g) Ed 

,L. 

in MSS, Musnad, 4,198 and b. Hishäm, al-Sirah, 2,277. 

and L om. 

and L cu3. S 1" 

adds: ý. -.. a " 

sugg.; see Musnad, 4,199 and b. Hishäm, al-Sirah, 2,277. 



IT 

dL) 

Le uj 

(a 

,. _Js . 
1J I . 1J J,. 4 

d 
. 

e 
4, J 1l1b11 

J-4>4,4 
46 L" i ý., . ý, 1 I CJ I, C,.: __ L. lL., i CJs ýr , ý-> 

JJ l . ý,, . �i t. % öjl-I ; J_-. iv: üLJ- b' 

Ix; 11 
.; ý; 

1 
. 
IIJ 

a 

a... a) L om. 

b) EJ L- " 
c) E; see Musnad, 4,199 and b. Hishäm, al-Sirah, 2,277. 

Sh Other MSS ILA L& " 

d) E L.; I" 

e) L om. 

f) A a.,. IjJ I, ý,. r " 



ILL 

dc6 (a Q) 
ir: jeý vt t»z :,. J 1 v, " ", a. > 

4_u Ii& 'i LL I jj L3 

ý; 
1 y t_; , JJ L, o, 1 

"JL .ký.. _. If 

LJ 13 UI. ", v 

a... a) E om. 

b) E om. 

c) T ,B and R ý.; ý r. " 

d) E ; see al-Tabagät, 7, 1,160 and Mlzän, 3,296. Sh and other 

" MSS J-^t " 

e) Sh ,T, D, A and B add: U,; L, 
º.. 

UJU 

. JJ JujuL: 
-"' 

Lrz - L. a. sJ IU"_ 

This seems to be a repetition of the same tradition. 

f) Sh ,E, T, P, D, A, B and R mac. L jjAs.. 
'See above. 

g) L adds: ýý, ;, s. L.;, a_JJ I uoý ý.: , 
L. 

.a" 



U 

h 
.. ý h. ýh ,w %I : zJ-; "" 

1I 

a-ij r. s ý,., I l"ý. oJ L�I:.:: Jli z. LJ vs U ce WIv: ýrý-') 

JJ b Iý ,, ý Iý .JIyIv. WJ ß, r. _.. 1 

id e dý 
:JC ý� 5,1 : 1. ý. ý 

. _, Li 1 .uU. bJ_& y, ý,, (1, ') ý.. J_.., 
c5.1 L.. -, j LY 

w1 v-: ü321 _,, al;, LJL-?.; a is a. 3 

9" 

c., -u c) -I -tb 
-: Lj Zi 

a) L om. 

b) T, B and R>ý; " 

c) P, D, L and R; cf. al-Nihäyah fi Gharib a1-Iadith, 5, 

74-75. Sh ,E and AT and B e.. -l. 1J 1 

d... d) B om. 

e) T, A and R ý_.,. 

f) Supp. from E and L; cf. Siyar Acläm al-Nubalä', 3,42. 

g) L adds: all. . 



ql 

ce )Lri 

cs 

" 
1., j u 

i 
..: 

iý JjIy1 ,J1 

. ýs--rý rý lýS ý.. r, l., i: ",. . ý> CJs 1, ,je. L_: ßi, 3 "JU 

6 . 1: J t v, : ýr. ý..:: JUS -:. c- iJ O- l" 

a.. 

b) 

c) 

d) 

e) 

f) 

g) 

h) 

a) A om. 

P C,. j I" 

T and B Ihr,.; 
.A 

Iý j,.; R Iýý.., 
_ý; " 

L om. 

Supp. from E, P, D and L.. 

T and B ;; WIAr,.; 

.Rý.. ý.; " 

E JýtýL " 



qY 

< `uni L :, ýtý, `y i ". " 
_ 

9, (:. uL+-7 

wj 

" 
J3j 

JLj 6jJlJ, _. 1, jj %tJI 

Ls 'O L. Li 

a... a) 

b... b) 

P om. 

B om. 

c) E. Sh and other MSS JL" 

d... d) E om. 

e) T and B L-; 
ýý 

"R 
Uj " 



V. 

.býa 
cse, 

1" 
2 

üJ Ui 
lS>J'! Ls a'r. "L O, i 

'ij 
Vs' i1 

-0 
1 LW ! .:. 

J3 l! ý... ý 
Ix 

L3 

17, W 1 a-S vj" 

Ulf- I,, JL, cam' `us- ü. ý- Ls' 
j I. Li is L 1ý BIS' 

LV Lj 

-UJ 

ý,; ýJ ý;,: ý. ý Iýý L" ý.. ,lJ1L 'J Uj 1jLL ;I: J l'sj 

cjý ý__. i: wý. ý i ý., .ýi: w ýºý i u, . jJ 

U U-. U 

a) A ýý. 
_Jý " 

b) D, A, B and L; cf. al-Nihäyah fi Gharib al-Hadith, 3,388. 

Sh and other MSS 

c) D, A, B, L and R; see the preceding note. Sh and other 

MSS 
ts'ar's 

d... d) L om. 
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"1 c1ý.: ý . =.. 5ý 
. 1. _. 3 cb 

0 
rc. ,1 __ I J-; > >J-S- tsj 

I 

i ZJ. 3j 
, --J 1, L, �Lz L-. �3 uJ 1 1- L, 3 r. -; : j-. 

" 

ibi lýl I . ý_ý. _.:. I L" idI. tý. ý. J I` i( i 
. ýc") IiL, J I 

Ls Ls 
fe 

Irk I , 1J I L; 
I 

,. i. ý ý,.; . JJ I a.; s. L" t' LW I cl-ý- ]Iý,.: ý, -: -. ýJ I r. I L" IJ 

a) 'B adds: aJ " 

b) T; B and R L. " 

c) E0 

d) P; see above, p. 50, line 1; see also al-Durar, 5,233. Sh , 

T, D, A. ,B, L and R 
ý; ý. ý.. 

J I.. Eý. 
rj 

I" 

e) T, P, B, L and R Cf. note b, p. 50 above. 

f) R om. 

g) R v.. _... 
J " 

h... h) E om. 



l.. 

La 
ý� 1 £.:. tsýJ I r" 

1I_ß `_=ý.. _J%) ̀r' 
c 

�I 1S II. v-. --J I L"" UJI 

. _. J I ýJ I 1,. 1m v. Jý I �t :JU :ý h3 

r. L_. ý.. . -J I U" JJ. I Us. C. -J. , J. L 

rL.,. j 6.., 
J-c. 

4LU 
IL ý., 

o a-U 
I J.,, 

j 
jW 

cjj 
I 

uJ 
I 

LA cr. 

ý- tIr. L"" 
ßs-.. 

1 . ý,. ý. ý,, ° fir. -= :J UJ 
(e 

a) Sh ý, ý . --ýý " 

b) T and B ý., s. " 

c) T, D, B and L; see al-Khatib, Müwaddih, 2,5. Sh ,E, P 

and AA not clear. R om. 

d) E and P ; see Da1ä' i1, 2,66 and Mizän, 1,311. Sh ,T, A 

B and R D and L ý.. ýý " 

e... e) P om. 



J" I 

6a 

Li 

31 LU 

rt- r 

JJI . a.;. t L" I ti, J i ýJ I, _.: ý 

u --, lis- ý, c.. j. je - 
ull ZA , t: pi. e,. z �x- lji ), zis- 

LF 

,l << s"0 
" r`Y---s'`ý 

t 
Lj' ums 

I' 
ýý"ýw 

a) 

b) 

c) 

d) 

e) 

1L oy Ir lS 

Supp. from E; see Dalä'il, 2,77; cf. also Mizän, 4,315 and 

3,106; Tahdhib, 8,193. 

T, B and R IJLL " 

Supp. from E and P; see Dal'il, 2,77. 

L adds: C), r e, % I 

B om. 



1"C 

ý,,. ýlJ I 
ý.; yý ý. _; 

I,. ý, 1 611 1 , ý. x o ý., 
I 

C,, . c,. 
1, ý.. JIý, 1 

- -=ý L" I cs-ýý',, J I ý,. ý., JI 
it 

ý, 
I L" I ý1s ý;, ý . 11 I a; s L' I . -: 

Js 
b 

l; I ýý..:,.; Ji ýS. 1s ý, 
I L"l t JI 

.d lýº 
ý.; I L. ý . 

c 
ý.. ý. iýl,. yI", ,.. 1J I , ý., s 1. ý; ý., 

ýJ I. (ýY ") ,, 
ý.; y, l 

,.:. 1s . 1J I X1_., 0 ,. J. 1 

ý, -_; . JJ I . L.. ý. L L... I 

a) E and P; see above, p. 15, line 7; see also al-Daw' al-lämio, 

5,36. Sh and other MSS AjJ jA_: A YI" 

b) E and P; see above, p. 16, line 3; see also Abü Shärnah, 

Tarä j im, 62. Sh and Ether MSS I_. ý0 

C) E, D and A. Other MSS L,,;,; 
"" 

d) E, A and R. Other MSS " 

e) -E and A Uv .P om. Other MSS L" 

f) P, D, A, L and R; see Musnad, 3,337 and 347. Sh y' ý' 

E, T and B i,,? 0 



Wr 

64 

dc 

SJ5 

" La... iý 
" 15"""" . 

ý---: cs L53)-ý-. ýý I Vic, ý. 5j L"ý . ý.. ý i l.. y1U, J 1 ,- : '., 

e 

a 
ti 

S-: 4&ii I , JJ I Jrrý 

a) A 1.... L" 

b) E 
-4-1 

J" 

c) L ajj I, s.., S. " 
d) L ý, . 

e) D om. 

f) L ý_ý , ý,, " 

g) P 

h) L ý,. 
ý " 



, "1. 

_, 

&-U ts, ý c! Uý jSýIuz-,.. t_.,. )vL,; l L 

6a 

a 

"a 

c 
4 ->.; 

I vs u. 
1;., 

xJ 
lyILII LIß.:. 1. c 

d 

ý--W wI L" I ý, :1Iý,, . ý. ýý.. tJ I (5. _.., . JW I :.. S. ý r. I t Ijt .-JI 

L. wI L" I :.. L fir, v-. ý. J I y. ItI (I ý) ý. ý. ý. J I 
ý.; 

I 
ý,, 

. 1J I 1. 

u-" jjIJrv 
LJI z:. ý, U: jlU Ir r: -: 1J 1 U.,., 

J 

Cýý. 

r 

a) R 

b) R 

c) T ,B and R add: C,,, I" 

d) B 'adds: ý, " 

e) Sh not clear. See Mizän, 2,248. 

f) P adds: &' --- v., U. " 

g) B and Lý " 



1.0 

lt 
, 

4) 
, 

aju 

`ý 
ý1-° 

ý 
`Y"-, -: 

L°J 

Ui l : J. 3 :.,. _... s--. ' U1a.;. _S, CJs 

ý,. » ,yI. 1 131 L: t-AZ ýý... r. ' ý. J li 

u.,, , JU 1 Jrj jWI1.. 5 

a... a) L om. 

b)' Ed. sugg.; see b. Mäjah, Sunan, p. 1329. Sh and other MSS 

I Li " 

C) E&JUIp--&L, .P -JsUL. 
T, B and R not clear. D 

and A 
ý. Ls L"LI, ý_, i L" 

d... d) P 
ý�J 

I ý_, ý " 

e) R ý. JJ I ý.. >> 
f) E and P add: ýý, ýr, I ýýI " 



1.1 

ai 

ý_. 
______ ýs : _.: ý _2J 

I cps ý> j_. LrJ t`1,. ý.. t 1. sß 

C'. 

"--------I 1ti.: j1-ß ." a-- i& ý-:, } v>: Jar ,, -.. 
`y I 

I AJ I a: s ý.; 1ý... ý.; s ý,.; 

b" 
lA 

dc 
,. % I, :. ý, _.., yI . ý;. ý..:. ý; J.. > 

i .., 
II,. 

ý.., - s, A; _J I 

rý1 s'h rr-. JI 611 

.± =i. J1..... 
(V 

(yam 

LwJ Ii 
JA "Aý 

a... a) E and P om. 

b) Pr ýr_;,.. a " 

C)", P, D and L; see b. Hishäm, al-STrah, 1,325. Sh' 

sic. E and A not clear. T, B and R äý?.:. i-ý " 

d) Sh h" 

e) B ý.. ý... ý .l1" 



JOY 

ib 
4 01 

6) a.. 

UI LL, I 

L;., o ,JzaJ cs r. WI 

"Y Iý 
cP 

WIJU. 
" 

L-,..! 

li3i 

"' "e.,. ý U ei Ir" I aJ U. cal 
It 

U- SJ I L4.. I fir: u I) cs 
6 

L. J I &JU I j-Ls. a 1. ýý I 

OlL 

a) T and B 1.,,. s " 

b... b) E om. 

C) B ý., LL_.. ".. 
d) Sh La 

e)' E; see b. Hishäm, al-Sirah, 1,327 and al-Tabagät, 4, i, 148 and 

8,179. Sh and other PISS j" 

f) T and B ý. r.. " 

g) R om. 

h) E om. 



1" A- 

tr: c: ý : -1--w . cS -, - 
c &, `!. J:. c J. _. r. cS ý' 

6 IJ 'a Ll7iý 
J' 

L 
az I LA 

r4 
I 

--j j Ls, 

I 
-. 

.. 

ä 
aa, 

` cý 
a' 1rß h L'-Hj &r. 1.. a: v L. ýc 

c 

I-> Z, ý...., 6 .. a. ý i . ý. ý.; r..: 6 
ce, 4. u 1., _-.; ý .,;. i, 

", 
l`-`ý &S j-4 WI , J. 1 I £t c. . 

a) T 'and B D and L 0_. r. 
" 

b) E and P; see b. Hishäm, al-STirah, 1, 326; and al-Tabagät, 3, 

1, 174. Sh and other MSS ý.. ý,;, 
ýJ 

I " 

c... c) E om, 

d) E and P; cf. al-Isticäb, p. 799. Sh and other MSS . 3. aß.... " 

e) T ,B and R &, J�) ý. ýL, s" 



1. % 

R 

jpA 

°1-1 
d) ýc 

6 1. ß-G . 
J').; 

L,.: ' 4` 
-- 

- cs; ý UIr: L Cr: ci 
I)f' Cr' ). s ý.; I 

Lis. 

ý- t 

v-: L5 L C. vs-"-ý... v.: lam. .I . ý: (3; 
t fir; r: m> ý: ý.. ý`` a-: '` 

a l, -J I ,. ý; I5 LS 5. a. AJ Isf. 11 . ý; s C.,., ý;,. _; 
6'6ý 

ji-i 
1 

Z) L.. r> 
'1 1 

Z)-,. Z-i t2i 1 
(: >j. 

i-. 
- 

1 
Z)-., -, L5 

CPJ. 

" ý'`ý-ýO (s' ýs'-ý" ý1. s fir: ý`ý. s ýr: >>'"c' ý"ý_, ý cs'" ý''" C1-"t 
t 

a) T, B and R Icy..., " 

b) E, T, P, B and R; see b. Hishäm, al-Strah, 1,329 and 

al-Tabagät, 3, i, 294. Sh and other MSS J,, LJJ " 

c) T and B 
ý; ý.., J I" 

d... d) L om. 

e) D and L om. ý.,, t " 

f) Shiýý. 

8) L »4 s. " 



11" 

o, 

ý-: 
a- 1 Zz! ; J. " &Z ir, i. ý t$. � 

U1 ; w, c': z-ju L 

-, 
bo, 

aes- 

C 
ým J ý.. ý» Z> 5 is. ý`. ý. ý-"i 

. 
ý3 

:r:. ý.;.:. ý,, ýý... r, 
`y º. bi ý}. _. 

yºý, 
ý I , ý: ý,. ý I. -,... 1 Imo- I . ý;. z 

wd 
"'t ý' "-'- `--' " 

4a-ý-ý i 
ý: r: » ý'r .ýI . x. 5... 1 I 

. ý°' '-'J 
I 

ý-~+, ý'ý! 

A. a .. 40 (3. J. -. J 1: 
__ C,,, , JJ 1 ,, "s C,, ,... ýý,. . Le 

IA 1"f,,. lr 
66 

."1Z, ä.. _1o 
U 

a) L . _ý_... " 

b) B, " 

c) E ý, I" 

d) B ý... i " 



III 

_U L-2. A 

d 
cý11 .J z- J» , J. ý.. 

- rý'. JS ri .: ý 6 
re Iý ýrh I. ß. 1 I 0, 

°p 
i ý1: ý-0 

0: i" I , s.. ý... 

&Z 1. e 13 Jl. 

J_ 

a... a) R om. 

b... b) B ocn. 

c) T, B and R om. 

d) L. Sh and other MSS v,, " 

e) D and L ýý, r� 
yI" 



14 

ý`"ýýJ 1 1. J l: ý°L; 1 °a: ýJý ýý ; 1.. ý ýJ l; 1,.,; _J ý-ý--"" 

. 
ý.. ý Lit L" t . rsý ` 1: ý.. yt ýl; ý,, ,Ji,, ý, s b1 ,Stý,; r.,, wt 

I. 
'S r 

ýr--: rý ý: x. 11 I .aLI CJs ý,. ý f: r`J 
I£c. L" I L5 . -: -1ýJ 

I ý,. ý 

J )W 

a) E om. 

b) E ý., 
ý, 

_,.; " 

c) E and L; cf. below, p. 116, line 5; and al-Durr al-Manthür, 

5, 161-162. Sh and other MSS i.. j! 
5! s 

d) T ,B and R 

e) B adds: ý,, " 



117 

4 Ij 1. 
.ý;. a> ýJ L.. ö ý, ý 1. _J_.. LL,... _';...:, r a,. > 

11. 
ý. ý. 

JJU: JU,.: 4- &:. ý.:; : c>: ýý c,. - JJ, 4-J I w: I. 
a 

1,.. +J :.,. I ,11 i . 5. ýJ 1 :aL. «: _, __ 
j-c- a1J 1 . 1J 

v" L4 li 
Ls"-. --, j I 

ýaa 

CP` ýý. ý1 I ýr'ý I 
ýs: 

I cS, r -ý 
I cý--aß. 1 IyI 

ýs+ 

r"A 
cc 

d 
U. ý rz Ll 

ý'-, s v l. ̀'ý v"c. ý 
ý, - 

L.; t ý,.; I ý. ý. e. _. ý,. ý. ý- 
yI vs v 1.:. ß. r. 

us 

a) A and B ý:, 
Iý ý " ..., 

b) B om. 

c... c) P om. 

d) T and B L. 
º_; " 

e) P om. 

f) Sh and A Iý ý.,,.; " 

g) P blank. 

h) E out. 



' U. 

rt ýýý. II , aý;. t WU tS L. JUJ l3 

, ý, _I 
ýi 1 

0 (4 OL) 

--j L-0 
Cvj r.. AA 

I W, 

Lj 

Wl 1 >. ,ý 15 ci WJ ci', 
S ____ I L&i4, I 

0 

ý--: jez l. - I lam, . J. 1 I 
-'. ": ' . c,: lam, ""t; I lam, 4-J 1 ý; ý 

:Jt (5 1U CA >, j_. � :JUt. tJD t a;. s. 
c 

d 

a... a) E9T'P9 II an4 L; coo Tärikh IIa hdüd, Go 204. Sh and 

other MSS ý.; 
Vºý,, " 

b) P 
J.,; o. .R not cloar. 

c) R on. 

d) E ý,,,. __" 



»o 

".; s-; ý r_s J, Jt 

Wa -'--J. ýj I L.: -j I W. 
I L; "& 

, JU t ,.. :jU )1 J lLt; J. 1 

a: º L- l; JI "S--. J 1ý Lºý u : ý.;. ýº. 1 Iý : _. 5ý. 1 I. 

U It, 

{e º 
d 

a) E om. 

b) E and A i_. sý " 

c) Sh iý " 

d) L om. and replaced by JL sý " 

e) R orn. 

f) L from this point to the end of HS om. 

g) Sh not clear. 



III 

L. ýºý 1ý... ý. I l aJ l, 

:J1 (( Li. J1ti°. i; )):. J, i :ab ZPS- 
Lý. ý rJ-� II 

-1 Lc t�II1 

- 
. Lý LiJ � is .JU LL l.,...... 

____ 1 Li I Li 

0,:, 9.1. Ii LJ!.. 5> : ý; K: J l3 C,. z c 4-. a1 1 

IiI 

4) 

'L JJ I a. s 

vi. 

a... a) 

b... b) 

R om. 

P om. 



%IY 

A 
ß. 1J t . a.;. s t:, r ; s;.; &-r- - ws. 1ýý.... r. W, 

to 
Jj 

ck& 

`-: A I;., I vi I . ý, 

,r6 . JJ 

. _.. ýu y L! 
-; 

U 
6J JI Jý-~ý L: ICJ h (( 

.º° ; 1,. ý 

G 

° L4 I 

1. 

ý, -ýs ý. 1. a; J 10,: 

a) T and B .; ". 

b) E ý,, " 

c) E om. B from thi s point to &; _, 
"I p. 120 on. 

d) E TP , and R see above, p. 60, line 4; see also al-Daw' . _,. 

a1-Lämic, 8,210. Sh and other MSS Iýý yI" 



11A 

a 
J--. ßi1 lsW I 

6 

c, -! 'J LJ ILI Li Li I ____ I. 

v 
ý`-I. 

__ý" ý''" ý. "'ý'' ý; ýs iss 
I J., yI vt : _.. ß. 1s 

ýy 'i Ic lam, v 1... ý...... 

ed i 4, :. ý: ý.. J--Ji L ý, ý., tu t- h os LIý;,.: Lt 

3 L,:. ý, _. ý.,. 3 c,.., _ i Lx., 1 '1;. : rS L ..: 
J 

6j. 1 11 

vý--ý 1 ý; L L" I ,.. 1..., ý,,, , 1.. ý lam, 
ýý 

1 W. v-w v-. 1 

a) Supp. from E and P; see above, p. 60, line 6; see also abü 

Shämah, Taräjim, 103. 

b) D; see the preceding note. Sh and E1. Tj 1" 
t5LrJ 

P and A f,.. 
J 1. R., ý,..,,. 

ý I" 

c) Sh 

d) T 

e) Sh aý. ý.. " 

f) Rý1 
" 

9 ... g) A om. 



M 

6a 

I . ä. S. ß 

LSIJ 6 
.. -1 1 .:. ý, 1 ý. ý5 &J. r U J. 6-, L. ;JJw 

ot.. ý.: yi , ýJi Ui rLi bi LLLS , tL1 

ý, lß}11 , ý. --s . 111 ý, 
I L"ý 

a) P; see Mustadrak, 2,422. Sh ,T, A and R 

E and D , ý.. t " 

b) Sh a. ý " 

c) Ed. sugg.; see al-Durr al-Manthür, 5,162. Sh and Eý, " 

T, P, D, A, R and Mustadrak, 2,422 +, ý�"ý " 

d) D "; see al-Durr al-Manthür, 5,162. Sh E and P" , 

T. .A and R not clear. 

e) A (ý,. 
_,; " 

f) A ýý ý, " 

g) A a (J; " 



IT- 

6a 

,ýý,.. l>, . 1J Iii? l.. _ LJJU: J Ii JJ I . ý, 

'L %I ; -j u.. 6-u 

JUS Jýý" ý' J3 L W. I' du 

f es d 

,, _.. > irit , a., ý,, ý,.: Ir Iv tý,.... lri t� i11 , _..,, 

_., _1J 
I. " fie, I1, I ý., L _.. 

1 ý. ý. ý., `: ?'I... ý, ý, I .' -1 ý, , a,., Ný 
L 

LAS- 

a) A IJ JI" 

b) T om. 

c) B -end of om. material; see note c, p. 117 above. 

d) B and R add: ýý,, 
1" 

e... e) Sh ,T and R rep. 

f) R adds: ý., 

g... g) A om. 

h) P ý, " 

i) E »J I, ý,. c " 



M 

V 

LJU 
L 

u- 
L--: ý. 1 I ý, 1 L" I ý-: ý-ý ` I. rs-: csý; 

ýy I cý°J I ?'I Ls'J 
1 

. 1J iI?, I L" 1 
X11 l; ý,, , y, 

l L" 1Ia.: 
ß.... 1 

dC ýb 6) 

a-u I 

1 c1J L. bIy1v6. -w 
1 ý, 1 L1 

ýýa,. : cýU 1. J l3 S ýy l,. cýL ýJ. ý l,. "I L3J.. JLJ 

J 1..., cJ,. ýý t,. yII iý L3 JJi 

L---^ 1:... S Ui 1. . aJ I1 L'i 

rc 

U. 
Ui Iý (I To ü l-+4 J , --4 :JU 

a) 

b. 

c) 

d) 

e) 

f) 

g) 

B om. 

.. b) P om. 

Supp. from E; see Subki, Tabagät, 4,321. 

P adds: }, 
ý " 

p 

T, B and R r" 

E om. 



ýYýý . 

U; Jtt: Jl; 

UJI L3 :JhýL: JU1 ; LSD I; -s cJ,, y ßs1; ý.,. ý_S 

I, 

a.; 
1 

___ 
Iv LiJ "ýs 

I dJ L L"" , ...... Q_. 
I 

ýJ 
I ý., ý 

a 

, _JJ IU`L. J-J I L, J l;. ; l::. Jt 

a 

J-.. W 
t; wi : 1.1 

t: I 
-W I I. I 

v--.; jjLiIl. 's. bI, j. AJ I a... 'r, bI.. 3 l. > C'. ) 
JJ a-'s. 

Z..,. , CNJ. 

" . _... ý, ̀ 1 L 3J J (ý :J l3 "..., ýJ t ý, ý ý YJý ý,, cJI &z cJ, L, J 

a) P adds: JU" 

b) T, B and R om. 

c) R ýý_,. ý, J I" 

d) A ýý... s " 
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111 

&- Jlý, IJ.,; 
- ý. 1ý L. JS, J. J I, jjJI %-- Ls ;ý 

4140 

S. sýJ I 

a 

UIJj1 , a,, s 
i"U.. 

r, 1 l;.! 11 

ý--; . 3-4 N4l)a:,. 
IIC, l_I_, J 11 -ý, 

I is I ýý, L. i1 

LjJ .ýc JI vý ü 1rß vs cý-Q--U 1 ýr; - 
L"ý 

.3l;. 

`}--J I L. 
14 

" -w '>4 "7 4I 11. E Lt. -- a-, 1 

a) E, P, D and A; cf. Suyüti, Lubb al-lubäb, 6. Sh" and other 

mss csryý " 
b) E, P, D and A; cf. al-Tahadduth, 25. Sh (s ' 

Other MSS not clear. 

c) T and B Jr-> L" 

d) Sh L.. j see note b, p. 50 above. 

e) E and P 

f) R om. 



ýYý. 

tri(ývo Lyt i LJ ti 
is ý> 

0: cj vs 6 &.; ) : --... Wr1;. 
-.,. I I :,; . ý,. ý.. l;., - Lsiý Ij" 

c6 
V &-U 1 jj jU 

d 
y. U 

�3 b1 lýJ.:. L J. JJ I1 biý. I 

yIý.:, ý, II ýr--ý; ý , r: ý"r, . ý. ýý.. l: ý I ý.; I aJ 1 . y, -'sI vt U'ý- 
i 

a fý c 

ti if 

a... a) P om. 

b) Supp. from E 

c) E adds: , ý, " 

d) Ed. corr. Sh 
,E, 

P, D and A ýý;, y"T, B and R 

y 

e) P L5 R 1., w ,, " 

f ... f) Ev Il l., v,, ýtý, I ý; v ýý ! 
�o ý, ýJ tb" 

g) D adds J.. ý.. " 

h) RJU. 



%TO 

Ct 
. L;. 

t3t, :.,. t . aJ 1, U :. ý Ljt, 
(l 

J-Si I LU 
le 

W Uv. J 
(: 1 ý1. ý, 3 ý.! ýýý, i.,, s. ý J, 

ý,! ýw cJ " t.. a 

s--: ýi 4-c- `art: Li I 
jJ uj1 ý-: Ls'r: -. 

wi ý-: 11, I L" I: y 13 :; 
`C 

c) 

L"ILt. L.,, hJ I. ý s ;; lý :cJyIJ lý .aý. Iy1 I . ý. ý s 

I Ju i ;J uo 

,, _, r" t l; t ý', -ý'r. _ t Ire. r. tbtý.. ý-ý_. J i a,. ý. ý.; t l; 
d 

""L. & <-. ý. j I L-1 
cs4 J1 ai 

I 

Lr JI . ýJ IJ I3 t ., ý "r,. 
( In) 

w r-- &C JH ---> ý.: 

a... a) T, B and R om. 

b... b) P om. 

c... c) E om. 

B and R ý1.. } " 



1fl 

Jt-. L. I ___ ___ 1:. 1" 

" ý, tt= y .. _ý., y Wj JU: J. L ý. _..., ý. 
a 

fir=' yV 
-j L'-j I 

cs' &-; cs % I, r 36` lý. 
-.., 

1 i; si Ll- I"1.1. x. 1 

iJ lt., J II 

cJýý ý1ý. "Jý l.. eb 1ý c1Js cU6 ob U ý. ý. " is 

-LL v1JJ 

x:, 13 w lt. cl: Li 9i Jj I CoA j 

r. Y.::. t , -t C, I JJ I c, J., J 
jj 

l cfi 1j l-ý. cab 

% 

' Jýý J ý' `ý- -L 

"-d 
j.. z ,ý ý; 

L 

a) E `trwI . 

b) T, B and R 

c) Sh 

d) R &... s. 



IVY 

a 

l_. -,. 3J I ,; I v-., 

ab L :, L;. ý . JU U . ý.,. 

. .... x. 1.. 4..; J. =.. L' 

c 6 

j 

bi". -L,; 1 
Ulf- y 

l 
_ja1 I ul lý 

ý- ;1 Jý j. ý. J I ý,.; a... ý.. I. ter. ý;.; . ý.,. 1 1: ý.; a.,. a.,. º ýS. 
J.:. ý,;, i . 

Ls., - vj-,. s L: -<-, J l LiJ J U: J Ii cJ.: ýs 

a) Sh 

b) T, B and R &S 

"c) Sh I" 

d) B 

e) Sh Irk, " 

f) Sh rep. 

g) B ý-.. c " 

h) D adds: ý,,; ý,, 
y" 



IVA 

.. 3J 11 . is - 

uj 
1, 

C, 

46 

cr--- -...; =ti! I :., tom,,. . ý. a. , ".; . a,.. ý. I L" I ý,. _.; ý-: L5 
I ...; ý 

a 
ýa - }, tJ, L-! -. j I 

6 
L1 1_, 1a 1Ia,. ý.. y a. ý. 

l 
ý» 1... ý I ý, 

l l. ý I 
."ý 

J` I. 
c1 to dc 

. 1I 
f : '-ý" t1 vj; cr, ý-rl I a: e LcL l:.; aJ I , ý.; I 

ý,... 5_Ji ,. S 'r l; .... _ . 1J I Ls 

"' Lý ;ü du-. j , JJ 1 UJs J51.; J 1 L, -C. Ir'ý JJ L 

a) T , P, D , A, B and R. Sh Ey 

b) E p-' T, A ,B and R P 
tr; 

I° aý I" 

c) E 
, and P ; see below, ' p. 129, line 4 and p. 144, line 3. Sh 

and other MSS . ý,,.,.. " 

d) Supp. from, E; see the preceding note. 

e... e) P om. 

f) Sh not clear. 

g) So in Sh ,T, P, D, A and B.. E and R 



1Yq 

4 

UJI"r.., UJ I L-1 3. J 

l% jJ I , ý, s bIý., ýs UJ I .. U JIs., I L" I : s.. ý.. 

L> > L,..; aJ I ý, 
I 1LIL ; l: ýU I L" I , jý 

ý;, ý, ý,,, J I l.; I ; a... ý. 

r-. A 

Lv.. 
jI (Si IyJ I &-., ' .ý ' &, r.., >11 I A, s &S. 4.0 1 

e 
dLJ5 I c: L. (Tvy 

(I tüt üýý lýS-: 
-1ý-. 0 t ý, ý. _3 I flu ", iý... m 1. I: JU du 

f 
JJ t t; 

.; L: 13 7-Jj LS :. J- L 

"L1I, �L. ý.,, IL , _... ý i: jU,. ý___ 

a) B om. 

b) RaJ J ý. ý,. c " 

c) E, P and A; see Plizän, 2,605. Sh and other MSS L5ý . 

d) B om. 

e) Sh not clear. 

f) E om. 



IT- 

U U. 1,. ß;: %L-- LJ jUL..: I Ij L. 

x. 1L., - 
. ýý I . JJ I" Le, L I, L -J L)Lj. J tß. 1 L. Y. ý; m I 

c64 
L., 1J1UI 

1:... _, rJ 1 1ý. ý., 
J 1 :. ý. "ý; ý; 

1ý. ý lý ýý Iý.....; 1ý U 1, J 

e 
`ýs--ý°ý I I"ý ": c11: ýS l,. m 1.. ý ý,., 

L"J Iý Ir. 'j I'u. , aJ Iý 

I ci.;. " - I3 
u. 

f I 

Ija 

"k(, 5) 

a) T' and B . ),,.;.. _... 
Iý 

. R r. ý.... ýý " 

b) P and D : ýs. ýý " 

c) Ed. corr. Sh ,E, P and DL IjL> 
.T, A, B and 

R I... A: j 
US 

. 

d) So in MSS. 

e) T ,B and R I; ýS " 

f) R " 

g... g) E om. 

h) E ,T and A. Sh and other MSS ; ý, ý; ' 



IT I 

a 
Ljý;, K... 1 I I- : -a . Iý L" I .:..... _` Li I, Lsi 

: J-; L"L. i, 
: ,. aJ tJtLIL: J. w. 

L -; 

1 

ý; 
-: r1. ß " 5, I? ý I C....., 0 L6 

-4" 
L-C j f, L..: J: 

vy 

:JUi,:..; i: JUr,.; :JUS-, " :,.; i: 

I ;. oh I .: JUL: JUý. -: ý Lsua-sý JUJ _S 

., tom-' r ' 1; º> lý Lý-: ý ý,,. ý : -s ,. tea `_.. _ ý. 

a) Sh UL" 

b) E om. 

c) D. Sh and other MSS LO " 

d) E om. 



%T v 

(a a) 

)Lo I 
r. 3. ß J ce 

c) 
s 

lS C. 5 aJ I u1s. ,. ate ý", 1.. ý lý ýs y-..,, lý 
cc 

U Li C, lS usýJ ý1s'. ý 
f C f 

(cj) 
L51i II , iJ I L_-& 13 U 

ý. ý ICJ I 

.t , ýý cl_, I (C) Lýý 

o !- 
-- 

US 4, L. -, i 1"i JJI .Jj: i L- ý) L: d rýlý 

"JLc,: iLU, J i LK, 

a... a) P om. 

b) D ý_.. " 

c... c) P om. 

d) T and B cý. >j. ý " 

e) T and B ýj: " 

f), g) So in MSS and al-Durr al-Manthür, 5,163. 

4 



%rr 

a6 

41 .0 
C 

J.; "11J LI ýýJ 
e 

1. "rý lý :ý 
" 

t_. r J. _,,,. L. U 

T 
lam, rxJ I l f;.. - 

li 15.; L 

I. -P 
Li 

1 ý; __ i ý. _I'. _. "_.. _ 
1I csU_.,. _, w I 

0 

a) P om. 

b) E _, 
_.,. " 

c) E and P; see Nür al-Ghabash, fol. 39a. Sh and other 

MSS 4j U. 

d) E 

e) T and B add: ý�ýý,. " 

f) P "J" 



ITL 

ý, ýJ L, L"ý,. ý `-ý; 'ý ýýY. r-:, J 1ý 'J-ß"1 IUI ý-ý-ýý +J-,... eJ i 

6 

&6 

Ja: ý.... ý. 1 IýL! Il:.. ý, __. o. r.. 

.. ý. y1litä,, 
.. l. -. 

J IOWL 

L--..., J I UP II ia-.; -. ýJ L 

ub IL 

ts.; 
LL- JIJU, tJI , ý..,, ý...: ,; ý ýý. ýº1 I 1. ý.,. 

ý, : ,, ý.:.,,,, ý,, 1 ý 

LJ I 

6 
C, -4 

a) E and R 

b) D ý,..,, " 

C) E 

d) R not clear. 

Ij%. D om. 



1CO 

:I Li . ýJ_. r., tü:. ý t :.. LJ ,.,. _ýýJ I . ý.. ý :ý t� y ý°ý v -', ''J t 

LS 

t5-r--: 5 
L,.. r-iJ t, L) L; L. > J; 

-: j t5 ý... ý...:; f>>J I ! 1I. 61-3 &-. 114J 

-J 

ub va vi tiý I -, J. VA 

JA Uj 

LO 'ýj 

e dj 
I dljs , a. ý LV I/ JWSU 

a) R yep 

b) So in MSS. 

c) T, B and R . ý. ýý " 

d) E from this point to a-j p. 139 om. 

e) Ed. sugg.; see b. Ishäq, al-Siyar, 216; cf. also above, p. 72. 

Dalä'il, 2,74 has: yJU; JU, 



Arl 

aa 

CIL C) IS . l; II 
ba 

Le 1 
. ý. 1 I iI JU Ls- 

L; --j I r: ý a. J j ýs-. w lJ 

di c 
U " L. i I: ýSJ.,. ý ýs-ý, L; -: J ILIl L" ýI 

1J 

fl.. Jý3 J 

ba 

a) So in MSS. Da1ä'i1,2,74 and b. Ishäq, al-Siyar, 216 om. 

b) T ,P, D and A . Sh ,B and RI" LSA-j 

c) Supp. from A; see b. Ishäq, al-Siyar, 216. Dalä'il, 2,74 

L"I 1 Jjuj " , 
d) Sh U,, I" 

e) T Iý_. 
__, ý " 

f) P ; see b. Ishäq, al-Siyar, 217. Sh and other MSS ý--". 
ý " 

g) P and A. Sh not clear. Other MSS z:, K,. " 

h) P and A; see b . Ishäq, al-Siyar, 217. Sh and other MSS ý, I" 

i) P ; see b. Ishäq, al-Siyar,. 217. Sh ,T, D, B and R v.; l " 

A dam. 



Y IT 

4 

a 

" ß. _. i1 I I" � 1S.. b" Iý 
a. ý : ICJ Ui . ý.. c ýJ 

I I? 
_, s_j Lsß )l; 

a 

at cb& 16 

L lU 1: ý1. º. %. " 1. -dJ 

J Li t -r1 

" 

ý, a. lm (T Yq) ý:. ýJ tS Ui .... ý J-, - l; 

f.; ý, .aI ts; W-J U l; . aJý ui I ýýr , _ºJ_ý. ý 

a) A; see b. Ishäq, al-Siyar, 217. Sh and other MSS ýýJ�ý; " 

b) R; see Dalä'il, 2,75. Sh ,T, D, A and B aý.. S . 

P not clear. 

c) Sh Ný 
" 

d) Sh ýl- 

e) R and, b. Ishäq, al-Siyar, 217 ýyy. l 

f) Ed. corr. Sh ,P, D and 'A T and B ý,. ý,.,.,. " 

R not clear. 



M. 

a j Ui rA. eI`. ý I Ulf- C 

LS U 
.: 

I 
. ý: J 1 

ýýý<ý `5,.. 
1 ýI S: ý. J. I 

f __ 

"riý"ý 'rr-W cs1ý-ý .ý Iý .ý L- ..:. Js Iýa. ä.. i . ýý,. 3 . y.. S, ý i ý: _. > 
6) 

y" tß. 1 l r:,.; i LS uJ L(Ip, j WIJ li 

L, t: Jt. iJ I 
Lr,;...,,; t, &. J, 51 0; t: cJ W 4$1 - L.., ýý 

ed 
JLI dLW 

I 

1; ý... ý L Jý IK LJ L ult- uJs 

a) D. Sh and other MSS " 

b... b) T9B and R om. 

c) P; see b. Ishäq, al-Siyar, 217. Sh and other MSS 

d) Ed. corr. MSS ýý " 

e) Ed. corr. MSS ý; 3ý " 

. ls""'ýý 



IT0 

a 
43 

c113JJ .JL..:. L 

40 
. 

r Ui I LO L 

L -J N 
c 

C's 

J, ' h`' bI: h. J W Lr JI 
e) 

ý; )) : ý; 
-º " -ý, :Jh1. !1:, 

., '1,, ý. ,.. JJ 1 

. Other a) Ed. sugg.; see b. Ishäq, al-Siyar, 217.. Sh ' 

MSS v, J.,,,:. J 
. Dalä' il, 2,75 J_IL " 

b) E end of om. material; see note d, p. 135 above. 

c), d) Supp. from E; see Mustadrak, 2,300. 

e... e) E om. 



U. - 

:ýLJ1J1";. __: 
ýy I (( 

... ß. 1u ý, ý.;. i .1 IýSJ .eI 

V, 3 uJ WI 

L, -;. J I Ij UI 

0 L. 1 t ý. L: 
_S 

l3 v tom.. IIý, t f: -ý.; ý"r. u"-'r: 

L-S I. -A w. 11 I ß,.. }1J I .. 11 
R 

. 11 IVI ,JIV di t, v.. I, Ls ý. ý 

Jý--c, ý I, 4ýr-ý, ý, ýs I 
. ý,. a. ý;, .. 

I aJ, y, -".; 1 Lo 

%-* _. S 1JIL )) l. U ,Jý. ý. ý L" 1U:.. J.. 1 I ý...: 1 a. ý 

c'ý,. 
_:. y; ',. ý. 1 Iy1yi:.; L" s I; _:. ý.: JS 1ý Iß. 1 t 

wr "1 "ý r0" "r rl tr r wý 

+" 

sý 

d 

a) T adds: 

b) T and B 

c) E om. 

d) Sh 

ý. 1.. ý ,.;. J. ý... J.. 11 ýJ. ý . 
ýý . 



U. ' 

'Iä l> 1 Li 

Ca 

L3 Li L.. I 

cs-j Ls-- L; -: J 
LS ems., I '-: °-J I 1...,,, 61J 

6 
JJ I l; US j LI I 
c 

l;.: J ý1 4U cJs--wý ,Ac jJ I ß. 1 
I. 

ý,. }alJ I cfl. -JI , _U 
I (LJ I , a,. ý. IU-; i 

uJ 1 (T v ") lea w t.;, JS j 41J 
ed 

&JU I Ui 
I cJýs 11 L5.; ,, _, - C, 

T 
ý; týS 

a... a) E has- , . ý..,,, v, . 3., ý,,... ý... ýý . 3, ý, . ýw " 

b) B adds: w " 

c) So in ' Sh , A, B and R. E, J. 
.T, P and D" 

" 
Da1ä'i1,2, 78 c. ý., ýs. )L... Tabari, Annales, prima 

series, 3, 1569 _ _" 

d) T, D, A, B and R i__; ý_�o_ý " 

e) E s" 

f) T, B and R 41 " 



ILI 

Ll 'If. 

ir:.. L.... 
ii 1 &* ui 

: 
_..... ý Ij., a. _> ir- ',., I ý_J I C.... ý., ý.; . ý. _. 3ý 4ii I jý-. 

w� 

OF I 
ý; 

Li 1 Li j r, %r3 
u Jý j Lý. 13 lý 

Ls^-. Ný 4, 

a _J. z JJ 1 ts. 
L., * , JJ I ýs-- 

LJ I J-ý-' . `` cs. ý-Y. 1 I 

L,; J I ý,. JJ I 
uJ I w, J I f-. ' 

(d d) (c c) b, 
v &Z-15.. j '-u I °. A, jj . 111 C'.,. ji 1 L5., 

l a4j_. r ýL-. rß; 1 C, -J- 
I 

CL LL S"' ý1..... ýJ s: jIyI. JI 

e 

cs1...... º. ý L . ý. 'sý lýý_. a-4 Ui l. 
_o 

JJ Ii 

a) E om. 

b) E p 

c... c) E om. 

d... d) P ýý-. >ýý " 

e) B adds: 

10 " 
. Da1ä'i1,2,79 I" 

0 13J.. "iI 



ALT 

" 
wiý. 

ý 1U . __. 
ä: 

�1s _... 
I ca. _. s. bi 1 _x L3 

ý' t ýý r 
ýy I ý,.: iý : __; L1 t t: ýS. ý,. -1 t cs-ýrý r. ý-ý" 

i 

b-r 
r'. , pAl 

" x. 15 ýý-'r'ý ý; J ý ýý.. ý. ' l. Ji 

iýý 
ý" w . may i: tol 1J-t. I, : &3.1-11 

c; -b 
J L. J1 

_. _... j 4-C- JJ 1. JlsLL. l 

j 
(cl 

LI ;r1 1J 
1 .:. _. _ 1.:. iw L'"' 

s": UL 
ý-ý' ý 

--ý- ý. --s " ý. ý; J 

a) E IJ Iýý " 
b) -E not clear. 

c) TB and R om. 

d... d) E om. 

e) D om. 



Iii 

saýý! 

Ls Le 

I 
ed". ý 

ýLjol 

Lj .Ju; 
S 

6JU 1, 

UJI ý..; W 1.3 L" V. 

Uls. 

j L-j "I -I 

a) 

b) 

C) 

d) 

e) 

P om. 

E and P; see below, p. 180, line 4 and Mushtabih, 229. Sh 

D and AJ T, B and R z. 

Other MSS add: 

B om. 

A l: J I 



Ito 

W 

a-i 

0 
te 

L5-rj 

J1 Ls 

wILIß. 1I 1. s ý, ;y lý W1 

(T ý' 1) 
_ 

I, l, l L" I "1;. _l0 ý: rý c -ý .I 
L" I Sß. .. 1 I ýýý1 I . ý.;. ý. 

u". 
WIJU". L J1 , 

5; rý LýJ I L" I , ý,. ý. ý,.; 1 

"1Id 11 1. ßJ s 

ýr ýý fir. ýý rsr 

a) R adds: 

b) 

c) 

d) 

e) 

Sh adds': 

ci I. 

,) _ýý &s. then can. 

R 
.. k;, > " 

E w, 1 " 
E and P; see Tärikh Baghdad, 12,451. Sh and other 

MSS_�, " 

ý,,., º,. " f) R adds: 



U. ' 

q 
. 

al1 Iau cf vr. c1L 

U" 6-U 1 csj I1 
5" 

la-; J 

"sý.. ý. -I., 
1... ßr r t.. ; Jý ý,. ý. ý. 3 l_... ý,.: ý J ý.. 

ed,, 
a.. ý... ä. J.,.. & . ý.,. ý... U'. L_ jI L"'. JjIiU, I1 '--: 

u. s J l_. , c. 
a 

, o. sau 1 cs L. u &J >j lß. 
''.. 

1 
` C,, I 

,. a. l. c. 411 1 ui., Ls., -d I uJ: Cj 13 1 Lt. 

ý:, J U` 

rJ_., ý a.. Js JJ I(J , JJ 1 fir...,, .: ý... ý. h 

jW 
Llow 

I 

a) R ý. ý, > " 

b) .EJ 

c) Ed. sugg.; see Musnad, 5,352 and TirmidhT, Sunan, 5,124. 

Sh Y -X, "-> L-. 
--' sic. E and D. T, B and R 

om. P not clear. A (_,,,, " 

d) T, B and R J, " 

e) E om. 

f) Sh ý..,, a j" 

g) E ý.., ý... 
o " 



1LY 

IJUI ?A LS I 

" CzjJ 
I 

LJLýJ- u: V`om' 

aJ I; L'J I 
--J L 

6a 

f C 

L. 
. 
1ý... ýJ Ib1 ýs,, _,..; J I ýJ. ý. ý, 

I L" 1 
ý-= .. ýýJ I ý,.; JJ I '+ ; ý... m b1 

d 

Ulf. LVLO 
L. ý. ý :1l 

a) E, T, P, B and R; see below, p. 284, line 11. Sh not 

clear. D C ScI 
. A LV 1 U-5 J I" 

b) Sh 

c) B om. 

d) Supp. from E and P; see Musnad, 3,361. 

e) T, A, B and RDvý, ý. " 

f) E 



'U 

L, s". ýu--wa, 
J. ?"ý,.,; . 

ý.. A.. 
lJV 

. 
a... > 

I(.. 

v1)tL91L1+. ý; 3. 

l ujs I»: lý x1.. 1 I ýý..... _: L lJ 

0 Ls iI : ý. iI 

Wb'a I cjý.; t, % : P. J. Ll'. a--- I 
" 

Juii 
CJs I., J,, o 

c 
S .. J.. ý. r: a.,; * : 7, J; ß; , fe I- LJ I �: 3U1 A-U I 

,. ý I LL bi ü-; I Ui 3 Iý JJ 
I 

...; 

a) R om. 

b) Sh 

c) E, and P 

d) E J3 " 

e) P ý; l; Jý " 
f) B om. 

0 

iý,. ýa.., o " 



M 

ý&, J-C. SJJ I ýJ. ý, JI X11 I. ýr r 

ß--4i r-J Lo. jiv ýr_ý 

ýý. 1 I r. I L" ., _J, s `I ,i csr I ýr: J_ iJ I r. I 
ýs-'r: > 

b. 
I U, LS J.. &, 1J I . JJ i , ý.;. ý JI L" I ;.. ̀.!! - JI 

ý,.; I JJ L. 1iL, :JIL, yILi 

f_fl 4_ý ý:. L. LS f. JI ýs.:, l;., J I ;. r LU L ý... j,::. 1-c. 

a) Musnad, 3, 295 adds: ý., Jy " 

b) R om. 

c) P, D and A; see Mushtabih, 185. Sh and E C, 5) ' 

T and B L5J .R Sý " 

d... d) D om. 



jo" 

ýJ LJIý, 1 L1e. ýJ. t e' 1,,. 3 isJ L, -; J 1 uy L, J 1 '- 'r: ý` 1 

. 1J1. bI 1 (T r) u1 ý; J-ý11 t J1 r. i b sýýyi 

Le 
1 vý L ý.., ýý; ý 1 

CJs r61S. 

,. 1. J I 

e. _J. C-&-u I vi, 
UI 

cc $_j 

Ull 

LS j 

a) E on. 

b) R ý, ý " 

c) E; see Mizän, 2,192. Sh .T, P and B 

D ý-. 
ý"" A and R not clear. 

d) Re" 

e) R4 

ý Lý . 



%0% 

&JJ r0 c -: ° yr, 

a-u 

ý.: i Iý ýý. ý..; 

, __.: j ., 1 JLJ 1ý,. j I, :,., y a. .ý . ate. y 

6 
la (-SU ý e.; 61-4J 

v_...; i lj-ý e.. i 4-u I .. o 

.. ý, ý'ý 1 ý'ý; `zý "ý lý ý-:. ̀ fir: -) 
ýý ' ýr ; _-S3 ý--: ý ý r: +-" L Iý rý 

a) Eu" 

b... b) Ed. sugg. ; see al-Isticäb, p. 178. Sh . ý. Y. ,ýý.. c " 

T, P and B aY�ý ýý ", t, . Other MSS J),., _ß, 
ý1... r. " 

c) A and R add: 

d) P and D; see al-Tabagät, 7, ii, 154. Sh ,E and R 

T and B UI 
.A L1 



lov 

CL 

U4J ue. I cp-j. (31 Ljoj 

x, 
13 Jli. 

. 

:; 4.1 1991&, ;""" Wir}, 

&-U I 
f 

lU ýJ J ýr I y. Il ay 

vio 

"""" 

a) 

b) 

c) 

d) 

e) 

f) 

g) 

h) 

E and Ro 

A ýJ . 
T, B and R 

B ý.. ýu " 

R 
p 

Sh Lº I 
(ýý' 

B and R om. 

r 

L, J 

y 



%O T 

a 
JI 

----ý :Jý,, ý s. ýJýJ I. L". ý : s... ý is . ý. ý.., lo ßy, 1 1 

i-J-, - 4-U 
1 

ts" &-U 
1 

b" 
L,: j l3 e. ý. L$ J,. , ý,... ýla.. J a1.1 t .. ý.;. z 

a_.. ý_;., º 6_J Ui ,, Jy., Js J,... &JU I J-' -J 

aJJ 
dI 

Z-51 U )U I'll 

6 

Lii I, 
c5. 

L0 LU I tJ. 1 U c1J, - e. ý. 

J Uj << CI., J &,. J. r, I. ) 
l; J I 

, _. 
IJ I eß. 1 If~U 

AJJ I J. ý--w j6 aj t f..; Le k:. " i 
r9 A6 0) 

a) E, T, A, B and RP not clear. 

b), c) T, B and R ýj 
ýc j> " 

d) E om. 

e)E adds : e, L-t. ) then can. 

f), g... g) E om. 

h) Sh ,T, A and R ý,. 
.p jL 

.D,. ; 



%ot 

Ca b a) 

(d d) C ý. ý,,, sJ U" fir.., ý--w y ýý r1L 

&--, d-J i L..... -. L t., 1.. ýu., W: J. 41 JJW1. J4 ; -- 
1 

. a_. 3, 

v lS II yL. » ýI I r. J�ýý, L. ý 
l.: i er. ý yü eJtjw 

W1 xj J-4 LiW, t; Ir1 1 f4 

"_.. ý 1,; K, j,. e a_,, _ 
1 %.. 0 ý5. :Jw1. t. ß.. c IJý j,,,. a Li f L, 

Ij 

ýs 

aý 

a... a) P om. 

b) E, T, B and Rfý: ti " 

' c) A and R ; see Tärikh Dimashq, 10,307. Sh and other MISS 

d... d) So in MSS. Tärikh Dimashq, 10,307 om. 

e) T, P, B and R L& 

f) Sh adds: then can. 
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.. ýJ_..., ý e. _J. s. aii I 
U" iii I JJ.. ý. ý Li 

LS 
lU 13 X3xj I 

A 
y lrý, rrcl. LS U 

Ls aý ý,; &-U L", 

'i L4 u1 

f 
L ii i : -s, 1: -5 ý. ý. o Js . 3..., 1 'U: i, J 1 Ls; J i, z:. ýu 

&..; U A-4 U L. J d...; l 
l. 

w.: 
6, 

ý.; 
'y jw 

L-1, Ll, "-.., LLJ I "1 I 1ý.,. 

( tý ) , i.. 5 i: LS_', C) ý-ý: ý 

a) E , '`D and A; see Tärikh Dimashq, 10,307. Sh " 

T, P and "B R not' clear. 
I 

b) T, A ,B and R . 

" c) R " 

d) T, P ,B and R 'L b. . 

e) E 

f) T, B and R . 



101 

'J Ui , 
ý; r 1, ý,; 

; 
ý. 3 ýJ _S 

Lam, Li 4U I . ýrý y 

ý,.: ý.. 1, 
L} t3i ` i, U 

ý; ý, l, J.,.; L. 4.1. J yti; 
f,; 

3 t_. _. i sJcW6I: ,! ý, ,.:. IJ w' ,j --. ý I,,? Ls aý-: 
d c 

,. ý 
i JU ,l .)L. a--... L, ý, Lýr &JU I, 

i", 5ýj 

(! Jj 

a) E om. 

b) E, P, A and R; see Tärikh Dimashq, 10,308. Sh ,T and 

BDJ,, j u" 

c) P omo 

d) .E adds: +., ý,. " 

e) T and BDU" 

f) R om. 



10Y 

6-u 
U. 

.6a 

L" i ý., L-, _S ýs C;.; IONS 

ýý....,, CSLLJ 1 a, s t,. srý 1 ý.. _.., 
w1ý, I is IýJI ý"-1a-_; ý,; I 

c 
J t_. __. 3 ý_., L. 1 !t L_1ý... t ý, s , ý.., ý. º I. ý I ý; 1ý1J I ,, gis t ýý. J. _. ýý 

d 
., 3 Uls 

aJJ I X1_. 0 ý;.; J I LJ3 a... ý CJs 6JJ 1 

It U, a.; s- 15 

x,. L: -. j t CJJ. 6y 

J's j JA 

e__U 1 4-U 1J lSý ,. mss hII,.., , ::. ý. ýº. ý 

0 

a) R oc 

b) Supp. from the other ? ISS. 

c)- E. 

d) T and B'J ý, 
. 

e) TPA, B and R; see Tärikh Dimashq, 10,314. Sh 

E and D ci; -, 3 . 



AN, 

a-U I ýJ__,, (T ý' L) jj I 14 U.; s 

" 

, .50{: J l33 Ls u1 I 

.! l. _..., t º. 1 ý s. Lii ý;,. ,ýI 
Li 

L3 L; 

rt L. Jt 1., J1 

e_.. ýJ I, ý, s L" I 
ý; 

Iý, J I ý,,,: J IL1ý.; Jý, J 1 
ý,,, 

LJ 1 }, 
1 L' 1 

ba 

Js-: 
L3 Sl :ýJ, 

r" 
i 

" a) Supp. from the other MSS 

b) B La " 

c) T and B. 
J, ýy 



M 

c6a- W4 ,j yA 

" 

JJI , mss U.; ý. ý ý!, __; 
J L. U 1 e...;. aý 

e 
L; JJ 

ww"ý 

eßj t x. 
" Xu I 

L. ii JIJJI, J X.; 3 

L. I3 
.,;. 
J Lb &-U I a...., w". ý 

a) 

b) 

c) 

d) 

e) 

f) 

g) 

Sh Cý lýL `" 

E and P; see Tahdhib, 4,166. Sh and other ? ISS 1.. 
ýcý " 

R 1.. s " 

T, B and R" 

T, B and R ýý " 

D, A and R ýýý " 

E. Sh and other MSS 



11" 

JyI1, a i, I L. 
CJs Ca b Ij 

LS. 

L" 1 '1 01 

;J1 

& c_J '-, - 

L -J. 
5 L. 

rA 
L. L I Li i 

Loj 

a) 

b) 

c) 

d) 

e) 

f) 

R L- I" 

E. can. and adds: I &-JrU then can. B om. 

Sh , may . 

T, B and R . "ý ,ý" 

E, P and D. Sh and A 

B 

R ý» 

U ý....:. T, B and R Z. 



%A% 

A 

9j I eL. i 
G 

c 
"s 

" a. 1.1 cýý-.. 'ý L a_=ý..:. I . a-. ý :J 

d 
,,, ý }, 

I L" i sa: ý,.. _. w. l I ý, ; ý....,. WIý.; i L" i ,SL : vý I ý1 I ýý 

` e. 

" 

a) R J,. ýiJ I " 
b) T, B and R . 

J.. without 

c) Sh rep. rI first can. 

d) R 
ýý;, ý " 

e) E, P and D; see b. al-Athir, al-Lubäb, 1,518. Sh (S-ýýý" 

T and B I. A and R not clear. 



11 Y 

a 
U 

6 

bL 

ss 

J__;, _. JIý, a L1 Lia 
s 

J )_ 
t- i: i ý: JU �I L 

s 
ate. i: 

': 
JL 

($JJ 

a) E &J. 'O . 

b) P cý 
% 

without L" 

" c) Sh sic. 

d) E ýa_, Jý. J " 

e) T, P and B add: 1ý, r " 



M 

,. ý, I> t 
ýS 

US jS. lý l9 ;, 

cý---t-4 JJ 
ýs'J 

L .:.. sue 

J. a-s yý ý.. ý lS " r: r. ý ýs 

A----1, j . 
L" "l 

_ l61 

4W 
r ýy 

,. ýJ lý JIý.. 
ý.; 

J Ics yY: JL 

1__ : ý. ý.;. _A Jiý;.; -:,. ý. ü.: ýýý lA y a., ý. l ý-w. ý: r. ums--ý-' r" 

J-,, 
ý 

14 
CIS. Ls 

a) Sh x. 11 " 

b) E, P and DA not clear. 

C)' E and P; see Mizän, 4,57. Sh ,D, A and R ý" "ý 
I' 

T and B ý: ý... ý I" 

d) E, T and B; see P. iizän, 2,320. Sh ,A and R LSD- 

P not clear. D (jýý 

0 



111. 

.X1 (5 11 ými - &s. IJ t> tei 11 99, 

.JL.. 
JI 

ýjya--'' 3s'ß V ý3 i 
cr-`-'`_: 

CL 
Li 

cs. ý1 1 oJJ I , ý: -s 
Li I 

uJ 
I °-: 

eýý; ý; ' ýI c. S1 ..:. 
1 l; II 

ýýýº. _..,,, ü; all 

"v 
tý t 

r= -yjj 

.r�W UJ 

G 

I. L1. -J I. . M. 
` 

Wir. } 

ýr. ý-- I ý-: L" I ý1. ý ý,., . JJ I bi &-J-C, mo, L, I , a.. ý.. 

ý, : ý.. Y. IsJ I ,, IL, Iil. _4 JI 
LS, 

l X L., I ,. ý:. ý; ý I� I C. 1 Lo 

ý,.: Ji I. Lls ice. 1 Lci ei biý;. 

a) P and B 

b) Sh rep. first can. 

c) T, B and R r,,; 
L, - . 



110 

j 
" J, 

___. ý _ lJý .ý . 1%4 _. w :J Ii aJj 4UI, ýJ I 

c 
e. --3 e. _Js e.. L! I uJ-r° °JJ I Js-.. ý JU 

e a% 
L; j 

L+ý:: ý. I JJW 1 ý I 
se 

I 

s` 

a) P, A and B; see Tahdhiö, 8,302. Sh ,E and T" 

D andR " 

b) Sh " 

c) T, B and R om. 

d) A adds: a: "'j, " 

e) E, P and D; see Musnad, 1,148. Sh ýý " 

T, A, B and R l,, s " 

f) Musnad, 1,148 adds: &-U ýa, sý " 

g) Sh 

h) B om. 



V11 

j. 1 ý CJs £. JJ I L.,, &-u I J, L. ý J Ii :J 13 

,iI J-. J :, r. La. L. 
ts3 

1,. j L. L tß. 
-1° 1 

LFLOI � (çJ L) �LJ I 

I 

u'" -< <9 : mss. -= t: r; 
ýý 

39'ý << jý--ý--'. ý ý ý., ý. ý. ý a. ý ý a_, ý 

LS; 

ýs..... ý; f..., o i 1,, L A. IJ 

W lA . ý:, 
1.. ýý. º 1 Jý.. ý , r�ý_?. 

a) T and B ýi... ý. ý " 

b), c) p L,,; " 

d) T, p, B and R 

e) D org. 



11Y 

a 
. a_. __ 

ILi 
cs, i-yJ 1 ýý., J tr1 L" I ýý°ý 

ý! I J_�ý iJ IrI ýs-sr-y 

ý--; 
I L" Iü Lýj II 

ý'r. , r'-'J I L" I 
. U-4 

°-U I , ý;: t.; = ý.:, ý; r. I L" I ,, I,,, ýJ I ýJ. r. 
CIb 

LJ I e.. J_. _ v, II ate. la:, sJ IJ L",, - 

&1J I L-., &ii I L3 1 

-u ,LI. e ý�ý... > ;,.. `,., LJJ ýI; 
Ir, II ýJ ý; ä. .. 

J 

0 te j 9L. -I :jU 

e 

Lei L,, a1 I 

ý;, ' °1J 

a) E, P, B and R; see al-Durar, 2,431. Sh and other 

MSS ý. aJ , 

b) E and P add: X, 
I. 

c) Sh O . >LJ I. E om. 

d) T, B and R `a_: _ý " 

e) E om. 



11A 

a 

s___Js a1J I di I tý? -.. 'J J 13 L 

cb 
S I.. 's ýý I e: ý L: : Jai e_. . "ý .....,.. ý e ý.. ý I,:, Jý. " 

<<Li )L : LVJJ-: J- 

L--, s. l . ý. ý. 
1 L. I uJ I 

l,. J I l:.. r. y l.; 

tsj--° Jj I 
cs -: Ls j- Ij-. j: jULrLyI L". ' I &. t r,. i U vS. 

" 1ý. ýý l> ý,, _. ý.; II ýJ. y ý e.: Js e1J c1 _ ý,. U. lý .J lU L., 

( 
ý.. 1) &-u IJ., o a. ß. 1 I ý,; s ýJ w cjý j... 1 I l'+ 

: aý$ It J )_ ZJi 
I 

, a...; ": ý.,,, Li 1 ý1 lL 

k ;a . _. S5 

a) B ýJJ I, ý,, s. ". 

b) T, B and R 

c) R "" "" I.. 

d) E ý, J,. (ý 
-" 

e) Ed. sugp.; see P4usnad, 1,257 and TaTrrikh Dim äshq, 10; 325. 

MSS L----j 



Vt 

C 'C 

: ;.. U, )UJ Ib , --, j III. -, 
IUi LSJ Ii 

JJ la-'s. J-1 IU L& Ls 

cs J Uýj I &J. &-... ---j 
I 

U, 
ýLo. l I "s a: U_ c 

U. 

vi 
IyýJ l., ", ý, vý ý, ' LI; 

ö4 ý... ß. _. _. 6JJ I, ý., t 1. .. IA 1 ý>i ý.. j., l: L, 
3 

q 
a) Sh 6w \. D 

ts; 
L;. Cf. note a, p. 147 above. 

b) "E and P; see above, p. 31, line 8 and al D_, 4,353. 

Sh and other MSS `ý. 
J I" 

c) E and P; see above, p. 31, line 9. Sh and other NSSS .; 
0- " 

d) D &jj 1,3,. 
i, s " 

e) Sh ý-utro 

f) Sh not clear. Cf. note e, p. 12 above. 

g) E see Tabaräni, al-Piuc am, 1,208. Sh P not 

clear. T, A, B and R D ý: ---Aý " 



1Y" 

e. _J. s 4JJ I1j' 

uJ I Ls --j 
L" 

1yI L" I ý.. +ý�y eý . ý. L1 äý., ý..,..;. iy. ý' 
w1 }- I l. s I e., uS 

ed 
Ls, a. j. 

L5. 
Jn I I" L.; 

a) A .ý ýu. ý, " 

b) E ,P, D and A " . Sh ,T and B ý. ý R 

C) E LS ý. ý 
I 

.A not clear. 

d) E ýý, 011 " 
e) p 

f) P ; see Tahdhib, 2,261. Sh and E ct. J.! .T, B and 

R e . L, .D Aý.. / .A not clear. 

g) E c"T and B 



Ayl 

a 

U" 

Ls -1-t 

d-A 

d 
cs 

`_, JJ I ý: L. Lr; "J ý' L_ JI(TýY} 

Ls Ii L3 ct I S., L. 
X.; 

Li c 

a) E, T, P and B ý.. 
ý> 

.3" 

b) E . _. ý, ý, ý " 

c) P ý,,; " 

d) E; see Tärikh Dimashq, 10,318 and TahdhTb, 1,474. Sh and 

other MSS " 

e) E and P; see the preceding note. Sh and other MSS w'º-+ " 

f) P ý,,; " 



1YC 

ba 

&-U 
I 

eJJ a1J ýJ I 
. ýS 

ý--; I L" I, i 
, ý, J I 

ý, 
Is 

ý, ý, ýý L<J IILL, 

vf ed 
UJI 

. 
ý.; 

I J L; Ij 
C)-. ' 

I 

, 3-. '" L. 
_. "' 

I: 
"e_. ýý 

Iv LU I is : 

a) P; see Mlzän, 1, 125. Sh ,D, A and R 

E T and B L..,, 
1,, " 

b) P om. 

c) Ed. corr. MSS 
_3 

d) T L. L; .B om. 

e), f), g) T and B 

h) T and B om. 

L-. 
-" 



IYT 

Q 
ý,.:. _... ýJ I lam, u ff, ý.. ý,, a .. ý I L" I :ýJy 

c 
a. r. t . ý.. 

I U- I 

Jj X1.1 I Jr-, JJUI r_ 

"I aJI L3. 'L_- 

d 

,,;. ýý,. _.. ýJ I ý, ý lä. 1 IrILIa. ý I sýý t5-. JI}; L LS 

LS a_u I, ý I- t.;,; ý,. ý, L, ý y, ý, 
I L" I ýý; ýJ I ý,, 

ti 
us- 

J Li :JU . 1J L. v, vý-; 
i vs v--ý, J I L. 0 

uJ I -.., J t ý:. ý L..:, III :_I_e aJ. z &JJ I uL. o di I Jý-~, ý 

0 

a), b) P 

c) R 

Li' 

V0 

tc 

d) Ed. sugg.; see above, p. 161, line 7 and TärTkh Dimashq, 10,320. 

e) Sh ý) " 

f) E and P not clear. 

g) E and P rý " 

h) p ý,; " 

i) B om. 



%YL 

4 

ý. _... lý 1I L" I ý_, _. r. ý. Jiý;, 
. ý.. ý.,. L" I ý... ü,. J I ,; }; L" 1, ß... J 

�j. r. lI. &, e. L. ,11.; 
1 e. J_... 

t: t-... J 1>1L. 13.1ý., 1 

c 

4-u 

c lA L. ý" °J ßs3 tJ J üJ , LJ t,... J L, 
i 

L. ýJ L,, &; , 1J I, ý. 1,., s y�ý... J 

a) Sh (1, )-_' - 

b) E and P; see below, p. 183, line 10 and al cIbar, 3,101. 

Sh and other MSS j Ij-!. j I :" 

c) R " 

d) Ed. sugg.; see b. Mäjah, Sunan, 1,54 and Tärikh Dimashq, 10, 

339. 

e) Sh UL " 



IYO 

J l; "JUA "r_jA ýs ý; c 1sJ° jiJ 
1 

-ý 
I ýrý' 

"1I 
'I I&- %ý of : ýý 6- 

LS. 3 'I 
ui J 

C 
UL, 

" 
<< 

&_y 
ý, 

ý;. aj, 

f 

ý. J.. iIa.,, >., ZJ L., ý 

a) E and P; see Tabaräni, al-Mucjam, 2,126. Sh and other 

MSS ý., 
I. 

b) E. Sh and other MSS .yx, " 

c) T, B and R add: a. +!.. Jj t 
rL " 

d) P L; " 

e) B om. R Vic. " 

f), g) pL" 

h) Supp. from P. E 



IYl 

a 
Vs s. L, 

Ii 
&s, CJ_,; a; 

J % 
u, . a.. ý.. 

L. L1a-; J II 4L 

6_u º u. _�o eu º Jý--wJ Ju: JU ate; º ý, c °a--:, -; v-: + 1.1º 

,_L ý1s l'J " . 11º n (T C A) : ý1---ý 

ß4j. 3 ` ý: -ý 

ýs'ý-: ý r''. ýJ t ý-' 
I r-.. s.. ý I e-"-"-W ý, -ý e. ýa-, ý--: ý v I; 

ýy L 

f 1. -_- 631 lm &J. s-:; -: 
L ý-; 

-. ý yI &-: b"' (-`=d 

a) Sh "UJ 
1" 

b) B &A.;,. J,. J I" 

c) E and D ý,, ýy 
ý" 



%YY 

4 

s1--, ß 4j1 Jr-ý J l3 

.LJI ýý-= 

C 

d 
LI aJJ Iýý,.; 

LEI 

U, LIJ 

VÜ iJ I1 . 1-. 7 
Li I 

&-U 
I 

. ý. ý" r 

e 
6. - .--t; " ,J fir: r-: ý. ' lr: I l. L; 

a) T and B ý, 1" 

b) P and B om. 

c) B om. 

d) E &jj 1, x, 1 

e) D; cf. Yäqüt, Mucjam, 4,981. Sh and other MSS 

f) T and B ýý. ý.. ý 1. 

li't, 



IYA 

4 

li LL Ls be L 

. 1.1 
lýo I C;., Js- I 

z,. L 
/ 

ems; I v. c r- v, .. 1ý. us- a--: j: Pt' 

. JJ I jo (ý r A) , ýJ I Jr.,, J l3 : cJ V 

c). -a Iý 1J IL" ýJ. s -. -lU 
Iý., 11 J, ,_J.,. _. > "1iJ 

G. JJ % ,.; s i JJ i 

. to L9- t- -e j lJ y,,, 

a. ß. 1 I , ý. ýý. ý,, ýt ý, a:,. ý.. ý. ý. 1 I ý, 
I L" I JS L. M. 

_. 3 L; JJ II Lam; ýJ L.., 

a) P L. " 

b) Supp. from E 

c) Supp. from E and R 

d) T and B ý... ý, 

e) E and B &-�J LL,, C. " 



�Si' 

a 

CJs , 1J I U" . JJ 

J--. ý. a-, 
L5Z->. C"e.; 33-J 1 &. -�l, 

u. 1. ý. i 4-064 i-, 4:. J lt. 
ý '. i g! 

0 t4 :. -ý-a-J 
1 

- LUt.. 
SJk' 

r 
cl-' Lsr' 

yI 
Ls_. '='` ý''" I 

JU: J Ii vY iI < üs ea lam. fir.. . vs lyr.;.! ý"r. ýý ýý 

t5. ___J-c ý... UJ 5.. 11 rJ... - j ,.. _J. t. JJ I Lsa--r° 

a) E om. 

b) E and P; see Tärikh Baghdad, 13,38. Sh and other MSS 

c) E, T, B and R 

d) R- 

e) E, P and D. Sh and other MSS tj Ij " 



NA- 

4-u ILJ. o) 4> 4 L,. 1 ý.;; - :jlC. yys &: j 13.:. 3 t, 4 1 A .J 

ce urn yý 
ý,,, UI LL rJ_.,, ý s. _Js 

ý=--ýj ILI 
Ls;, -u 

I 
L,., l, ýJ I ý., 

I L" 

Tv i , '-: -, v-:. i. _; s 1...., 
J ILa, Iaj ILI 

6 

is : 
-j 6. ýý 6, -u 

i L3 

" ýý ý, ---ý-ý. iý ice; ., i,, j" 13 i, JSJ i.:. 4- 

U 

ü---: ý-ýiJ I L" I csý. ý1 I J. 1... 
_r. I ý,.:. ý,. ý.. LI u- --- 

Ii-.:, u I 
(d 

a) Sh 

b) Rr 

c) D om. 

d... d) P om. 



M 

" 
LJ Iw la, ý., 

I L. 1JI rý-: yI i--; u'i I L' 

rýL ý-: Iý . ý1 1yI 

v,. ýrý I fir, us --: ý--'- ä__ý. 

J 

a 1; <1a ü. 3 L;..: 
Lý'-> 

I}. ' J-. L I3 I'JSi 

%)) I 

. L. ý ý;.; . ý... y 
iLiýI. L. ý ý. ý.. ýJ ýriýiý; J ýý I º-=: ý 

l 411 las r; Il -' LL-4i 

a) T and BL" 

b) T, B and R" 

c) Bayhagi, al-Sunan, 1,382 adds: JU" 

d) T and BR&;. I " 

e) E adds: ý;. r, " 

f) p 

g) T, P, B and R '" 

h) Sh ýý - 



M 

aii t ý1-ý a-1s a-u l LJJ Jr. ý Ju 

u 

vy IIL;, - J. _; LJ I JJ la 'a. I UJ I a--:, 

jL 
I 

&-, . 3... >.. 
L; i 

c 

'. 3.. ý 
rt Ls 

aju :JU 

)LI 6ý* U; ý -I -I x. J" 13 1. ýJsj la U. U" 

c1 

41 

.. 

i 
ýLj tý 

ýj :i- .- Lt. : _i 
13 

I 

a) Ed. sugg.; see Bayhagi, al-Sunan, 1,382. MSS J x,, " 

b) E; see Bayhagi, al-Sunan, 1,382. Sh and other MSS I" 

c) E not clear. 

d) E and P; see Bayhagi, al-Sunan, 1,382. Sh and other 

MSS ,I 



I AT 

a " 
ist UJ 

lam, saä 43 

c 

4-r- a-u tu" a-U 1 

ý, JsJ i1 c) i 91 : rte.,. 
d 

I ý'" ts'a'r U- J 

I. & 

L., ", )L. J I 

j 
ý., ý. ý, lid I L" I ý;..:. ý. J 1 ý,., : ý.,. L" I aij 1 1--. c- 

. a, J 1 .ýrI L"ý :ýL.. ý; 1 L" i e. ý.. J__.., ý; ý,. ý., ý1 Ir1UI,: ý. ý.. ý 

L.,, lam, I1I. till 

a) B om. 

b) Sh ( iLjI " 

c) E' . L.,, "'J I" 

d) Supp. from E, P, D and R.. A blank. 

e) T, B and R om. 

f) R not clear. 



SAt 

a 
Li 

G hUJyl; Li 

I. 
b) 

cj °r: ' 
I 

. rS L-..,. ` ý-: ý-" L; J I L" 

b 

L; U, I ,.,.. _: J 
yI JJ.,. J 

L. 5-5-i 
I jj. ýj 

I 

a) Eý " 

b... b) E om. 

c) Sh J., 4-1 " 

d) T, P, B and Rom. 

e) T and B add: 

f) E dý' 



VIO 

ai 

Oii.. 1OMr, "Nii 

&jj 

. yý 

ý.; 
I L" I °-'ý-: ý ýr; r`s cs: vc. vý Lý-c 

I ý, :``. ý LI U-11 o; r. 
Si W, rt, -' 

Ui I 

c 
W ý1s 

yº 
. -; s :,. 

yº 
. ý.; sl cJ, 1;... 1 º. ý.. r. 

d 

. ___s " ý1 lý ýl; LJ. s. LsQ. j "" :J li 

a) E 
__;. _.., " 

b) Sh ý, I" 

c) E ý,, ý,. 
J I" 

d) D and B Iý I" 

e) E om. 

J : ý. Jw"SJý 



IAl 

(b 6) a 

S-u 
c 

9 )L---, 

Li IsJL. as yI 
rý: r. I Ii I a. _J I eý; ý 

. i. ý,. L" I f. ý1 I ý,, ý, ý. wýJ 

d 
1l ýý jJl 4 ü-:. a.. ýI L" I :ýý;; ý-`s 

(e e) 

Ls" JJ I 

r-tJ w 
f 

S. L, ýj 

L. I ýýý : I, J lii s a. ýi 
&j*. 

a) E, T, P, B and R add: - 

b... b) P om. 

c) Ed. corr. MSS ý. i " 

d) r L. " 

e... e) E om. 

f) T and B L,? l 

ý.. 
ý.. ý uJz jj % 

U. 
l. o E can. 

g) P and R 13 L,, 



WAY 

CdQ 

(d d) 
i ui j 9,, 

ýs-)s L" i r. + bI 
ý, L_J+ r. ý., W+ ri L"+ . _J+ ý; 

e 

f 

ýW 

j", J 
1sAJJ I JJ `16.11 U.: JW . __4 

t -I 9; 

a) Ed. sugg.; see al-Tabagät, 3, i, 169 and Tärlkh Dimashq, 10, 

332. MSS y%" 

b) D and A 1L. " 

c) al-Tabagät, 3,1,169 and Tärikh Dimashq, 10,. 332 add: 

;i : ICJ uj 
d... d) E om. 

e) D om. 

f) E &-, -.,. 
J I" 

g) E and P ýý " 



lAA 

JJ-J., i L. :Jl.. _Js &-J 

ýL3 : jI I fit; JJI 

, ý. > I CJs .ýyL . a.. ý. 4 als U _SJ ijf:, I s; j I 

ýI 1 i (J4* 

J L-. J Ki1ý.; 1 ß; r. `1t,.. -c. j,. L;. s 1 
G 

.a: -,. L"ý; : __ _Jl, ý ý, J.. > l ý.; ý, 
___ 

ý Li }, ý is 

a6a 

A 
" cý ý:,. ýý ; ýJ lý I. J....., a 4,9. JJ 1 uJ_, a a. iJ 1 

N 

a) Sh 

b... b) So in MSS and Tärikh Dimashq, 10,332. 

c) E, P and D; see Tabarani, a1-Muc am, 1,21. Sh ryJ 

T and B aý. cý .AR ý""`1 

d) B adds: ýf " 

e) E 

f)Rý, 

g) E eý.... ý. s . 

h) E om. 



IAR 

<< ,. -JS JJ--- I ys r; _, _J 

" 

_., J 
u1 IUII; 

: jtý yiCC, ýý`: yi; ý,, tos yam., 

Lis ýj 

il .. I Ir 
15i r--A 

LS 

I ý-'_w I ýc ;. ý> (s. 
J 

JJ 

" 

a) E ,T, P, A and R. Sh and B aýý". i .D part. dam. 

b) B adds: Lý;. ý % " 

c) E ,P, D, A and R. Sh V-+ 
" Tand B" 



lq" 

____ di I Lii Id �-_ 

qI 

rr' 
ß r1 

1, 
ß-J.. = 

JJ' I 41. 
V V' VIwý LV" L5, 

j 

I 

ýa 

LL -, j I 1, ý .J L1° ý: '" ý,, UJ. f. . tsL 
ýJ-. ý I_U J _-J sJh.:: I , =11. x; . cJ 

a-U 
ý-ý-ý° a ý1º J rye . ý.. -: r51' Ls' 

6 

(S, L_., L iJ I ate.. is r I_U I 

c) 
v-: vom., -ý ºs-: ý J l. U_ u. wa. ý. ýJ ºL lass- º. -L-aj 

I J. 4 C. 
(c 

Jrº `Y": cs""'` = tsj aºa, a_m ý mý Jug. äyýº LS 

. i. ýj U 

L, 
J, ° Ul I JJ I Jr. r,, eJ. L: JW rý_ ýs' 

13 ;iý 4-; 
J-f, 

au 

L, i 
�i( 

.u): j __ Li: JU r 1JJt 

a) Other PISS add: . 2, 
j " 

b) B om. 

c... c) T, B and R om. 



M 

Ca R) 

6s 

a-J 
1 

a 
Ls. 

L., J--rý 

LJ I 
uJ 

1 ý. _. rý 53 eJ 05 
1..; JJ I cJ ýý= ts' 

I 
ýl ýý 

l.; 

d 
4 

J, 
j ýs'r U: JU 4__ý, 

I 
ýJ i .:, ý L; J I rut 

a ... a) E ýJ ý,, ý, c±k _.. "- 
(" 

b) E om. 

c) EJ". 

d) R ýt " 



lq1 

a. _. _. _.:. ls Ji 
`JýJ,, j )-: ý ý--. -3 CJs wI tS-'° 

Ju 

, ý.... ý.; ý I di I J, _., ý 

. J,. jj I, eJJ I 1,.. 1ý . tea. -. JI ýr 
UI. 

L. -, l W C5ý 
L3 

uýs 
6 

J 1. ßi JI- '--'ý' di -s : -' .5 cjIý c1J3 (! U-; 

" 

; __JJ 
Jy-, .-U: 

JUa. 1J y ,'---lL 

U: J ti iii: ý "J3 

`II , t11. ß. ý.; 
I vý . ý. ý. ý"ý" ýs: 

I 

LS; 

,,..,,. ý, CJs ýý,,. 
) Ir L" 1 

ýS 1. r-. - l. ýJ I ý, 
j 

, 
1ý,,; I. _,, 

1 IUl 

"I 

U, JI ui 1 

a) B om. 

b) P om. 

c) E .;; " "' 

d) Supp. from the other MSS. 



1vc 

Qa 

ý-: -; UI r-S: i J)1 ý31U ý.. t ý. ý Lam! L" ,.. i3 :J l3 

Ji 

6 

r", % _p-. » 1 Zi 

tý 
S. 6 

c 
Ji 

Uj--. o Le-; 
j 

-j 
Li Ij ) jj 

I 
sj Ls Ij 

LsIJ 

a) E and P; see Tärikh Dimashq, 10,338. Sh and other MSS 

LrUJ . 
b) E and P 

c) E adds: 



M 

9L 

G 

" ý` yw 
I &jj 

066 la 6 L5 Ls ýj 4-U I 6-u L3 wj 

ed 

"' 1.,; r1ý., ý ý. _Js .. J. J 1 .. J-1 ýrrý ': 
ýj U. ý 6 

LJ. o J. J 19 lý-S 

1 -SW :,. CJs . JJ I 

a) T and B ý, ý " 

b) A adds: vt " 

c) Supp. from E. 

d) So in Sh , ,, 
E ,D and A and Siyar Acläm al-Nubalä', 1,258. 

Possibl y. T, P , B" and R 

e) E, T, B and R add: 

f) So in MSS and Siyar Acläm al-NubalR', 1,258. 



%io 

a 

6 
1____ý, y, 

I L" I rý: r. I Ls, ý.. ý L" I . L.:. ß. 1 I ý; I r: ý; _. ý,, J I ý, 
d 

L--- LJ ýJ, --' 
IS U 

eý 1 ýI )L L" . ý. -. Wis. h 1ý. ý... - rý: r. 

ý'r, v-.,. ýºý Iý I L" I'U Lý., s . ý,, ý,,. 
I, L" I e_ß. 1 I "e_., ý 

3 

ý_ý_"__ aJIL.. _J II 

v--m I 
f--4 ts'. 

I vs 

a) 

b) 

c) 

d) 

e) 

f) 

g) 

h) 

i) 

P ri i" 
Sh 

P ý; " 

B adds: &J. " 

E. Sh and other MSS J ý., " 

E om. 

E, 9--b " 

B and R ýj. .A not clear. 

E ý, ý . 



1 ql 

A 

s 

-AJ 
al 

Ls 

. ýý... ý, -'J U; _ 

a, 

ý. Lý. : J. , ,, ý: , ý; : x.; 1,,.,. 1 IJý, e"_... ý ý_: ý..., 

LJ L; 

a) T, B and R 
t: 13 

Jý . 

b) E and P add: JL 

c) Sh C-. &-uL. Ow 

d) D"J,; . 

e) P, a.., J I" 



1�Y 

L 

T 1.5j ýj 1 -51,1, L, 
aaCss6s I. 

_ a. J 1 
ý, 

i 
ý;, ý... 

ý, ý, I L" IIý,, CJs ýiIbI Ir, ý, 
ed 

CJs ý,..... ý. J I; Iý;..;. i... > 

Lß, J IJ }L JU: 3U 

; YJ .;.. ( I) 
f 

s L_>ý Iý : ya ;, Jý: ý, ý e ý... ýý I, : 3?. ý; e_j I1, I-". lSý 

a) B ý.,,, J I" 

b) R 

c) A on. 

d), e) P. 

f) B __ " 



IRA 

ýt) 

csý la--=r. J ý,., Li Ilull. Lam..,, 

cJ_.: 
t...., I 

ý;., L,. _..., Ii L" I 
6" 

1 L.,.. ý. J 1I 1ý; L, J 1 ý, ý. ý r, csrJ ý ýs: 

JjI, ý.,, cIý, r. J.. 
_,, 

`ti,. 

gs sJ L4 I y, ý_. J 

d 
- J--ý y Lý, 

L-ý-! 
- 

sý---ý " JJ 1 
Ls. °j . ý- 

LL JI 

a.. a) D om. 

b) T, B and .Rt.; 1,. ß " 

c)R J_;,; _u, " 

d) So in Sh and R. T and B have J. 
" 

y ýLu J->j " 

But for E, P and A see their descriptions in this present 

thesis. 

e... e) E om. 



M 

0 

&-. "L -j 
I 

"`O 

iN r r" OriOfjOr_P 

.MM 

" 
v--: "r:. rm ýs: vs cs J 

t ;JI 

._AL. ý,.:., 1ý ý... r, l. ýJ I y, 
1 I 

,SL., ý ý,, r. ý� L,. 1 I}; I 
. 
ý.. ý L. ý. J I L" 1 

L.. ý,. I UL LI L" ls 

1_t.: SjL, 4 le C� &JJ I. L"ý ý,.. ý. ýJ I ý,. ý aJJ I. ý.;. y L 

a) T and A not clear. B 

b) E om. 

c) T, B and R add: 

d) P U; " 

e) T and B ý, ý, s. " 

ý j, i, 

_2_JI., : I,,; 
J l; " 



ý. 0 

A 
ý, rý1 ý5.. ý , ý;. " 

Jý ýý Ls' 4_.; i LFL. °-. 
(b Ej 

` fr . 
_J-j I C, - a r-t-l- 

I ivy Jj li aJ.! I 

c 
ll ö IS jJ II, jI1, . -c. csJ? " 

. i_I. 

(I . l) 
&. L1 s aJJ I uj_., o all IJ 3--J csý 3'' I 

ts--r , 

aj 
ý Ls rj 

Lo j L; 
I 

'. 

e. l1 

L JJ I. sJU Ji, e., ýJs di I 

6 S. 

. iý tis Li , JJ IuJ, 
ts., 

J Ii 

e 
&--u I5J. o .JI 

a) R J-0 
Ls. " 

b... b) E om. 

c) D and B add: ý. " 

d... d) P om. 

e) E aJ J. 

f) R a. +ý, " 



X., % 

90Qa 

fir., Is l> ri.. J 

6 
I , 1J I. 

.; s. s; r.. 6..:. J-C. . l1 IU1 ý; . 3J I vs 

16 
L. F LJ II&: 'i is 6.1 i &-. --j I &r: ß. 

1s ir: ' , L"r' 

.>(.. 
i rAj-; - 1 7- L 

_,. , 1ý_4 
Lý; 

1- J1 JJ 

y, y. 4J l-J I ý,, ý, _.. ýJ Ir1 L" tom; i: J 

Li I 
eJJ 

a) E not clear. 

b) B cps--i 0 

c) D; cf. note e, p. 12 above. Sh o 
., &j, ) .E, T, A. and B 

P and R i, ý.; ý " 

d) T and B ý., .D and A not clear. R ý., 1, 
ý I" 

e) T, B and R 



C"I 

a 
J l3 ý. ý. _ -IIt, . 

a IJ tý ý-' ýý 
ý' ý' ill ý', =-'s ý. 't'"' J 

v-: v vs vi cs &_J-& all 

<<< J1eIýý ý-. ý ýý 
Ls' 

I irk I ors , 
rý-"-'' us jr; 

a-'d 

vjr- 

qLý: 
j 

L-j a.:. 1 IJ r1_... j e. ýJ1.4JJ IuJO3JJ I 

Ce 
1--U I 

r° 
ý' 

a) E and P; see Mizän, 3,48. Sh and other MSS vI, ." 

b) A and R rý 
I" 

. c) Sh 
ý, . 

d) E not clear. T and B 
ý; 1,. ý " 

e... e) E om. 



I"T 

ui- A-u 
l; 1 may, 1yI 

ýJ. L" iII ali-C. Ju I 

ýýr" Juj I 
J Uý Lý1 

I 

L -t LI ___ 

aJJ I 

U-! j I 1- a uJs 
1 ,, 

d 
ü-.,,. -., 

j 13 v' Ir-ý a-U I. se Lam; 1 Ls 

ý, J I: .5 "1s1..: ,J lý eý ýIý i,:,; lsý ý.. i. º_. >>I Iý Ls, I 

L4.. 1 I e,., ' e, J4 `J : ýj... _, J I1U 7, L yýJ I3 1 Li t, 

6 
3--: J 

.; J 1. > 
f. e 

ýrý �r. ' 
1.1 e,..: ---> cm: t5 

I,.. s 
( 

y LL) &A I 

a) Sh ,T, D, A and R ý; 
Iý 

" 

b) Supp. from the other MSS. 

c) D Ls, 
I" 

d) E ý. 
Iý " 

e) E 



Y"L 

a 
;,. ý ;JL. U cJ-ý-ýJ I 

sa 

b" 
U- I vý, ý. _c ýy, '-1.11 ý, 

I L" v-: r' ýº: vý.. '. 1 ý-' I 

66 
! 
--, I. L-3 6, C't. &. j. -%-ý 

Lý U Ls-I Lýj 
.ý, r- -t-ý-j I -, -A- 

Ls 

Lam; ý.; I,., _. 
iz1 t L" I e: ý.: ý ý, ý ý... 

ý.; y, I t..; I jJ I, 
-, s LI 

ýd d1 c 

Lý L"- 4-u 4-i-C-4ii U. 0 S_u 

a) D , x. > I" 

b) T and B not clear. 

c) P (, ý.; " 

d... d) E om. 



T"o 

4' 

Jy ,.:,, 53 1-.! j ls. U3 �` e Il. 1 c,,.. 1 c1J.. ry ri-k: vJ is 

Lii IJJI ßs. 1-° °. 1J I ;ý Y'ý 

S. S. 

ILL. I., � lS :yU, ý; Lý... ý1 Ii Li 

6 I. 

c 

t_. _ii 
tt. 

ý Li ýý I .: ý. ý ý.., LJ 

" ý; w«ý., 

a) E a,;,,; " " 

b)T and B ý, 
ý,, " 

c) R om. 

d) E,, ý 



Vol 

a 

ý_... I 
fa r. ý, ýJ I .-i (T to) LL L. 

Li, 

LJ-. Lj Jz-U , ý... ý. e...; L, U lUJ 

ýs-ý., ý Ley rL-., _ . _J.,. JJ I u" LJJ I cJs--r, °-'. csý 
U 

., 1: -3: j 1. ý &, J-C, Z..; 61' 

J-aj e...: U. 
_o 

b) 
is: j 

iI, 

" 1.,., ý CJs e JJ IýJý LJJ Li U LS II ýý.. w yIý, 
ý. ý..., ºý 

Ijý... }; 
IJ ;. L. ý.. 6y 

y Iý ýý_�aJ L L".. _Js 
S. S. 

____ I ___ I 

-- . -ý ice.; i ý;. ý. ý., ý. _.. "ý i .ýicLy.. 

T and B :: ý: ý.,, �,; " 

b... b) P om. 



ýo Y 

6a 
L" 1 ý.. 

1ý 1,:,.,, J 1 ,, ý.. ý, 
1 s I1 Ji:. 

_, 
JJ, rIbI Jam; Li I 

ý,.,;. _ýýJ 
c 

G. 

d 

ý: 
I L" IejL. > 

I I, ý, ý I ýJ. c. ý, 
IL1. ýI l3 v l4J I 6'-. 1 IL 

1. ý. ý a,,. ý,,. L". ý a, 4_ 11, 
. 
1v_..., JIIIl; 

"/I Uzi J-. A 11GA 11 I L- .11. 
I1I. %i-- "A __ ass -G i 

, -- -. 11, I ; �_J_, I_, v ICJ ýI l 

bs ISS :. J.. c. L. I, LJ. , 

to) J_1y: JUý,. i1 : --W,..: Js, JU I 

a) MSS Le=+- cf. note a, p. 19 above. 

b) E om. 

c) D om. 

d) Sh not clear. 

e) T, B and R ý, " 

f) T, B and R 

g., g) P om. 



%-, k 

a-Yý I ;.; L aJ 6JJ I 1JJ 1 :i 1ý:.....: J l; ý,.. ý J. i I a__ 

`_. IJ. ,.,. J IvI 
Ls ýj I, ": 6. J-S- iJJ Iu. ). o I 

c 
s1J a1J I ý. _.,. ý 

uSý 

ý. 
J 

,mIý, ""ý vý- ý ý, 
LL yI 

CJs ý. 
Ic )) 

: Jr 
ý' 

et ý''ýyJ 

Uj; 

&Lts- Ls jz L ä_. ßJ I Lsr ; ýs'ý °11 I I JW 

LVS -_.,,.; CJs j. J ýý. 0 u;.: ý IJW 

-J-r, &-U ILL di I Jam, 1, U: 1ý,, IJ 13 , _.... ýý 

0 

a) D ra.: tii " 

b) E, P and D. Sh ,T and B 33A. 

R not clear. 

c) Supp. from E; see above, p. "29 lime 2. 

d) T, B and R f, " 

e) B and R _s . 

I" 

ýi*.; ---; - 



jqq 

ß: r:. 1 a -sý L_ ____ 1 11 : '. U l-' t r--". j 

s 

WI Ls cp -j L- i 
f, 6 

sý,; ý 1W 

�ju U 

d (C ý) 

a) D adds: JU. B adds: ý.; c. si Ij. R" adds "LI" 

b) So in Sh .T has: Jo y L, LL. B has: J. 
o 

JIý. 
u" 

But for E, P and. A see their descriptions in this present 

thesis. 

c... c) E; see al-Tabagät, 7, ii, 141. Sh and other DHSS not 

clear. 

d) T, B and R om. 
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Sh and T not clear. By, ý 
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Sh 
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ýe , see below. 

Ra-.;. A. X- . 

P ý,,; 
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R Iii äJ I" 

E; see Tärikh Baghdad, 8,265. Sh 

Other MSS 

T, A, B and R not clear. 

y. P r=Y 
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I. 
I-�-"IIL«: J Ui SJ U 

a) B ý,,. ýýý " 

b) P adds: J" 

c) T and B add: IJ.,. 
_ :, " 

d) Ed. sügg.; see lisän al-cArab, 13,463, see also usd al-Ghäbah, 

2,145. MSS j. "ý 
I" 

e) E and D . ýäý " 

f) E a)3- " 

g) A and B om. 
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" s_.: ý; s_..; tý ýi 4--c e 11�0 , ZJz J --! t 21. "I1 

ljl t 

41- 

U-s 
'.. j. I Li I L; -s- L", 

j 

Ls. ) 
JI 

a) E; see al-Tabagät, 7,1,55. Sh and other MSS r?. oý 

b... b) D rep. 

c) Ed. sugg.; see al-Istt b, p. 1522 and al-Isäbah, 3,540. 

Sh J,; b. PJ.; L. Other MSS L 
j-, 

d) Sh b. P and T J,. b. Other PISS J.., b. See the 

preceding note. 

e) P adds: 
JX 
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. ý; U i, ýý L" 1 
r.:., ý; J I, -, s. , s, Lb bI 

Lsi;.; 
J I ICJ la-, c. 
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b) P ýý; " 

c) E and A; see b. al-Athir, al-tubäb, 1,209. Sh ,P, D and 

R not clear. T and BI" 

d) A ý.,, r " 
e) T, P, B and R om. 
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d) I" E 

e) A ý, I " 

f) P ýr--. ý. ý " 
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8 j4 .J 
lý .R "ý. . 1ý " 

P and A R not clear. 

E see b. Ishäq, al-Siyar, 329. Sh and other MSS? i" 
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" a) B om. 

b) T , A, B and R 
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lS CJs a-J ILcJ., o a1J IJ rý 

'er, LiI I LJ-! -_. i 
Ui I a -U 

ti3 J i-, 
_r, 

J I 

c, " 
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'- U) .J 
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a) E not clear. P and R ý_ý,; " 

b... b) B>> 

c... c) E on. 
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a) T and B a.. 15 " 

b... b) E and R. Sh and other MSS ; ý, ýý " 

c) R "... 
-. -. 5 . "N 
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d 
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cs, ýý ý, a Js aJJ U-° L Ls ; -J 

a) E. Sh and other MSS 

b) Pýý " 

c) EJW" 

d) T and B ýý Iý I, ý, z" 

e) A,... M.. + " 

f) E at, I" 

g) T and Bl" 

"j 61' 
" 
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c. b 
e, a 
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4 

f, &&p 
6WL; L3j 

rý 
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CJ 
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S. L. 

--J 

I 
cr--4 

* 11 
LIiý 

. 
ýj 

Lr. j--C- 

" 
'e 

JU 
ýr... 

L.. 
_d __ý,. ý . a__ýJý Lý 1Jý a_;.; .; 

L., Q 
IU 

C. 
2 

ýýas 

a) E adds: di L" 

b) Sh . IJJ . See Tahdhib, 12,459. 

c) T, B and R .:. ýý+ " 

d) Supp. from E, T, D, A and B. P 

e) Sh CSC: sic. 

f) E 

g) E c'.. Uý 

R Lt 
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.ýLiIý,.; hr's ýs-'r:? 
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--ý-Aý ý, ý I L"ý 
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, ",, ,, _., ý,,,,. 
I. I. s 
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I ýJ--ý-: II mss- e, ý. ý 4J_l iL; s I öJ I, v-ý ýý, 

ta 

ataT 

. L. I. U I,.; 
:. - 

lS ;.: 1 zr. 'sue L fir; I. « a_ - ...;.... ý 1".... j 

J . _,.. ýJ 1 I,;,. 
__.:, 

y1" 

0e: L. zr-, 

a) P adds: 6-., 14;,. 4 " 

b) Ed. sugg.; see b. al-Athir, al-Lubäb, 2,238. Sh and E 

U1. 
A and T 

L, 
_j 

1. Other MSS not clear. 

c) T, B and R a ý,. ý. " 

d) B and R add: J, I" 

e) b. Mäjah, Sunan, p. 1107 has: ... 
ý..,, 

ýý,, ýs iýr, ý: ý, 
(. J ý,, -., ý;,, c. ý " 

f) Sh and R .D and A not clear. 

g) . Supp. from E; see b. Mäjah, Sunan, p. 1107. 
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L" ,aý,... ý I ý, ý, a-u 1.1., t b 

JiJ, iLI 
ý5... ý. ,JI ýJ. t ý, 

I L" 11.;.. 
ý _.:. 

1 1 ý. _.,, 
w1 

L--.. 1. . ýýº1 I. ý.;:. lI ; ate . s... > 
I 

ý,, 4_u la; ýý l: ý. v. 

US jj 1 

ý... ""ýý J. J I 

i__. 
___. _. ý___. i_3 

Qd 

MLU ý., J i : Jý C,., a. __.: U (. ) ý"J -ýý 

a) P ý; " 

" b) T, B and R add: .i sJ I ýro " 

c) P ýýý, " 

d), e) PL" 

f... f) So in MSS and Musnad, 6,421. 
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"Y` v' L" 1l ý- L. ° lv lý `ý->. 1J l ýr r- yý 1: x. 11 ý:. _... ýý: l 
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. fl_J 1.... &A I c, mo� 
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a) B &JJL 
b) Ed. corr. Sh ,E, P, D, A and R Lr 

.T and B" 

c) A vs " 

d) T and B yý 
" 
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J Iý JLIr. r, JS l; ý, lý; is :, J Iý ý1 L11UI ä_.. s , ý.. 

.:, _ I, v I, e_, J_. sý 
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r., 
ýI I L"ý.: ýI a, -U 1(T o ") 1ý. ý...,. ý; Lt.; U 
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a) P adds: e, ý..,., ýý " 

b) So in MSS. Possibly: .I" 

c) T, B and R" 

d) R vs " 

e) So in MSS. It seems that al-Suyüti refers here to Makhül; 

cf. above, p. 223, line 2. 

f) E ýr " 

g... g) R ,., ýalý,, Iý " 
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1ý yIzJl; LD I 1, U., 

C- 
II L" I &-U Iw. bI iJ 
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1.:. 16 L: 1,.,; I: 1JI :JU, csr'ý y 

a) E. Sh and other MSS 

b) E om. 

c) Supp. from the other PISS. 

d) R " 

e) P ý, I " 

?ý 
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6 11 

f" 

a) 

b) 

c) 

d) 

e) 

f) 

P _1 . 
Sh and .P ,, ýI See Tärikh Baghdad, 4,82. 

P ý, " 

E C, I3;,,, " 

D and R. Sh , T, P, A and B 

B &i. L" 

E 
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a) E. Sh, T, P, A, B and R 

b) P :, 1. -- I" 

c) T, B and R not clear. P 

d) Sh y" 

e) B om. 

f) B adds: t. 

a-; j .D om. 
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N1 

d) Supp. from E; cf. Siyar Acläm al-Nubalä', 2,215 and 

al-Isäbah, 4,252. 

b) Ed. sugg.; see below, p. 234, line 6, see also al-Isäbah, 4, 

252. Sh ,E, T, P, D, B and R_... A part. dam. 

c) T and B jj I., 
.R jj i" 

d... d) P om. 

e) E. Sh, and. other MSS ý; 
ýý 



WC 

R) 

ijý 

6 

uj 
IbjUI 

ts.; 
L5. 

L. _. 
'I I 

tS Iý`--'r. ý, J I v' L, ý, J IYI ý' 1°I. J' ü ýr'ý 
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:J1. L,; Li ý-. -, J I, ý;. ý 

a... a) T and B om. 

b) P adds: 11s U" 

c) T and B not clear. 

d) Supp. from E and D; cf. note c, p. 121 above. 

e) P om. 

f) P, D and A'; cf. Mushtabih, 49. Sh (S 1-'ý" " 

E ($ jL cJ 1. TB and R not , clear. 
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d... d) E. Sh and other MSS f.. ý. z e., ý, ý 
ýý " 

e) Sh jý,, j ýa'"'c " 



eil 

L i« ;J Iý l... ý a.:. J. i e ý.. 1 

. ________ ______ 

r, , 

" 
I jJ I, 

Le 3. ýjIJj la-! s fir: J-`s' ý' ýrý-ý csý 
I ý., "JJ tsj 

u° 
L-'. 1 I Cr: . 3-. vs csýý cg: 

R 

°-j Ow 1-1ý :IJ6j 

ýý'' a., ''. ' '- 'tI. Z Lý'ý cs'" ý' ` lam-` (-i-'ý'ý 
_cb 

:. L j JA-9 

a) E without " 

b), P om. 

c) Supp. from E and R; see al-Tabagät, '5,344. 

0 



iti 

ir-: II 
ýr 

L! 
-. C- fir: lý 

r., -'ýj 
Jj I, ý, ýaý ý...; ý I ý,, .s "ýý ý, a. s ý,., 

` 
(c c) 6 

d 
LEI 

" 
`ýý 

fe 

ýaaaa 

JII. 

. 
c, _. s `LJ I: J, L . JJ I. L. LI,:..... r..: j1 

Cý'j 4-U 
1 

a) A lsi-i 
I . 

b) Supp. from E; see Tahdhib, 7,199. 

c ... C) R ö . J,,, 
ý., 

I ý., : f.. c ý., Iý ". 

d) B ý_ 
. 

e) T ,B and Rs" Iý " 

f) Supp.. from E 

g) R adds: ý, I " 



CLV 

a 
Ls us 

cb 
L__; ß... a1 I 1ý.. _. ý,, lý. 

_J_..., ý. r, 
iri L"ý i ,. ) lý, J i 

cJ t9, . j- 

csLJ. J I, v t., .:. -. W ` L. > j L &. -j 15 e. -; 1 
v K iS4 

ý. ý,. 1 Iel 
d 

6 

e 

a) E, T, P, B and R; see Or al-Ghabash, fol. 65b. Sh 

"1. D and A 
ts_ 

1" 

b) T and B; see TärT h Baghdad, 3,121. Sh ,D and A 

1). )J IEPR ýý,. J " 

c) E om. 

d) R om. 

e) B ý., r, . 



'at 

" 

Tot) y L1ý... s lS 

ý. ý.. 5, ý i: " LL Wir' ý: 
i ý,.: -. J JU: LUt 

)j to }; tJUL.,. -ý 
` ýs ý,,, l:, s wI ýJ 

1 ý. _..... j 
1 J L? I: , _. 

f 
ý,.: _".. ý. ý, 

I 
ý;, 

t 

1 

a3J L,. r3 , =. 1 C' c. , ý.:. " C,, 

L AJ i: JW 

a) T and B J,. 
-, -- " 

b) T and B not clear. 

c) T and B mac. . 

d) E ; see Tärikh Baghdad, 12,473. Sh 

R "e. , ýº. ý .P and B not clear. D 

e) T and B 1,. r, . 

T, A and 

ý, ý,. º! " 



%to 

6, a6 
t5 Ls 

U, z ýý 

ý-> 4-3 Cl 
ý''J 

Le- v'' tJ Uý 

__. s `sý., ý, " LL. Ii ; ä., ý, ý 
J 

LS3 

Lv tom ,I. 

LW_j IjI il-o j L3 

a) B adds: _.,,, 
ý " 

b) E; see Mizän, 2,626. Sh P, D and A rj 
L" 

T, B. and R f"jL " 

c) Sh LJ' sic. 

d) E 

e) E 1ý,; ýI I" 
f) E adds: " 



Cil 

4 
`. os i-i 

cb 
W-S 

i L3 
ed 

c3--ß Iý eý L. --J L °JJ I e. l.. J 1 v=, 

u, _. -.. J I I; -A ,:. _. til_a l; ,lyy, 
i JJ I usi 

l; ýý4; J I, I 

to-ý; V3 rv-Ls, J. -W qj 4ji 13 -Jý, j I 

t3. ß 

UJwý.,;, r.; ....? L..,. ß3, J_. 5.,. LimL.: JWS:. ý:.. } L, 

a) E, T, D, A and B. Sh" dots over the last letter not 

clear. P ýD .R i_,, ý,. " 

b) E 

. c) P ý. ý. 1, ý I ý,; " 
d) T 

e) T, B and R eJ l;, i " 

f... f) E LeI! 
. __ýý 



CLY 

-C- oj. ýjj Iju 
Ot 16 4) 

LVJ --j 

+--<� . v. " ýJ3 S 
cs º°g ý ý:...... a3 t: ' 

I 
c, IJ rý v-: 2-U2 I. a.: s 

: JL; 10 r- ýj Lqj. &.,. * Us- : :. Jj ý Y-41 j 

----R:. t: 1 i,,. ý t,, j t, L, J 1:; J3 
Us- Ip 

Lja-c 
cs 

Ir 
cij 

yI 
uj 

1 "1 
C, 

I 
, JJ 

(T 00 ) Li 

ý... s iI;: _. r. ,:. L. . Lj. ,IL,:, ' ,;,. _- , ý; 5 

I_i, ;_I: 
--: 

I L. 4 _'1. j : ____ 

a... a) P om. 



ILA 

. 

L.. J I 

tsj 

I ý. ' qj ,cj 
J& LJ I L, LI I3 L.. 

_J 
I &, 

I'`J_... J 1 'sus cß.... 1 L. ts'. ' Iý cs"`-ý-ý' Ls-. - lý 1-: ---: 
l''-"'J , ts 

ja 

1; a. 1 I vº lýj ý'ý.: s. ý csý W1 ell ii-! s. 

Lßtj J 

d 
I 

*J I ý, 
t l; j ltiJ t. s. ý,. ýJ IrILIý.. ý.. j Li 

a) T, B and R ý. 5. D om. 

b) R ý., " 

c) Sh 
ý, 

ý " 

d) E; see al-Tahadduth, 69. Sh and other MSS 1J I" 

e) T ýý .Rý; 
ý 

. 



Yti 

J. . 1. _..., I L" i" 

a I 
. C. 1 

6 

uý, Jj lam, t_-,, J IjL.:, - I W" ý.., o yIu., 1.:., J I ý, i 

C 
&-_-c. -&.; 

cýL- '_ a1.. ß - º. -,. 1ý. cý1ýý.... º, º»: ;JUIL... yIL fJ.. ý a-11r. JJ º 

" 

00 u 
f 

J, Js L. 
4 

. ,. _; 
U ; _. > J: J 13 4,3., 3 r: u csý 

I �Uli M is ZI 

a) E ý,. 
ý " 

b) E ; see above, p. -182, line 6 and p., 183, line 2. Sh and 

other MSS (3 L, 
.J. 

C) T ,B and R ý, I" 

d) E om. 

e) T ,B and R om. 

f) E ,P and R ;ýI, " 

g) E Lý. JI" ý Lp ... . 

* 



100 

a 

L5 j j-'J . ý,. ý.. y, 
I L" I lý, J 1, ý,, ýL..,, ý. J 3., 

ILtC; 

Le 

6 L3 

ýJ_ý L3J 

bL cS SJ I jJ I '; -. 
' 

&Ju la-'c. 

e" 
ý---ý 

IvUs JJJ 

6-11 v 

a) B and R 

b) E ýýý. b " 

c) Supp. from T, D, B and R. E and A 

d) Other PISS add: 

e) Ed. sugg.; see below; see also al-Isti°äb, p. 896. 

f) Supp. from E. 



Vol 

CS JLa! 
L. LJ . JJ JLa. ý. ý 

1. 
d 

1ý 

4, 

Lili 

J L., 
o 

ý1. t ý... 
_. '. 

j 13 

a .. a) Aghän'E, 22,329 has: 

b) 

c) 

d) 

e) 

f) 

g) 

h) 

i) 

T, P, A, B and R LS 

E " 

T ,B and R not clear. 

E T and Bý. ýý.... ýý" 

E and F, 1L:.. 
.R 

E om. P 

E 
E om. 

thJ 
A" 



COC 

C I, a 

gs u L', I., s L 1-r-: 
-} yr LL--. 

->. 
J , je v (' :JUI 

ed 

Jam: ' "--;, I 
csý ýsr-r-'-: 

I;, 

JU '2, L' - 

:jL -3j 
u-b L 15 L. 

( J-:, w I) 

`)l. _., 

J t- U 1", I-t-j 'ü c 

a) P not clear. 

b) T, B and R . mss " 

c) E ur 
1: 4 . __ 

1" 

d) E. Sh, T, P and A ý. +yu D, B and R 

e) Supp. from E; see Nwr al-Ghabash, fol. 73a. 

f) E and R. Sh and other MSS . a_,. t; 1" 

i. _) LXI - 



vor 

(cj-_3- L1 I) ,cQ 

yI ýr' yý I Iito J3 
6 

:,. ý J-jj I 

C'.. L: 4 j Ij Lj 

cý L3 - Le I ja 1 _> J L4 "I, 
fQd 

" ýýý , may. ljýII . ý.... ý.; 

(JLJ. ) 

'Lu. rýL 

A) PISS a,; (, Ji. 
. See Diwän Suhaym, p. 19. 

b) T and BD not clear. 

c) E; see Diwan Suhaym, p. 19. Sh ,T, P, D, A and Be Ij tý., " 

RýLý 

d) P dam. D 

e) Supp. from E. 

f) A ýýýý . J 



lot 

L 

LUI 

4 

dc 

ZJ-J 
w 

uJ 
I a. -, ry a. -.; v--_ 

( J..:, --U I) 

r5liW Js 

Ias. J., la Iy :1i l_-. 

f 

I. t_ 15 

Li 

a) E blank. 

b) E; see Diwän Suham, p. 28. Sh and other MSS ý1s L, tj " 

c) MSS ,c. See Diwan Suhaym, p. 28. 

d) P" 

e) B adds: ý. r. " 

f) E 41-4> IOýAjý " 

g) EÜ" 



C00 

4& 

ý, J.; t6- lam: tY=. > J., L S-u I 

6 

.: ý.. ; v� I,,,. I ý, ", > IvI s1,. _, 1 .TvI, ' Lc j? '- I &J IJU 

"6 

y ýýrt r- ., 

vL., i: jj l's.,. _ ts J-A z,.. j. e1J 

a) 

b) 

c) 

d) 

E., Sh and other. MSS J. ýy " 

E. Sh and other MSS 1,: 
ý 

" 

T, D -B and R; cf. Nür al-Ghabash, fol. 79b. Sh 
, }Jj " 

EP and A . 3ýý "E adds: ýj IJU" 

E 06) L. J". 



Vol 

a 
°-j cs Av-J II , rý,. ýº a _.. ý; _ý 

l>yý, ;I 

'I ö1 I wý öýl. ý. 
b 

,... 4.: i L. W: ý.. 7. 

Li I 

JWcI IJ 11: I 6J J Ui 

; AL JUI LU jIIL 

6 

J y3i- j, ti t> c>J. Vi 
ýq 

e) 
" ý. 1. 

_. ý, . ý; 1: ý. _ mL, ; ý_�o I: ö. _,. 3 uj J, ) rtj 

JU s , si ý ýu y: jU CT ov JU 
9 (e 
1 .... ý 1:. ý. s " I. ý. ýý I ý1 

I eis L-,. L". JJ 11i L. J : tJ li 

Ui I 3J I ý, z J J. ) 15 

a) E not clear. 

b) P 

c) E e ý. 
ý. .Aý.. 

ý. s " 

d) E iý " 

e... e) D om. 

f) E 

g) Sh sic. 



COY 

(Ll- J 1) 

4mA 
ýý Cý1 L-1- ; ---. %Ja ý, 1 

i,. _º. ý. J L. ýJ I JJ I Us. j., 

S 

JIc 

L" 

-t , 
u--; LI- 

-ti--,, y1L1ý. ý ý: 1-=. ra-11. 
L" 1 

. ý.. } 
I 

ý,, ý__ 

LU 
ý-, 

L- lj! ýJ I ljj5 la.; j L-r- L. 
--, 

I 

Le 

*1 
zz- 

a) E not clear. 

b) Ed. sugg.; see b.. al-Athir, ' al-Lubäb, 1,191 and Husn 

al-Muhädarah, 1,514. MSS L. 3 LLiºJ I" 

c) Ed. sugg.; see the preceding note; see also Yäqüt, flu C jam, 

910. MSS v ý;. " 

d) E om. 

e) T 

f) T, P and B ý, I . 



VOA 

IS L,. Y. I. L..; s. bI ; J. _J e. _. 
ý,. 

"J I 

wb 

, ý, uU aý.. i, :, i b ý: ýS . ýj L: Wý, ý 

I s_. ij l 
e..: J ýýJ I lf.; J L I. " ; ý., ý. _Ji " lý.:, ý. r 

0 Y) '1 Lia IJ ýº_. 1ý., ýy _., ý1 

0 a, Ij 1.1. ý1ý. J '. ý 
I :z 

a) E ý. " 

b) D om. 

c) B adds: rý,,. " 

d) R uJs. 

e) E ý. c 

f) E. 



voq 

Ui: JL 

C6 

8 ý- "J_. aý _. uu; ý.. r.. ý. ý 
ýJ, l! jJ r ý; ý., e, -hu 

Lit 

-I1" 
r 

U, t 19J ý. 1 _ lam; l: ̀S :Jýs.: ;1_jt 

U L; 

Llo L,; "I 
r, J IWIr L" 

., -J ý, JIa_,, 
e1 

J 

a) Sh and A. See Nür al-Ghabash, fol. 99a. 

b) Supp. from the other MSS. Sh blank. 

c) E 

d) R jsý ý,,. . 

e) E 6_U ý, ý, s " 



XI- 

ut 

cri-3 
Ll. --S J-ý- 

U 1.. 'ý. J.. G 

ý. ý_.: ý... 1. > L; I JS' Li U Li WI cs"ý. 'aY-'. ' iL J5 Ui 1 
(4 

a` 
- 

: JS :. J, Li l.. Y lý-. tiiJ l; UUýyI 

I, Ir.. ý, J I ý,, º l; ý : ; Jý1ýº.; UU 

L 

"II`.. J eýýý 1'ý LYJ1 U Ld UiJ ý..: ý. ý. LW I 
L_J-. j I 

L1s1,, l, J I y, l ti 

ced 
; ý. J 1UI: I, J i 11, I 

a... a) P om. 

b) D ý:.. ý " 

c) E; see Nür al-Ghabash, fol. 100a. Sh and other 14SS 

d) E adds: 

e) E not clear. 

f) P Lsi ICJ 1 



M 

b ot 
LIP 

l lm ... r.. _... eJ 1....,.. JI uJ I 

0 

J-C. 

i y, äJl, uJ iiL.: 6 

I1. ß iI li Ij 

ý,... 1.. J I 

ýI ed 
VV 

. ý, L. UI uJ 
I Ir 3J. it . ýS l. _... 4Jai I 

a) MSS I. See above. 

b) Supp. from E. 

c) E J, without 

d) E om. 

e) E. Sh and other MSS 

f) E 

tjJ-, J " 



I%I 

ta 
Le 

uj 
1 -ý 

66 el 
.4 

i3 LLý1 u11 

: -. j L; L-3 Li-, L., 

d) 
a.. J JJ I, LI L'ßJ t 

(d 

6, J UI 

ýJ I 

0 --17ý, rj 
1 

j L. ' )LJ 1, ..: - '- 

1J i 'I L 

a) E; see Nia. r al-Ghabash, fol. 98a. Sh and other MSS 

b) E om. 

c) Supp. from E. 

d... d) P om. 

e) E adds: ' " 



Ili 

Vl 

Ls ,.: 
y ý, ý" cs^-ý 

i, 
' 

Iý' y 

6 

ý__JI 

s, _. ß, 11 

c 
L. ß. 1 

r., d 

a.. -. a) P om, 

b) T and B "i.., ); " 

c) So in D. Sh ,E, P and A ýý .T, B and R ý; " 

d) Supp. from E 

e) AJ JLj 

r 



Cl t. 

e_j l. 
_..,.. _>> &. ,-_1 . >>ýý :. L_,,. 

býa 

LJ 161 &_,, J L, JI JJJ 1 Ls a. ý. v lS ýý I. . ýJ 

L,. IJ lam; 'L jlii i 

c 

JI L_Iy, ", I 

.d 

'-a ß,.,. 36J 

L---v- "' i rot' 

Ott 

-� t- Lk>J � 1.: _-i 

a) P y.. +s " 

b) T, B and R Uý " 

c) TB and RL"P not clear 

d) E not clear. 

f 

I 

r 



no 

b L.. S, i.. tJ 1`1.33 L uJ : )--ý� X-4 I LL, s_ 

ci_. J IL JJ 

L5 ýs-r 
1. lJ I c1J 14, 

býa 

JA" Ls a-- 

(IJi) 
d 

Is-., '-" Li cssß. 1 I f-K-' ý ý'ý 

lmýS3 I ý. u. ̀ J ji c3Jli 
t 

a) R Wis. " 

b) E"J, " 

c) D om. and replaced by ý... ý " 

d) D º1) .Ri 

e) P and D om. 
4 



ill 

Js is I, 1J 
r 
a-u 

a 

Jrte & ý-ý--w l; fta LsJ3Lr4Jta 
J" 

C 

L 1. �5 ý. ý. ý. Lo LJ1 

yam; ý- L.. 
Lr 

U1 &-x t- --1. i e _:. ý : LS 
J.. 1_..,, ß e. _y 1J, 

fi 
.1 1., -' L. 

uj ji 1 
, L_; 

\J LI __ I çr- L$j :' 

a) P. Sh and other MSS 

b... b) T and B ý}a;, ý,. " 

c) E adds: J WI . -`ý'I " 
d) Pý 

e) P; I" 

f) D om. 

g) T and B om. 



Y1V 
I 

,. jf 
I 

ts J-ýý -9 1 
4-ý 

L-5 

:sl . ý. ýý. " "11 e I, ý- lam- J16 6'*' : L; A .ý1IJ l's 
0 

0 

i 
eJ_l, d L- iiL Li r i, äJ i, l; _S 

a 

a_i-- u3 ,. ̀J 1 j..,, 91 1Ttº -r' L (i c- - . iJ 1.1 r- W1 

ssa 
c 

ji_ 
U eý ýº ýý 

"J3 Sýj I ji-j;,,. J I C.,. 

C 
a 

, ýý I. x,. ý,. j ýLr te; ý. ý,. J I "ý. ý,. ý ý!... > jJ 

a) T, B and R not clear. 

b) P om. 

c) Sh sic. 

d) E adds: aJ y. 

i 
I 



VIA 

(om, -u1) 

ttjJ_. L, 1 

4 

'r. '----y Jý 

C6 

4--J'3 °-s 
L-:.. 

-A ý;,. ' 

cIIe., lý uT 

Y. 
YI 

fcJ 
äi.. 

ß, r.: 3..... ß.. s VsT0Y 

r 

a) E; see Diwän al-Mutanabbi, p. 625. Sh ,D and A 'ýJ`ý " 

T, P, B and R ci f 
Iý, " 

b) MSS 1J 
. See Diwän al-Mutanabbi, p. 626. 

c) E not clear. 

d) T and B J, JI " 

e) T and B ý.; ,; ý ý,..,. yý ý,.,.... " 

f) P adds: ,, 
Js Ie J�J h 



(a .) 

ý, . _.. _. _. _., l.... ý. J Ij LP 1y�1 I ý, _..,. ( 
1..... _ 

ýý L" JI -eJ yY.... ý eIy ýI I ýj ý, _.. 
J I ý! _ý. ý e Sý 3 ý1 I ýJ3, 

C6 cI 
Lý 

b, 

."I. '1 I 

d 
9- J-, "'J I vi to 

sa 

" J-rý----ý ýr cý-- , -ej Iü 

a... a) RJl,,. s, 1 Ic. " 

b... b) E can. 

c) P adds : . JJ I ý.. >ý " 

d) So in Sh ,T and B. P has: ýý 
ýp 

ý, " 

A has: ý. i3w. ý J. 
o 

I 
ýp 

L. R has : ýJr, I ýp 
ýu " 

But for E and D see their descriptions in this present thesis. 



NY* 

6q 
II L" IJI 

, rý . 
lß. 3 LJ I 

ý; s. Sys 
t ý{ c 

LJI W- L, -5; ý,, L,, J1 

ti: 
csLý° j. 

J IIý.....,, t 
ý;, 

IIJ 13: JU 

I. II ICJ I &r;.. 6I Ls iIy, J Ij Ill1.;.. _., I cSL.; Cý., 1, _,. a, _..; 

i, -... 
J V I" 1ý3 L-. 1.... a. J I. ý -ý 

LUJ Iý 

" Lt_ :J1UI 
3 

". _ A JJ I ,, J lý .,.; J IýJiýý: 
,i.... _s 

y ä,., _.. J I 
ýJ I 

y-: ^ y, 

a) E; see Tärikh Baghdad, 2, 255. Sh (3 
Li I. A and R 

not clear. T ,P, D and B LS3j 
Li l" 

b), c) 

d) 

e) 

f) 

g) 

pL. 

E JA 

P U; 

E; see Nür al-Ghabash, fol. 9b. Sh and other MSS 

D adds: 1,, " 0 

10 



YY1 

U. -U 
I Lsýj 

b4 

J--j I LV3 Lj". 3- L-j 

ýrýýý &. ýj j uj tjJI&. ýj 
L3 

5Jý t,;...., (', ") 

icj-j I ý, JL _____ (. fL_J �I 

L3 ILOU L. 3 
ýA, r ýýýýýJ ýý 

ýj'ý 

" r. ý., lA 
ý., 

i 
L,, ý,. ý, t.., ý. 

f{ 

a) A äýY " 

b) Sh " 

c) Sh Wj I 

d) E 
e) E 

f) p 

g) D 



YYV 

: ýý,; ýý 

as 

t. "i .! t J I., 

C J- », 
�3 sýý 
lS---Z-j 

IfaI 
ýJ' .ý 

51 

" 

LJ1 

ýý ýýýýý 
____ 

.! Lfl J)LL, 

ý; i. 
j 

j_j lý1 ,: r. csL _, 11, E:, .,. � 

*6 QLS L-J I 

, P4 j 

&0 

4. r 
U. I 

'. 
,, I I -. i 

&-; 
I 

Oo 

a) D om. 

b) RU . '& ICI " 

L. -J I fl, 

%--" 

J L, Lc I 

.J1sI,. ý, 
b 



' 'c c 

a 
:ý (T» 

ý___s 91 

1.5 Kli 
11 

(t _J ) 

LJ 

r--Jj 

J,. IJ tý. ý c --uff 

c 
ýlýy, 1 

a) Pj-1.1JU. D om. and replaced by cý U" 

b), c) D om. and replaced by 1131 " 



J 
s 

s 
fA 

ILJ I 

vI (ý., ýý Jä LI ýI I Lll 

Cb 

11,5; Ls jrj LUJ: 

w 

66 
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I. The following traditions are indicated in Wensinck's 

concordance 
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T VI C. jj j ý4 611 

tv1 6 t ...... r' L,.: J «« ß..., 1.; J I, I rJ I» Cri. 

(1) A. J. Wensinck, Concordance et Indices de la Tradition 

P2usulmane, 7 vols., Leiden, 1936-1969. 
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SUPPLEMENT 
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The references preceding the following, explanatory notes are to 

the pages and lines of the Arabic Text. 

0 
P. 1, line 7. For information on the title of the work, see 

Part One, pp. 83-84. 

P. 2, line 2. ibn al-Jawzr's book is also referred to as 

Anwar al-ghabash and Nür al-ghabash; see Part 

One, p. 18;. see also Lutfi cAbd 
al-Badic, 

Fihris al-makhtütät-al-musawwarah, vol. 2, pt. 1. 

p. 38, no. 919. 

P. 3, line 4. al-Najib cAbd al-Latif b. cAbd al-Muncim 

al-H. arräni al-H. anbalr (died 672 A. H. ). See 

H. al-Muhädarah, vol. 1, p. 382, no. 92. 

P. 3, line 4. Abü al-Faraj CAbd al-Mun°im b,. Kulayb 

al-Harräni al-Hanbali (died 596 A. H. ). See 

al CIbar, vol. 4, p. 293; see also H. 
J. 

al-Muhädarah, vol. 1, p. 382, no. 92. 

P. 3, line 7. Ibn al-Bukhä. ri, CAli b. Ahmad b. CAbd al-Wahid. 

al-Magdisi al-Haubali (died 690 A. H. ). See 

al cIbar, vol. 5, p. 368. 

P. 6, line 3. Muhammad b. Yazid b. Sinn al-RahäwI (died 

220 A. H. ). See Mizän, vol. 4, p. 69. 

P. 7, line 6. Yünis b. Ibrähim a1-°Asgaläni, Abü al-Win (died 

729 A. H. ). See al-Durar, vol. 5, p. 259. 

P. 8, line 1. Ibn al-Jasür, Abü cUmar Ahmad b. Muhammad 

al-Qurtubi (died 401 A. H. ). See al CIbar, 

vol. 3, p. 75. 
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P. 12, lines 5-6. Ibn Rldhah, Abü Bakr Muhammad b. cAbdalläh 

al-AsbahänT (died 440 A. H. ). See al cIbar, 

vol. 3, p. 193; Mushtabih, pp. 329,332. 

Ibn Ridhah seems to be the corrbct spelling. 

However, it is written in Tärikh Dimashq, 

vol. 10, p. 330, as ibn Ridah (Raydah? ), and 

in al-Tahadduth, p. 71, it is given as ibn 

Zidah (Zaydah? ). 

P. 12, line 7. Cf. also Text, p. 45, lines 7-8. Ahmad b. 

CAbd al-Rahmän al-Harrani (died 264 A. H. ). See 

Tärikh Baghdad, vol. 4, p. 243. CUthmän b. 

cAbd al-Rahmän al-Tarä'ifi al-Harränt (died 

203 A. H. ). See Tahdhib, vol. 7, p., 134. 

P. 15, line 5. For this tradition, see Tirmidht. Sunan, 

vol. 5, p. 727. (Kitäb al-Manägib, Bab 72). 

P. 16, line 5. Abü al-Yamän al-Hakam b. Näfic (died 221 A. H. ). 

See Mizän, vol. 1, p. 581. 

P. 19, line 7. cAbd allaah b. Nujay al-Hadrami. See Mrzän, 

vol. 2, p. 514; Tahdhib, vol. 6, p. 55. 

P. 25, line 6. 'Ibn Khuzaym, Abü Ishäq Ibrahim. See Mushtabih, 

p. 263. In al-Tahdhib, vol. 6, p. 457, it is 

spelt ibn Khuraym. 

P. 26,, line 3. For this expression, see 

al-Sälih, cUlüm al-hadith, p. 237. 

. 01 

P. 27, line 3. For this nisbah, .. PO- see 

al-Suyüti, Lubb al-Lubäb, p. 242. 

P. 30, line 3. Abü al-Qäsim Za-hir b. Tähir (died 533 A. H. ). 

See al Clbar, vol. 4, p. 91; Mizän, vol. 2, p. 64. 
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P. 30, line 5. For this traditionist, al-Kudaymi, see 

Tärikh Baghdad, vol. 3, p. 435; al-Lubäb, 

vol. 3, p. 31; Mrzän, vol. 4, p. 74. 

P. 31, line 8. Abü al-Haram (al-Hurum? ) Muhammad b. Muhammad 

al-Qalänisi (died 765 A. H. ). See al-Durar, 

vol. 4, p. 353; see also Mushtabih, p. -229. 

P. 33, lines 6-7. Abü CIsa CAbd alläh b. cAbd al-Wähid b. CAlläq 

(died 672 A. H. ). See H. al-Muhädarah, vol. 1, 

p. 382. 

P. 34, line 4. Here and in Text, p. 73, ' line 5, the form 

U *is used although IjU 

seems more appropriate. Cf. Musnad, vol. 1, 

p. 358. 

P. 34, line 6. Abü cAbdalläh Muhammad b. al-Hasan al-Ghazzi 

(died 730 A. H. ). See al-Durar, vol. 4, p. 45. 

P. 36, line 1. Ghundar, Muhammad b. Jaofar (died 193 A. H. ). 

See Mizän, vol. '3, p. 502. 

P. 40, line 4. Abü al-Faraj cAbd al-Rahmän b. al-Mubärak 

al-Ghazzi (died 799 A. H. ). See al-Durar, vol. 2, 

p. 431. 

P. 40, line 7. CUmar b. cAi b. CAtä' b. Muqaddam al-Mugaddami 

(died 190 A. H. ). See al-Tabagät, 7, ii, p. 46; 

Mizän, vol. 3, p. 214; al-Lubäb, vol. 3, p. 169. 

P. 41, line 9. ' 1 suggest the following emendation: 

P. 49, line 5. Ashamah; see also Text, p. 133, line 9. 

P. 50, line 1. Abü al-Hajjäj Yüsuf b. CAbd al-Rahm-an al-Mizz! 

(died 742 A. H. ). See al-Durar, vol. 5, p. 233. 
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P. 50, line 2. Abü cAbd allah Muhammad`b. al-Fadl al-Furäwi 

° (died 530 A. H. ). -See Wafayät al-ayän, vol. 4, 

p. 290. 

P. 51, line 6. For the meaning of this word, na'lü, see 

Tabari, Tafsir, vol. 4, pp. 60-61; ibn Hishäm, 

al-Sirah, vol. 1, p. 392, footnote no. 2. 

P. 55, On the question of the foreign vocabulary of 

the Qur'an, see also Muhämmad b. cAbdalläh, 

al-Zarkashi, al-Burhän fi culüm al-Qur'än 

(4 vols., ed., Muhammad abü al-Fadl Ibra-him, 

ijalabi, Cairo, 1957-58), "vol. 1, pp. 287-290; 

Itgän, vol. 1, pp. 135-141; A. Jeffery, The 

Foreign Vocabulary of the Qur'än (Oriental 

Institute, Baroda, 1938). 

P. 61, lines 7-8. Abü al-Ahwaq; see Mrzän, vol. 4, p., 487; 

Mush'tabih, p. 14. 

P. 63, line 3. For this nisbah, al-Firyäbi, 'see al-Lubäb, 

vol. 2, p. 211. 

P. 65, line 1. For al-sakar, see-Tabari, Tafsir, vol. 14, 

pp. 133-138; Itgän, vol. 1, p. 138. 

P. 66, line 5. CAmr b. Muhammad al-cAngazi (died 199 A. H. ). 

See al-Lubäb, vol. 2, p. 156; Tahdhib, vol. 8, 

P. 98. 

P. 68, line 1. Sitt al-Wuzarä' bint cUmar b. Ascad ` 

al-Tanükhiyah, Wazirah (died 716 A. H. ). See 

al-Durar, vol. 2, p. 223. 
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P. 70. For al-hijrah ila al-Habashah, see also ibn 

Ishäq, al-Siyar, pp. 174,213-216; ibn al-Athir, 

al-Kämil f1 al-tärikh (9 vols., Muniriyah 

Press, Cairo, 1348/1922), vol. 2, pp. 51-56; 

ibn Kathir, al-Bidäyah, vol. 3, pp. 66-77; 

Muhammad b. cAbd al-BNq al-Zurgäni, Sharh 

al-Zurgäni Gala al-Mawähib al-Laduniyah (8 

vols., Där al-Ma 
crifah, Beirut, 1973), vol. 1, 

pp. 270-272,287-288. 

P. 73, lines 1-2. I suggest the following emendation: 

P. 79, lines 5-6. - I suggest the following emendation: 
4 

L U., 

P. 80, line 10. For. the meaning of fatanäkharat, see Lisän, 

vol. 7, p. i 52; cf. also Text, p. 96, line 3. 

P. 87, line 1. For the pronunciation and the meaning of this 

word, simat2Zn, see Sihäh, vol. 3, p. 1134; 

Lane,. Lexicon, pt. 4, p. 1427. 

P. 89, lines 2-3. It was not known for certain how Abü Müsa 

a1-Ashcari went to Abyssinia; whether he 

emigrated from Mecca, or whether he and his 

companions were forced to land in Abyssinia 

when their ship was blown to its coast without 

reaching Mecca. There they met Jacfar and the 

other emigrants accidentally. On this question, 

see al-Tabagät, vol. 4, i, p. 78; Sharh 

al-Zurgäni Cala al-Mawähib al-laduniyah, vol. 1, 

p. 287. 
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P. 90, lines 2-3. Habib b. Aws (or ab-1 Aws) al-Thagafi. See 

Tahdhib, vol. 2, p. 177. 

P. 92, line 2. The reading, &-. k; I 
, is also found in other 

works (Musnad, vol. 4, p. 198; b. Hishäm, 

al-Si-rah, vol. 2, p. 277; Tabari, Annales, 

prima series, vol. 3, p. 1603). However, it 

is probably a scribal error because it is 

expected that the Negus hit cAmr's nose rather 
" 

than his own. The following reading, iI 

(Muhammad b. cUmar al-Wägidi, Kitäb 

al-maghäzi, 3 vols., ed. by M. Jones, Oxford 

University Press, London, 1966, vol. 2, p. 743) 

would make more sense. 

P. 97, line 7. ais most probably a scribal error. 

The following emendation would make more sense: 

Because cAmr would look behind himself rather 

than behind Jacfar to make sure that there was 

no one around. 

P. 103, line 8. Abü Burdah b. abi Müsa al-AshcarT (died 

104 A. H. ). See Tahdhib, vol. 12, p. 18. 
i6 

P. 112. For more detail on Lugmän, see TabarT, Täfsir, 

vol. 21, pp. 67-76; ibn Kathir, al-Bidäyah, 

vol. 2, pp. 123-129; al-Durr al-manthür, vol. 5, 

" 
pp. 160-165. 

P. 117, line 1. Nahshal b. Majmac al-Dabbi. See Mizän, vol. 4, 

p. 275. 
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P. 120, line 9. Abü Ahmad Muhammad b. Ahmad al-Ghitrif (died 

377 A. H. ). See al-Lub b, vol. 2, p. 175. 

P. 121, lines 9-10. Ibn Hajar al cAsgaläni lists one Abü Shihäb, 

among other authorities, on whom Khalaf b. 

Hishäm (died 229 A. H. ) relied to transmit 

traditions. See TahdhTb, vol. 3,, p. 156. 

P. 128, line 9., I suggest the following emendation: 

P. 132, lines 5-6. I suggest the following emendation: L. 1ý U 

0, 

P. 136, line 2. I suggest the following emendation: C L--Sjj 

f. 

PP. 140-142. For the correspondence between the prophet 

(peace be on him) and the Negus, see Muhammad 

Hamid a11äh al-Nayderabädt, Ma mücat al-wathä'iq 

al-siyäsiyah lilcahd al-nabawi wa al-khiläfah 

al-räshidah (2nd ed., Matbacat Lajnat al-Ta'lif 

etc., Cairo, 1956), pp. 3,42-49, where a 

number of versions of this correspondence are 

cited from various sources. 

P. 143, line 10. For the meaning of al-mucäyäh, see Lisän,, 

vol. 19, p. 347; Lane, Lexicon, pt. 5, p. 2205. 

P. 147, line 4. Abü cA1i Hanbal b. CAbdalläh (died 604 A. H. ). 

See Abü Shämah, Tarä im, p. 62. 

P. 153, line 1. Muhammad b. CA'idh b. Ahmad al-Qurashi (died 

233 or 234 A. H. ). See Tahdhlb, vol. 9, 

pp. 241-242. 
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P. 158, line 8. Hushaym b. Bashir al-Sulami (died c. 183 A. H. ). 

See Mizän, vol. 4, pp. 306-308. 

P. 161, lines 7-8. Abü Nair Muhammad b. Muhammad al-Zaynabi (died 

451 A. H. ). See Tärikh Baghdad, vol. 3, p. 237. 

P. 162, line 6. Abü Tdhir Muhammad b. cAbd al-Rahmära 

al-Mukhallis (died 393 A. H. ). See al-LubRb, 

vol. '3, p. 111; Tärikh Baghdad, vol. 2, p. 322. 

P. 170, line 5. For this nisbah, al-Shahrazüri, see al-Lubäb', 

vol. 2, p. 34; Mushtabih, p. 402. 

P. 176, line 11. Maymün b. al-Asbagh b. al-Furät al-Nasibi (died 

256 A. H. ). ' See TahdhTb, vol. 10, p. 387. 

P. 179, line 8. Muhammad b. Juhädah. See Mizän, vol. 3, " 

p. 498; Tahdhib, vol. 8, p. 29. 

P. 181, line 3. I suggest the following emendation:, 

"J W. 

P. 181, line 9.1 suggest the following emendation: 

L; A 

P. 182, line 6. Abü Bakr Muhammad b. Ishäq al-Saghäni (died 

270 A. H. ). See al-Lubäb, vol. 2, p. 56. 

P. 183, line 11, Muhammad b. Ibrähim al-Taymi al-Madan! (died 
p. 184, line 1. 

120 A. H. ). See Tahdhib, vol. 9, p. 5; Mizän, 

vol. 3, p. 445. 

P. 184, line 9. Ibn abi Burrah (or Barrah). See Mushtabih, 

p. 56. 
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P. 185, line 8. Abü Mas üd SaCid b. Iyäs`al-Jurayri (died 

144 A. H. ). See al-Lubäb, vol. 1, p. 224; 

Tahdhib, vol. 4, pp. 5-7. 

P. 187, line 6. Abti Saci. d Mu-sa b. A°yan (died 177 A. H. ). See 

Tahdhib, vol. 10, -p. 335. 

P. 188, line 8. Abü al-Samte Darrgj b. SamcHn (died c. 126 A. H. ). 

See Mizän, vol. 2, p. 24; Tahdhib, vol. 3, 

p. 208. 

P. 195, line 9. Hariz b. cUthmän al-Rahabi (died 163 A. H. ). See 

al-Lubäb, vol. 1, pp. 461-462; Mushtabih, p. 151. 

P. 199, line 1. For this expression, see 

Sihäh, vol. 1, p. 194; Lane, Lexicon, pt. 6, 

p. 2242. 

P. 201, line 9. Muhammad"b. Sälih al-NarsT (one of al-Tabaräni's 

professors). See Mushtabih, p. 636. ' 

P. 204, line 1. Here al-SuyUVI means that Nufayc b. Masrüh did 

not participate in the battle of al-Jamal at 

all, so I suggest the following emendation: 

r- 
P. 225, line 11. I suggest the following emendation: 

P. 226, line 5. Abü Muhammad CAbd b. Eiumayd b. Najr (died 

249 A. H. ). See al-cIbar, vol. 1, p. 454; 

Tahdhib, vol. 6, 'p. 456. 

P. 227, line 7.1 suggest the following emendation: 
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P. 230, line 7. 

P. 232, line 7. 

Abü Ahrnad cAbd b. Josh b. Riyab. See 

al-Isticäb, p. 1593. 

al-Rahbi (or al-Rahabi). See al-Lubäb, vol. 1, 

p. 461. 

P. 241. Ayman al-Habashi al-Makki (died c. 100 A. H. ). 

See also Mizän, vol. 1, p. 284; Tahdh1b, 

vol. 1, p. 394. 

P. 241. CAVä' b. Abi Rabi. See also al-Tabagät, 

vol. 5, pp. 344-346; Tahdhib, vol. 7, pp. 199- 

203; Mizän, vol. 3, p. 70. 

P. 248. 

P. 249. 

P. 251, line 4. 

P. 255. 

Abü Salläm Mamtür al-Habashi (died c. 110 A. H. ). 

See al-Tabagät, vol. 5, p. 404; al CIbar, ' 

vol. 1, p. -123. 

Suhaym, cAbd Bani al-Hashäs (died c. 40 A. H. ). 

See also AghänI, vol. 22, pp. 326-337; 

CAbdalläh b. Muslim b. Qutaybah, al-Sh_ wa 

al-shuoarg! (Dir al-Thagäfah, Beirut, 1964), 

pp. 320-321; Muhammad b. Shäkir al-Kutubi, 

Fawät al-Wafayät (2 vols., Maktabat Nahlat 

Misr, Cairo, 1951), vol. 1, pp. 338-340. 

For mu°allat (or mulaocat), see al-Qämtis 

al-muhit, vol. 2, tpp. 373,383; Lisän, vol. 9, 

pp. 228, -267. 

Abü Dulämah Zand b. al-Jawn. See also Aghäni, 

vol. 10, pp. 247-285; Tärikh Baghdad, vol. 8, 

pp.. 488-493; Wafayät al-ayän, vol. 2, o 

pp. 320-327. 
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P. 257. Abü al-Khayr al-Tinäti. See also Shacräni, 

al-Tabagät al-kubra, vol. 1, p. 93. 

P. 259, line 10. Mubädir b. cAbdalläh al-Ragqi. See Mushtabih, 

p. 567. 

P. 260, line 10. Ibn Bäkuwayh, Muhammad b. CAbdalläh b. Ahmad 

al-Shiräzi al-Sufi. See Mushtabih, p. 44. 

P. 263. I was unable to trace Thaqaf al-Habashi in 

any of the relevant works. 

P. 263. I was unable to trace Rayhän al-Habashi 

al-Zähid in any of the relevant works. 

P. 264. I was unable to trace Rayhän al-Habash! Abi 

Rawh in any of the relevant works. 

P. 264. cAnbar al-Habash-1, Abü al-risk al-Sitri. See 

also al-Lubäb, vol. 1, p. 531. 

P. 265.1 was unable to trace Käfür al-Habashi 

al-$üri im any of the relevant works. ` 

P. 265, line 5. Yahya b. -Ascad b. Bawsh al-Bawshi (died 

594 A. H. ). See Abü ShErnah, Tarä im, p. 12; 

Mushtabih, p. 100. 

P. 266. Abü cAbdalläh Yäqüt al-Habasht al-Iskandaräni. 

See also H. al-Muhadarah, vol. 1, p. 525; 

Shacräni, al-Tabagät al-kubra, vol. 2, p. 18. 

P. 267. Abü al-Misk Käfu-r al-Ikhshidi. See also 

al-Nujüm al-zähirah, vol. 4, p. 1ff; al CIbar, 

vol. 2, p. 306; H. al-Muhädarah, vol. 1, ' 

pp. 597-598. 
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P. 267, line 10. 

P. 270, line 2. 

P. 280, line 4. 

P. 280, line 7. 

P. 282, line 7. 

P. 282, lines 7-8. 

Abü Ishäq Ibrähim b. cAbd alläh al-Najirami 

(died c. 355 A. H. ). See Yäqüt, Irshad, vol. 1, 

p. 277; Zirikli, al-Acläm, vol. 1, p. 42; see 

also al-Lubab, vol. 3, p. 216. 

Abu cAli al-Husayn b. al-Qäsim al-Kawkabl 

(died 327 A. H. ). See Tärikh Baghdad, vol. 8, 

p. 86. 

For the meaning of this word, al-ghaf, see 

Lisän, vol. 11, p. 1177. 

I suggest the following emendation: 

Huyay b. cAbdalläh al-Macäfiri, Abü cAbdalläh 

(died 143 A. H. ). See Tahdhib, vol. 3, p. 72; 

MIzän, vol. 1, p. 623. 

Abi cAbd al-Rahman al-; iubuli. See al-Lubäb, 

vol. 1, p. 275; Mushtabih, p. 136. 
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Throughout the introduction dates have generally been quoted 

according to the Islamic calendar. 

The following list shows the corresponding Christian dates, as 

given in: Jere L. Bacharach, A Near East Studies Handbook 

(University of Washington Press, Seattle and London, 1977). 

P. ix, line 19. 2/8. th"century 

P. ix, line 20. 11/17 th century 

P. 4, f. n. 1. 1300-1307/1882-1889 

P. 8, line 3. 160/776 

P. 8, line 3. 255/868 

P. 9, f. n. 2. 1324/1906 

P. 14, line 11. 293/905 

P. 14, f. n. 4. 1349/1930 

P. 15, f. n. 3. 656/1258 

P. 16, line 5. 309/921 

P. 16, line 15. 417/1026 

P. 16, line 15. 500/1106 

P. 18, line 11. 512/1118 

P. 18, f. n. 4. 550 /1155 

P. 19, f. n. 3. 525/1130 

P. 19, f. n. 4. 538/1143 

P. 19, f. n. 5. 532/1137 

P. 19, f. n. 6. 527/1132 

P. 19, f. n. 7. 556/1160 

P. 19, f. n. 8. 540/1145 

P. 20, line 1. 527/1132 

P. 20, line 6. 597/1200 
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P. 24, line 14. 575/1179 

P. 24, line 16. 587/1191 

P. 25, line 3. 597/1200 

P. 25, line 4. 575-589/1179-1193 

P. 26, f. n. 1. 1349/1930 

P. 30, line 19. 866-891/1461-1486 

P. 30, f. n. 1. 866/1461 

P. 46, line 7. 991/1583 

P. 47, f. n. 4. 1044/1634 

P. 48, f. n. 2. 1062-1069/1651-1658 

P. 48, f. n. 2. 1284/1867 

P. 56, f. n. 1. 1348/1929 

P. 57, line 8. 9/15 th century 

P. 57, line 9. 826/1422 

P. 58, line 12. 849/1445 

P. 58, f. n. 1. 758/1356 

P. 59, line 13. 852/1448 

P. 59, f. n. 2. 861/1456 

P. 61, line 8. 864/1459 

P. 61, f. n. 5. 865/1460 

P. 62, line 3. 866/1461 

P. 62, f. n. 1. 891/1486 

P. 62, f. n. 3. 860-869/1455-1464 

P. 62, f. n. 5. 879/1474 

P. 63, line 4. 865/1460 

P. 63, line 6. 868/1463 

P. 63, line 9. 872/1467 

P. 63, f. n. 1. 881/1476 
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P. 63, f. n. 3. 

P. 65, line 12. 

P. 65, f. n. 2. 

P. 65, f. n. 3. 

P. 65, f. n. 4. 

P. 65, f. n. 5. 

P. 65, f. n. 6. 

P. 65, f. n. 7. 

P. 66, line 9. 

P. 66, line 13. 

P. 66, line 17. 

P. 67, line 2. 

P. 67, line 4. 

P. 67, line 6. 

P. 67, line 7. 

P. 67, f. n. 3. 

P. 67, f. n. 5. 

P. 68, line 2. 

P. 68, line 3. 

P. 69, line 1. 

P. 71, line 13. 

P. 72, line 1. 

P. 72, line 10. 

P. 72, line 20. 

P. 73, line 1. 

P. 73, line 4. 

P. 74, f. n. 4. 

P. 77, line 17. 

868/1463 

868/1463 

874/1469 

869/1464 

871/1466 

889/1484 

869/1464 

880/1475 

866/1461 

867/1462 

870/1465 

872/1467 

888/1483 

877/1472 

906/1500 

758/1356 

877/1472 

875-891/1470-1486 

871/1466 

9/15 th century 

891/1486 

901/1495 

906/1500 

906/1500 

909/1503 

911/1505 

1351/1932 

3/9 th century 
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P. 77, line 21. 

P. 86, line 12. 

P. 86, f. n. 1. 

P. 95, line 17. 

P. 99, line 22. 

P. 124, line 21. 

P. 125, line 21. 

P. 127, line 11. 

P. 127, line 29. 

9/15 th century 

1001/1592 

942/1535 

1080/1669 

991/1583 

1324/1906 

1284/1867 

1348/1929 

1349/1930 


